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SHKENCA MJEKESORE

NDIKIMI | FAKTOREVE USHQIMORE NE TIROIDITIN KRONIK AUTOIMUN
HASHIMOTO

Dr. Dorina (Shuraja) Minxuri

Departamenti i Shkencave té Shéndetit dhe Miréqgenies Sociale, Fakulteti i Shkencave té
Aplikuara, Kolegji Universitar “Logos”

Dr (proc.). Entela Kostrista

Departamenti i Informatikés sé Zbatuar dhe Statistikés, Fakulteti i Shkencave té Aplikuara,
Kolegji Universitar “LOGOS”

ABSTRAKT

Hyrje dhe Qéllimi: Tiroidi Hashimoto (HT) éshté njé sémundje e shpeshté e tiroides, e
karakterizuar nga prania e antitrupave kundér peroksidazés sé tiroides (anti-TPO) dhe
tiroglobulinés (anti-TG), duke cuar né hipotiroidizém. Dieta mund té ndikojé né nivelet e
antitrupave dhe zhvillimin e HT, megjithése roli i sakté i saj mbetet i paqgarté. Faktoré
ushgimoré si seleni, vitamina D, mungesa e hekurit dhe teprica e jodit mendohet té stimulojné
auto imunitetin e tiroides. Ndérkohé, konsumimi i frutave dhe perimeve té freskéta, fibrave dhe

yndyrave té shéndetshme ka njé rol mbrojtés kundér HT.

Qéllimi i kétij studimi ishte vlerésimi i rolit té grupeve té ndryshme ushgimore né zhvillimin e
HT.

Materialet dhe Metodat: Né kété studim morén pjesé gjithsej 465 individé, ku 81% ishin
femra (376 individé) dhe 19% ishin meshkuj (89 individé). U morén mostra gjaku nga té
gjithé pjesémarrésit dhe u analizuan pér hormonin stimulues té tiroides (TSH), tiroksinén e
liré (FT4), tri-iodotironinén e liré (FT3), antitrupat anti-TPO dhe anti-TG. Pjesémarrésit u
ndané né dy grupe: rastet (42%) me antitrupa pozitivé anti-TPO dhe/ose anti-TG dhe grupi i
kontrollit (58%) me teste hormonale normale dhe antitrupa negativé. Zakonet ushgimore u
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vlerésuan pérmes njé pyetésori gé maste frekuencén e konsumit té grupeve té ndryshme
ushgimore né njé bazé javore ose ditore. U krye njé analizé statistikore pér té identifikuar

nése kishte ndryshime té réndésishme né modelet ushgimore midis dy grupeve.

Rezultatet: U vérejtén dallime té réndésishme né zakonet e té ushqyerit midis individéve me
(HT) dhe grupit té kontrollit pér disa ushgime:

Vezét (t = -7.355, p <.05), fast food (t = -2.585, p <.05), émbélsirat (t = -3.155, p <.05),
bishtajoret (t = -2.269, p < .05), dhe quméshti (t = -3.293, p < .05) konsumoheshin mé shpesh
nga grupi HT. Ndérkohé, grupi i kontrollit konsumonte mé shumé perime (t = 7.411, p <.05)
dhe fruta (t = 3.544, p <.05). Nuk u gjet njé lidhje midis duhan pirjes ose miellit t& grurit dhe
tiroidit it Hashimoto.

Diskutime dhe Pérfundime: Kéto gjetje sugjerojné gé njé dieté e pasur me perime dhe fruta,
me reduktim té konsumit t& ushgimeve potencialisht inflamatoré, mund té mbéshtesé
shéndetin dhe terapiné tek individét me (HT). Nevojitet hulumtim i métejshém pér té
eksploruar mekanizmat fizpatologjiké dhe pérfitimet terapeutike té ndryshimeve dietike né

menaxhimin e sémundjeve auto imune té tiroides.

Fjalé kyce: Tiroidit Hashimoto, dieté anti-inflamatore, faktoré ushgimoré

Hyrje

Tiroiditi kronik Hashimoto (HT) éshté patologjia mé e shpeshté auto imune e tiroides, e
karakterizuar nga infiltrimi limfocitar i gjéndrés tiroide, shkatérrimi i gradual dhe zévendésimi
me ind fibrozé. U pérshkrua pér heré té paré nga Hakaru Hashimoto, njé kirurg japonez né
shekullin e 19-té né Berlin, gjaté studimit té rasteve gé ai kishte operuar. Karakteristika
kryesore biokimike éshté prania né serum té antitrupave kundér dy antigjeneve té gjéndrés
tiroidé: peroksidazés sé tiroides (TPO) dhe tiroglobulinés (TG).
Funksioni i gjéndrés tiroidé varion nga hiperfunksioni, né funksion normal dhe né shumicén e
rasteve né hipofunksion. HT éshté shkaku mé i zakonshém i hipotiroidizmit né vendet me
mjaftueshméri jodi. Incidenca vjetore mesatare globale éshté e vlerésuar té jeté 30-150 raste
pér 100,000 individé (Vanderpump et al., 1998). Megjithaté, incidenca ndryshon né zona té
ndryshme gjeografike dhe popullata me nivele té ndryshme jodi. Né vendet me nivele té
mjaftueshme jodi, hipotiroidizmi autoimunitar raportohet me 350 raste té reja pér 100,000

banoré pér vit né femra dhe 60 raste té reja pér 100,000 banoré né meshkuj. Ndérkohé, né zonat
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me mungesé jodi, raportohen 44 raste té reja pér 100,000 banoré né femra dhe 12 raste té reja
pér 100,000 banoré né meshkuj (Wiersinga, 2018).

Prevalenca ndryshon né varési té zonés gjeografike dhe nivelit socio-ekonomik, duke u luhatur
nga 4.8% deri né 25.8% né femra dhe nga 0.9% deri né 7.9% né meshkuj. Ky problem prek
kryesisht racén e bardhé dhe grup moshat e mesme, por mund té paragitet né ¢do moshé,
pérfshiré fémijét (Ragusa et al., 2019).

Klinikisht, HT mund té paragitet né disa forma si¢ jané struma apo gusha, tirotoksikoza
kalimtare, hipotiroidizmi subklinik, hipotiroidizmi kronik dhe tiroiditi atrofik kronik.
Simptomat e hipertiroidizmit té lehté vérehen né fazén e hershme té sémundjes. Ulja e
funksionit té gjéndrés tiroide ndodh gradualisht, por né 20% té pacientéve éshté e pranishme
gé né momentin e diagnozés. Simptomat e hipotiroidizmit jané jo specifike dhe pérfshijné rénie
flokésh, Iékuré té thaté, konstipacion, shtim né peshé té cilat mund té imitojné patologji té tjera.
Simptomat e hipotiroidizmit mé té avancuar pérfshijné intolerancén ndaj té ftohtit, zé té ngjirur,
presion né gafé, lévizje té ngadalshme, c¢rregullime té ciklit menstrual, humbje té kujtesés,

dhimbje artikulare dhe krampe muskulare.

Faktoré té ndryshém ambientalé dhe endogjené mund té ndérveprojné pér té induktuar auto

imunitetin né gjéndrén tiroidé tek individét qé kané predispozita gjenetike.

Me gjithé studimet e shumta, mekanizmat imunologjiké té sakté pérgjegjés pér zhvillimin e
sémundjes nuk jané kuptuar plotésisht.

Korrelacione té réndésishme jané vérejtur midis HT dhe seksit femér, tepricés sé jodit,
mungesés sé vitaminés D, mungesés sé seleniumit, infeksioneve virale, medikamenteve dhe
ekspozimit ndaj disa kimikateve. Ndérkohé, njé dieté e pasur me perime, fruta, yndyrna té
pangopura dhe fibra ka njé efekt mbrojtés anti-inflamator. (Danailova et al., 2022)

Faktorét e Rrezikut dhe Roli i Ushgimit né Tiroiditin Hashimoto

Studimet familjare dhe té binjakéve kané treguar njé predispozité té forté gjenetike ndaj HT.
Familjarét e shkallés sé paré té individéve me HT kané njé rrezik mé té larté pér té zhvilluar
sémundjen krahasuar me popullatén e zakonshme (Bothra et al., 2017). Antitrupat ndaj
gjéndrés tiroide jané raportuar né 56% té véllezérve dhe motrave té pacientéve me sémundje
auto imune té tiroides (Hall & Stanbury, 1967; Hollowell et al., 2002).
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Nga studimet epidemiologjike, antitrupat pozitivé té tiroides hasen deri né tre heré mé shpesh
tek femrat se sa tek meshkujt. Studimi i madh, National Health and Nutrition Examination
Survey (NHANES I11), tregoi gé femrat ishin pozitive pér antitrupat TPO dhe TG né 7% dhe
15.2% té rasteve, pérkatésisht, ndérsa meshkujt ishin pozitive vetém né 8.7% dhe 7.6% té

rasteve (Lazarus, 2011).

Né gjysmén e grave shtatzéna me anti-TPO pozitiv, tiroiditi Hashimoto pérkegésohet né
periudhén pas lindjes. Ky éshté njé fenomen qé shfaget brenda vitit té paré pas lindjes dhe
zakonisht paragitet me hipertirozé kalimtare, ndérsa hipotiroidizmi i pérhershém mund té

zhvillohet né rreth njé té tretén e grave (Springer et al., 2017; Nguyen CT).

HT mund té nxitet pas infeksioneve virale nga virusi i herpes simplex, virusi Epstein Barr,
rubella, parvovirusi dhe virusi limfotropik i njeriut 1 (Tomer, 2010; Desailloud & Hober,
2009). Po ashtu, njé numér toksinash si hidrokarburet poliaromatike dhe biphenylat
polihalogjenet jané lidhur me prani té antitrupave ndaj tiroides dhe pérkegésimin e funksionit
té saj (Duntas, 2014; Boas et al., 2012; Zheng et al., 2017).

Marrja e Jodit

Marrja e jodit ka njé rol té réndésishém né funksionimin e gjéndrés tiroide. Mungesa e réndé e
jodit shkakton zhvillimin e hipotiroidizmit, ndérsa njé mungesé e lehté deri né mesatare e jodit
rrit prevalencén e gushés dhe nodujve té tiroides (Zimmermann & Boelaert, 2015; Duntas,
2008; Effraimidis & Wiersinga, 2014; Laurberg P et al., 2010). Disa studime epidemiologjike
kané treguar lidhjen mes marrjes sé larté té jodit dhe rritjes sé prevalencés sé tiroiditit autoimun.
Shtimi i jodit né popullatat gé vuajné nga mungesa e tij pérmes jodizimit té€ ushgimeve rrit
rrezikun e zhvillimit té autoimunitetit té tiroides (Luo et al., 2014; Zaletel et al., 2011; Camargo
etal., 2008; Teng X etal., 2011).Njé rritje katérfish e prevalencés sé antitrupave kundeér tiroides
éshté véné re né popullatat me mungesé jodi pas fortifikimit té ushgqimeve me jod (Pedersen
IB, Knudsen N et al., 2011). Mekanizmat pérmes té cilave vazhdimi i marrjes sé jodit té shtuar
né dieté shkakton tiroidit autoimunitar nuk jané té garta. Né individét me predispozité
gjenetike, ekspozimi ndaj jodit mund té rrisé imunitetin ndaj tiroglobulinés ose té stimulojé
paragitjen antigjenike té tirociteve. Né& fund, sasia e tepért e jodit mund té shkaktojé
hipotiroidizém pérmes efektit t¢ Wolff-Chaikoff né sintezén e hormoneve (Markou et al.,

2001). Pér té shmangur rrezikun e HT, éshté e réndésishme té sigurohet marrja e jodit sipas



niveleve té rekomanduara pér té arritur njé pérgendrim mesatar té jodit né popullaté prej 100-
200 mg/L (Organizata Botérore e Shéndetésisé, 2007).

Seleniumi

Seleniumi éshté njé mineral i réndésishém, gjurmé gé éshté prezent né 25 selenoproteina, té
cilat kané njé gamé té gjeré funksionesh nga vetité antioksiduese dhe anti-inflamatore deri te
prodhimi i hormoneve té tiroides (Ermakov, 1992). Selenoproteinat e gjetura né tirocite
pérfshijné izoenzimat deiodinase, peroksidazat e glutationit, tioredoksinat dhe selenoproteinat
15, P, M dhe S. Studimet krahasuese midis popullatave me marrje té€ ndryshme té seleniumit
tregojné gé individét me nivele mé té larta té seleniumit né serum kané mé pak gjasa té kené
tiroidit autoimuni, hipotiroidizém subklinik dhe gushé. (Eu et al., 2015; Derumeaux et al.,
2003; Rasmussen et al., 2011; Bulow Pedersen et al., 2013).Megjithaté, té dhénat mbi efektet
e pérdorimit té seleniumit né HT jané kontradiktore dhe jo gjitha studimet kané treguar
pérfitime nga pérdorimi i seleniumit né tiroiditin autoimun (van Zuuren et al., 2013; Wang et
al., 2015; Duntas & Benvenga, 2014). Né kété kontekst, nése ka pak burime té seleniumit né
dietén e pacientit, sugjerohet suplementimi me dozé té ulét 50-100 mcg/dité. Seleniumi éshté
toksik pér trupin kur merret né sasi té tepérta, dhe praktika ka treguar qé edhe né doza normale
si 200 mcg/dite éshté i lidhur me dermatit, alopeci dhe karcinomén e gelizave skuamoze
(Stranges et al., 2007).

Vitamina D

Injektimi i dozave té larta té vitaminés D tek minjté pérmirésoi strukturén e gjéndrés tiroidé
dhe riktheu balancén midis citokinave Th1/Th2 (Fournier et al., 1990).Njé studim tek pacientét
me tiroidit Hashimoto tregoi se nivelet e uléta té vitaminés D 25 OH ishin té lidhura me praniné
e antitrupave TPO. Pas suplementimit me Vitaminé D3 pér njé periudhé 4-mujore, nivelet e
antitrupave anti-TPO u ulén ndjeshém (Liontiris & Mazokopakis, 2017). Ndérkohé, studime té
tjera raportojné se pérgendrimi i vitaminés D 25(OH) né serumin e pacientéve me HT nuk ishte
mé i ulét se né grupin e kontrollit (D'Aurizio et al., 2015). Kundérshtité né rezultatet e kétyre
studimeve mund tu atribuohen ndryshimeve né rajonin gjeografik, ekspozimin ndaj diellit,

etnicitetin, indeksin e masés trupore dhe metodave laboratorike té pérdorura



Mungesa e hekurit

Nga studimet e kryera, pacientét me HT kané nivele mé té uléta hekuri né gjak krahasuar me
individét e shéndetshém. HT shpesh shogérohet me sémundje auto imune té tjera, dhe njé
pjesé e konsiderueshme e pacientéve me HT kané celiaki ose gastrit auto imun, faktoré qé
kontribuojné drejtpérdrejt né uljen e absorbimit té hekurit nga trakti gastrointestinal. (Fisher
et al., 2008; Checchi et al., 2010; Tozzoli et al., 2010). Nga ana tjetér, mungesa e hekurit
ndikon né metabolizmin e gjéndrés tiroidé pasi ul aktivitetin e enzimés gé varet nga hekuri,
peroksidazés sé tiroides (TPO). Si rezultat, prodhimi i hormoneve té tiroides T4 dhe T3
zvogeélohet. (Beard et al., 1998; Hess et al., 2002)

Dieta ushgimore dhe disbioza e zorréve

Ushgimet e pasura me antioksidanté kané efekte anti-inflamatore dhe ndihmojné né ruajtjen e
funksionit té zorréve, ndérsa ushgimet pro-inflamatore si shegernat e thjeshta, ushgimet e
pérpunuara, kripa e shtuar, ushgimet e skuqura, pijet me gaz dhe alkooli nxitin lirimin e
mediatoréve inflamatoré, duke favorizuar patologjité e lidhura me inflamacionin kronik si
sindroma metabolike, diabeti, sémundjet auto imune, kanceri, etj. Démtimi i florés
mikrobiologjike normale té zorréve, e njohur ndryshe si disbioza, ndikohet nga inflamacioni
kronik si dhe pérdorimi i antibiotikéve, toksinave dhe profili gjenetik i individéve. Disbioza
mund té ¢ojé né rritjen e permeabilitetit té zorréve, duke favorizuar shpérthimin ose pérparimin
e HT. Démtimi i mikrobiotés i influencuar nga stili i jetesés mendohet té jeté njé nga faktorét

gé nxit pérgjigjen auto imune dhe tiroiditin Hashimoto (Cayres et al., 2021).

METODOLOGJIA

Né kété studim morén pjesé gjithsej 465 individé, ku 81% ishin femra (376 individé) dhe 19%
ishin meshkuj (89 individé). Marrja e gjakut u krye pérmes venipunkturés me sistemin
vacutainer né tuba me xhel 5 cc. Serumet u analizuan me metodén e elektrokemiluminescencés
(ECLIA) pér hormonin stimulues té tiroides (TSH), tiroksinén e liré (FT4), triiodotironinén e
liré (FT3), antitrupat anti-TPO dhe anti-TG.

Pjesémarrésit u ndané né dy grupe: rastet (42%) me antitrupa pozitivé anti-TPO dhe/ose anti-
TG dhe grupi i kontrollit (58%) me teste hormonale normale dhe antitrupa negativé. Zakonet

ushgimore u vlerésuan pérmes njé pyetésori gé maste frekuencén e konsumit té grupeve té
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ndryshme ushgimore né njé bazé javore ose ditore. Grupet ushgimore té pérfshira né pyetésor
ishin:

* Peshk dhe ushqime deti

* Mish

* Bishtajore (fasule, bizele, gigra, etj.)

* Vezé

* Fruta

* Perime

* Fruta té thata (arrat, bajamet, etj.)

* Produkte quméshti dhe yndyrna shtazore (qumésht, kos, djathé, gjalpé)
* Bukg, produkte brumi

* Ushqgime té pérpunuara dhe t€ paketuar (snacks)

« Embélsira

Frekuenca e konsumit pér ushgime té ndryshme ishte:
* Njé heré né dité

* Njé heré né javé

* Rrallé

e Kurré

Pyetésori nuk ishte i destinuar pér té pércaktuar sasiné ditore té konsumimit té grupeve té
ndryshme ushgimore. Megjithaté, klasifikimi i grupeve ushgimore u bé bazuar né
karakteristikat e tyre ushgimore dhe praniné e elementeve gé ndikojné né funksionin e tiroides,
si jodi, seleni, vitamina D dhe hekuri. Pér shembull, peshku dhe ushgimet e detit jané burime
té jodit. Arrat, ushgimet e detit dhe mishi jané burime té seleniumit. Vitamina D éshté e
pranishme né disa lloje peshgish, vezé, qumésht té pasuruar dhe drithéra. Mishi, frutat e thata,
bishtajoret dhe perimet e gjelbra jané burime hekuri. Ndérkohé, ushgimet e pérpunuara,
émbélsirat dhe produktet e bukés nuk jané té pasura me mikronutrientét e pérmendur mé lart
dhe, pér mé tepér, jané té njohura pér efektin e tyre pro-inflamator. Ushgime té tjera si soja dhe
bishtajat mund té kené njé efekt pengues né sintezén e hormoneve té tiroides. Ndérkohé,
perimet dhe frutat kané veti antioksiduese dhe anti-inflamatore (Babiker et al., 2020; Hess &
Zimmermann, 2004). Duhan pirja gjithashtu u pérfshi né pyetésor bazuar né té dhénat e
literaturés ku disa studime tregojné njé lidhje inverse midis duhan pirjes dhe HT (Eiersinga,

2013).
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Pérpunimi dhe analiza e té dhénave statistikore

Té dhénat nga pyetésorét dhe ekzaminimet laboratorike u mblodhén né njé bazé té dhénash
sipas kategorive té pércaktuara paraprakisht dhe mé pas u transferuan né SPSS 26 pér té kryer
analizén statistikore. Mesatarja, devijimi standard, minimumi, maksimumi, frekuenca dhe
pérgindja u pérdorén pér té paragitur njé pamje té rezultateve té pyetésorit né formé tabele
dhe grafike. Pércaktimi i dallimeve midis dy grupeve u bé duke pérdorur testin ¥2 dhe
analizén e variancés (ANOVA). U llogarit koeficienti i korrelacionit té Pearson pér té paré
lidhjet midis variableve té ndryshém .Analiza e regresionit logjistik u pérdor pér té pércaktuar
nése kishte njé lidhje té réndésishme midis pranisé sé tiroiditit Hashimoto (HT) dhe

konsumimit té grupeve té ndryshme té ushgimeve.
REZULTATET

Nga analiza e té dhénave, u gjet se né popullatén shqiptare té studiuar, grupet e ushgimeve qé
konsumoheshin mé pak ishin peshku dhe produktet e detit, me njé frekuencé mesatare prej 1.3
heré né javé. Nga ana tjetér, ushgimet e pérpunuara (snack) dhe vezét konsumoheshin mé
shpesh, me njé mesatare prej 3 heré né javé, sic tregohet né Tabelén 1.

Tabela 1: Frekuenca e konsumimit té€ grupeve té ndryshme té ushgimeve (heré/né javé)

Gru%i ushgimor N Minimum Maksimum Mesatare  Dev.
Stan

Peshk dhe produkte 465 0 4 1.23 745
deti/javé

Bishtajore/jav 465 0 3 1.39 .818
g

Fruta té thata/ javé 465 0 4 1.93 912
Embélsira/ javé 465 0 7 2.39 1.675
Mish/ javé 465 1 5 2.95 73
Snacks/ javé 465 0 7 3.04 1.340

Tabela paraget té dhéna pér grupet e ushgimeve gé konsumoheshin disa heré né javé. Grupet e
ushgimeve jané renditur sipas konsumimit mesatar né javé, nga grupi mé pak i konsumuar
(peshk dhe ushgime deti, M = 1.23, ds = 0.745) deri tek grupi mé shpesh i konsumuar (vezé,

M = 3.32, ds = 0.866).Kjo analizé shérben si bazé pér té kuptuar zakonet ushgimore té
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popullsisé sé studiuar, té cilat mund té ofrojné njohuri pér lidhjet e mundshme midis

konsumimit té ushgimit dhe prevalencés sé tiroiditit Hashimoto.

Ndér grupet e ushgimeve té konsumuar ¢do dité, buka dhe produktet e brumit kishin

frekuencén mé té larté t& konsumit, 2.8 heré/né ditg, si¢ shihet né Tabelén 2.

Tabela 2: Frekuenca e konsumimit té grupeve té ndryshme té ushgimeve (heré/né dité)

Grupi ushgimor | N | Minimum | Maksimum| Mean Dev.
Standard
Fruta/dité 465 1 4 2.02 782
Bulmet/ dité 465 0 4 2.08 .765
Perime/ dité 465 1 4 2.35 .758
Buké dhe produkte | 465 1 6 2.81 942
brumi/ dité

Tabela paraget té dhéna pér produktet ushgimore gqé konsumohen heré/né dité. Grupet e
ushgimeve jané renditur sipas konsumimit mesatar, nga grupi mé pak i konsumuar, frutat (M
= 2.02, ds = 0.782), deri te grupi mé shpesh i konsumuar, buké dhe produkte brumi (M =
2.81, ds = 0.942).

Tabela paraget njé krahasim té frekuencés sé konsumimit té grupeve té ndryshme té ushgimeve
dhe ndihmon pér té kuptuar zakonet ushgimore té popullsisé sé studiuar. Vihet re se buka dhe
produktet e brumit konsumohen mé shpesh se grupet e tjera té ushgimeve, si¢ jané frutat,
perimet dhe mishi, né popullatén e studiuar. Ky konsum i larté mund té pasqyrojé zakone dhe
preferenca té zakonshme té té ushqyerit, té cilat mund té kené pasoja pér marrjen e léndéve
ushqyese, vecanérisht né lidhje me shéndetin e gjéndrés tiroide. Konsumi i tepért i bukés dhe
produkteve té brumit, vecanérisht atyre me karbohidrate té rafinuara, mund té keté efekte pro-
inflamatore, té cilat pérkegésojné tiroiditin Hashimoto. Prandaj, moderimi dhe balancimi i
konsumit té kétyre ushgimeve éshté i réndésishém pér menaxhimin e patologjive auto imune

té tiroides dhe ruajtjen e shéndetit né pérgjithési.

Frekuenca e konsumimit té grupeve té ndryshme té ushgimeve u krahasua mes dy
grupeve: HT dhe kontroll.
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Grafiku 1 paraget frekuencén e konsumimit té grupeve té ndryshme té ushgimeve né dy grupet

e studimit: individét me HT dhe ata té kontrollit. Frekuenca e konsumimit éshté shprehur si

vlera mesatare pér secilin grup ushgimor né heré/né dité ose heré/né javeé.

Ky grafik mundéson njé paragitje té garté té ndryshimeve té konsumimit té ushgimeve midis

dy grupeve dhe ndihmon né identifikimin e ndonjé modeli ose tendence té¢ mundshme gé mund

té lidhet me zhvillimin e tiroiditit Hashimoto.

Frekuenca mesatare e konsumit té ushqimeve te ndryshme né kontrollet

dhe indivitét me tiroidit Hashimoto

BULMET/ DITE 197222
BISHTAJORE/ JAVE 1349
EMBELSIRA/ JAVE 2.16 2169
BUKE DHE PRODUKTE BRUMI/ DITE 27658
SNACK/ JAVE 289~ 324
VEZE/ JAVE 3.07 3.65
MISH/ JAVE 293
FRUTA/ DITE 187 514
PERIME/ DITE 2.05 2.57
ARRA, BAIAME/ JAVE 11996
PESHK DHE PRODUKTE DETI/JAVE 1.18%° |
0 0.5 1 15 2 2.5 3 35 4
Hashimoto Kontrollet

Grafiku 1: Ndryshimi né shpeshtésiné mesatare té konsumit té grupeve té ndryshme
ushgimore midis individéve me HT dhe kontrolleve

Duke marré si referencé kriterin e sinjifikancés (p <.05) pas analizés s€ té dhénave, rezultoi se
kishte dallime té réndésishme né frekuencén e konsumit té grupeve té ndryshme té ushgimeve
midis rasteve (HT) dhe kontrolleve (pér perimet (t = 7.411, p <.05) dhe frutat (t =3.544, p <
.05)), té cilat u konsumoheshin mé shpesh nga individét né grupin e kontrollit krahasuar me
individét me tiroidit Hashimoto. Po ashtu, dallime té réndésishme midis grupeve u vérejtén
edhe né konsumimin e vezéve (t = -7.355, p <.05), snacks (t = -2.585, p <.05), émbélsirave (t
=-3.155, p <.05), bishtajoreve (t =-2.269, p < .05) dhe produkteve t€¢ quméshtit (t = -3.293, p
<.05), té cilat konsumoheshin mé shpesh nga individét me tiroidit Hashimoto krahasuar me

grupin e kontrollit, si¢ paragitet né Tabelén 3.
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Tabela 3. T-test pér dallimet né mesataren e frekuencés sé konsumit té grupeve té

ndryshme té ushgimeve midis individéve me Hashimoto dhe grupit kontroll. Ushgimet qé

rezultuan me dallim statistikisht té réndésishém midis rasteve (individét HT) dhe grupit té

kontrollit jané té shénuara me ngjyré té verdhé.

Diferenca

Diferenca

- I Individé me mes HT
ontro HT mes rasteve Kundrejt
Ushqimi le (N = il I RIS
e (N=187) | HT dhe | kontrolle | Kontrolleve
kontrolle ve
ve
M ds M ds T P
Peshk dhe
produkte 1.18 | 0.68 | 1.29 | 0.81 | -1.476 141
deti/javé
Fruta té
e 1.91 | 0.93 | 1.96 | 0.88 | -0.509 611
thata/javé
Perime/dité 257 | 067 | 205|076 | 7.411 .000 T =
Kontrolle
Fruta/dité 2.14 | 081 | 1.87 | 0.73 | 3.544 .000 i =
Kontrolle
Mish/javé 290 | 0.87|3.00|062| -1.328 .185
Vezé/jave 3.07 | 087 | 365|074 | -7.355 .000 e
Kontrolle
Snacks/jave 2.89 | 1.21 | 3.24 | 147 | -2.585 .010 e
Kontrolle
Buké dhe
prodhime 276 | 0.92 | 2.88 | 0.96 | -1.293 197
brumi/javé
Embélsira/javeé | 5 16 | 1.44 | 2.60 | 1.90 | -3.155 002 e
Kontrolle
Bishtajoré/javé 131 078 | 1.49 | 0.85 -2.269 .024 HT =
Kontrolle
Bulmevdité 1.97 | 073|222 |079| -3.203 .001 HT =
Kontrolle

Analiza e regresionit logjistik univariante: Marrédhénia midis Konsumimit té

Ushgimeve dhe HT

Analiza e regresionit logjistik univariante u realizua pér té pércaktuar nése kishte njé lidhje té

réndésishme midis pranisé sé tiroiditit Hashimoto (HT) dhe konsumimit té grupeve té

ndryshme té ushgimeve, duke llogaritur raportet e mundésive (OR) pér secilin. Rezultatet e

analizés sé té dhénave jané paragitur né Tabelén 4.
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Tabela 4: Raportet e Mundésive (Odds ratio OR) pér Grupet Ushgimore dhe tiroiditin

Hashimoto
Grupi ushgimor P OR 9596 C.I. pér OR
I sipérm I poshtém

Peshk dhe produkte deti/javé .13 1.21 .942 1.576
3 8

Fruta té thata/javé .61 1.05 .856 1.303
o 6

Perime/dité .00 .375 .281 .500
0]

Fruta/dité .00 .634 .490 .821
1

Mish/javé .20 1.17 917 1.509
3 6

Vezé/javé .00 2.46 1.885 3.233
0] 9

Snacks/javé .00 1.21 1.049 1.404
9 4

Buké dhe prodhime .19 1.14 .933 1.403

brumi/javé 7 4

Embélsira/javé .00 1.20 1.076 1.359
1 9

Bishtajoré/javeé .02 1.31 1.038 1.669
3 6

Bulmet/dité .00 1.54 1.187 2.004
1 2

o Perimet: Pacientét gé konsumojné perime kané 62.5% mé pak mundési té preken nga
HT (OR = 0.375), krahasuar me grupin e kontrollit .

o Frutat: Pacientét gé konsumojné fruta kané 36.6% mé pak mundési té preken nga HT

(OR =0.634) krahasuar me grupin e kontrollit.

e Vezét: Pacientét gé konsumojné vezé kané 2.5 heré mé shumé mundési (OR = 2.469)

té preken nga HT krahasuar me grupin e kontrollit.

o Fast Food : Pacientét qé konsumojné fast food kané 1.2 heré mé shumé mundési (OR

= 1.214) té preken nga HT krahasuar me grupin e kontrollit.
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o Bishtajore: Pacientét gé konsumojné legume kané 1.3 heré mé shumé mundési (OR =
1.316) té preken nga HT krahasuar me grupin e kontrollit.

e Prodhime qumeéshti: Pacientét qé konsumojné produkte quméshti kané 1.54 heré mé
shumé mundési (OR = 1.542) té preken nga HT krahasuar me grupin e kontrollit.

Kéto rezultate tregojné se njé dieté e pasur me perime dhe fruta mund té ofrojé njé efekt
mbrojtés kundér HT, ndérsa konsumimi i vezéve, fast food, bishtajoreve dhe bulmetit mund té

rrisé mundésiné e zhvillimit té sémundjes.

DISKUTIME DHE PERFUNDIME

Faktorét ushgimoré si seleni, vitamina D, mungesa e hekurit dhe teprica e jodit mendohet té
stimulojné auto imunitetin e tiroides. Ndérkohé, konsumimi i frutave dhe perimeve té freskéta,
fibrave dhe yndyrnave té shéndetshme ka njé rol mbrojtés ndaj HT. Disa specialisté
rekomandojné eliminimin e laktozés pér shkak té ndérveprimit té saj me absorbimin e
levotiroksinés ose intolerancés ndaj laktozés, pér té cilén pacientét me HT mund té jené mé té
prirur. Po ashtu, ka sugjerime pér eliminimin e glutenit pér shkak té mundésisé sé ndérveprimit

té gliadinés me antigjenet e tiroides (Krysiak et al., 2018).

Ky studim tregoi se émbélsirat, ushgimet e pérpunuara, fast food, bulmeti dhe bishtajoret
konsumoheshin mé shumé nga pacientét me HT sesa nga grupi i kontrollit. Ndérsa, perimet
dhe frutat konsumoheshin mé pak nga pacientét me HT sesa nga grupi i kontrollit. Rezultati
mé i réndésishém i studimit ishte konsumimi i bulmetit nga pacientét me HT krahasuar me
grupin e kontrollit. Teorikisht, ky efekt mund té shpjegohet nga sasia e larté e yndyrnave
shtazore né kéto produkte ose intoleranca ndaj laktozés. Dietat me pérmbajtje té larté
yndyrnash shtazore mund té kontribuojné né inflamacionin kronik dhe pérparimin e patologjive

kronike né trup, pérfshiré tiroiditin Hashimoto.

Eliminimi i laktozés nga dieta éshté i lidhur me faktin gé rreth 75% e individéve me HT kané
intolerancé ndaj laktozés. Intoleranca ndaj laktozés ul ndjeshém absorbimin e levotiroksinés
nga trakti gastrointestinal. Prandaj, individét me HT gé kané nevojé té marrin levotiroksiné
duhet té testohet pér intolerancé ndaj laktozés dhe té eliminojné laktozén nga dieta nése
rezultojné pozitivé. Reduktimi i yndyrnave shtazore ose dietat pa laktozé nuk duhet té
rekomandohen domosdoshmérish pér té gjithé pacientét me tiroidit Hashimoto, por duhet té

merren parasysh karakteristikat individuale dhe faktorét e rrezikut té secilit individ.
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Konsumimi i émbélsirave dhe ushgimeve té pérpunuara éshté gjithashtu i njohur pér vetité e
tij pro-inflamatore dhe lidhjen me sémundjet kronike. Nga kjo piképamje, kéto grupe
ushgimesh mund té ndikojné né pérkegésimin e tiroiditit Hashimoto. Zévendésimi i ushgimeve
té shéndetshme me kéto lloje ushgimesh rezulton né njé konsum mé té vogél té Iéndéve
ushqyese gé nevojiten pér funksionimin e gjéndrés tiroide si¢ jané jodi, seleni, vitamina D dhe

hekuri.

Konsumimi i glutenit gjithashtu mund té paravendosé pér auto imunitet né pérgjithési dhe HT.
Mekanizmi mendohet té jeté njé ndérveprim mes elementeve té tiroides dhe gliadinés
(Ratajczak et al., 2017). Individét me HT shpesh kérkojné eliminimin e glutenit nga dieta pér
shkak té bashkekzistencés me intolerancén ndaj glutenit, e cila éshté dhjeté heré mé e shpeshté
tek individét me HT sesa né popullatén e pérgjithshme (Sharma et al., 2016). Né studimin tonég,
buka dhe produktet e brumit ishin grupi i ushgimeve gé konsumoheshin mé shpesh nga
popullata, dhe nuk u vérejt ndonjé ndryshim statistikisht i réndésishém midis grupit HT dhe
grupit té& kontrollit né frekuencén e konsumimit té kétyre ushgimeve. Prandaj, nuk
rekomandojmé njé dieté pa gluten pér cdo individ me HT, por vetém pér ata individé qé

testohen pozitive pér intolerancé ndaj glutenit.
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ABSTRAKT

Pérhapja né mbaré botén e virusit arriti né pérmasa pandemike dhe shkaktoi njé séré masash
emergjente: ulje normash, mbéshtetje likuiditeti, shtyrje né kohé té taksave, ndalime udhétimi,
mbylljet e bizneseve, kufizime né tubime pér té kufizuar pérhapjen. Edhe pse

Vecanérisht familjet dhe bizneset e vogla dhe té mesme (SME), u pérballén me rénie té té
ardhurave, ndérprerje té zinxhirit, kushte mé té shtrénguara kreditimi, si dhe u pérballén me
njé krizé té theksuar likuiditeti.

Té gjitha sé bashku, kéto cojné né vonesa né dérgimin e mallrave dhe pagesave dhe shkaktojné
humbje té vendeve té punés dhe, si rezultat, mbyllje dhe falimentimin e bizneseve.

Kjo periudhé reflektoi né rénien e pérfitimeve, rénien e cilésisé sé aktiveve dhe ngadalésim té
kredisé

Ekonomia globale u pérball me njé destabilitet té theksuar né tregjet financiare.
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Qéllimi kryesor i kétij punimi éshté té evidentojé dhe pasqyrojé masat e ndérmarra nga
institucionet pérgjegjése, pér menaxhimin e situatés dhe sesa efikase kané rezultuar kéto masa

té ndérmarra.

Fjalét kyce: risk, Covid-19, menaxhim financiar, stabilitet financiar, likuiditet

1.1 SISTEMET FINANCIARE DHE NDIKIMI | TYRE NE KATER
KANALET KRYESORE

Ndikimi i krizés né sektorin financiar varet nga aftésia e kétij sektori pér té zbutur katér

rrezige:

a) Risku i tregut:

Luhatjet akute né ndjeshmériné e investitoréve, té kombinuara me rritjen e pasigurisé,
mund té rrisin koston e financimit, si dhe né tregjet e huaja. si ato té brendshme, pér
geveriné dhe sektorin privat.

b) Risku i likuiditetit:

Pagéndrueshméria e tregjeve rriti kérkesén pér likuiditet.

Pér mé tepér, problemet me flukset monetare té firmave té prekura dhe ndryshimi i
kérkesés publike pér para shtrénguan kushtet e financimit dhe likuiditetit pér bankat, duke
ndikuar késhtu né kreditimin e sektorit privat.

Rritja e kérkesés pér instrumente valutore mund té shkaktojé njé krizé reale likuiditeti.

¢) Risku i kredisé:

Dobésimi i perspektivés ekonomike rriti nivelin e kredive nén standard dhe do té pengojé
institucionet bankare dhe jo bankaré nga kreditimi pér té mbéshtetur aktivitetin real.
Rreziget e kredisé ndérlikohen mé tej kur firmat dhe familjet me likuiditet té€ zvogéluar
kané borxhe pér té shlyer, por nuk arrijné té gjejné financim kalimtar pér té mbuluar

humbjen e té ardhurave.

d) Risku pér fitimet dhe géndrueshméria:

Risget dobésuan fitimet dhe rentabilitetin né sektorin financiar.
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Kéto rrezige kané njé ndikim mé té madh né tregjet né zhvillim si Ballkani Peréndimor,
sistemet financiare té té ciléve jané mé pak té pérgatitur pér té pérballuar goditjet.
Qeverité duhet té pérballen me tregje té pagéndrueshme financimi pasi shohin njé rritje té
nevojave financiare dhe kostove té financimit, daljet e kapitalit té¢ huaj dhe njé rritje té
paparashikueshmérisé sé sjelljes sé investitoréve.

Daljet e portofolit nga ekonomité evropiane né zhvillim ishin rreth 4.8 miliardé dollarg,
nga té cilat 3.4 miliardé dollaré kapital neto dhe 1.4 miliardé dollaré dalje borxhi.
Pandemia e COVID-19 shkaktoi gjithashtu humbje té rénda né tregjet e kapitalit, me njé

rénie 10 % né vlerén e aksioneve evropiane dhe njé rénie prej 25 % .

1.2 RRITJA E KREDITIMIT

Rritja e kreditimit ishte pozitive deri né fund té vitit 2019, kur kreditimi pér klientét familjaré
u rrit mé shpejt se pér klientét e biznesit, gjé gé kérkonte monitorim té ngushté. Né vecanti,
kreditimi pér klientét familjaré éshté zgjeruar né ményré té géndrueshme né té gjitha vendet
e rajonit, mbéshtetur nga norma rekord té uléta interesi, kushte t€ géndrueshme kredie
bankare dhe besim i forté konsumator.

Deri né fund té vitit 2019, teprica totale e kredive pér individét né rajon u rrit mesatarisht
me 9 % dhe 6 % pér bizneset. Me kété rritje té larté té kredisé pér individé dhe me afatet

e gjata té shlyerjes sé kredive konsumatore né disa vende, vémendje e vecanté duhet t'i

kushtohet risgeve té vazhdueshme dhe dobésive.

1.3 SEKTORI FINANCAR MUND TE BEJE SHUME QE TE NDIHMOJE PER TE
ZBULUAR EFEKTIN QE PATI NE EKONOMINE REALE COVID-19.

Financimi tranzitor bankar dhe ristrukturimi i kredive pér huamarrésit solidé gé jané pérballur
me mungesén e parave té gatshme mund t'i ndihmojé ata té zbusin efektet e krizés, té pérshtaten
me mjedisin e ri né té cilin veprojné dhe, né fund té fundit, t¢ kontribuojné né fazén e
rimékémbjes. Kétu, linjat e kreditit dhe garancité e pjesshme té kredisé mund té ofrojné
financim shtesé pér té mbajtur né kémbé, sipérmarrjet fitimprurése dhe pér té rikuperuar flukset

e kredisé. Gjaté fazés sé rimékémbjes, do té pérfitonin edhe eksportuesit dhe firmat e zinxhirit
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té furnizimit nga financimi i pérshtatur pér eksportet, shlyerja e borxhit dhe mekanizmat e
sigurimit té kredisé.

Masat e sektorit financiar pér t& mbéshtetur ekonominé duhet té jené gjithépérfshirése,
transparente dhe té shpejté, duke ruajtur ekuilibrin me shqgetésimet pér stabilitetin financiar.
Masat urgjente duhet té jené né kohé dhe té kené strategji té garta daljeje.

Né té njéjtén kohé, stresi financiar i zgjatur do té duhet t&é marré masa pér té parandaluar
akumulimin e rrezigeve té stabilitetit financiar.

Bankat gendrore dhe autoritetet mbikéqyrése duhet t€ monitorojné mé intensivisht treguesit
financiaré, vecanérisht zhvillimet e kredisé dhe likuiditetit.

Pér té parandaluar pasojat e njé raundi té dyté né ekonomi dhe pér té mbéshtetur stabilitetin
financiar, do té jeté thelbésore té krijohen korniza pér rrjetet e makro-mbikéqyrjes, falimentimit
dhe mbrojtjes financiare.

Menaxhimi i krizés pér té trajtuar né ményré efektive institucionet e dobéta financiare plus njé
kornizé falimentimi qé mund té zgjidhé problemet e firmave me probleme do té ndihmojé
shpejt né zbutjen e mospagimeve shkatérruese té vlerés sé shtuar né té gjithé zinxhirin e
furnizimit, mund té lehtésojé stresin financiar dhe mund té sigurojé vazhdimésiné e huadhénies

né mbéshtetje té ekonomisé.

1.4 POLITIKA MONETARE DHE BANKA QENDRORE

Pér sa i pérket politikés monetare, bankat gendrore té Shqipérisé, Magedonisé sé Veriut
dhe Serbisé kané ulur normat e interesit. Serbia gjithashtu ka prezantuar njé program
pér mbéshtetjen e likuiditetit pér bankat pérmes transaksioneve té riblerjes dhe
shkémbimit té normave té interesit, dhe Magedonia e Veriut ka ndryshuar kérkesat
ligjore pér rezervat e dinarit pér kredité e reja dhe té ri strukturuara dhe ka vonuar
zbatimin e kérkesave ligjore pér likuiditet pér t'u mundésuar bankave té fokusohen né
huadhénien pér bizneset dhe familjet.

Banka e Shqipérisé ka hequr tavanin e huave té marra nga bankat gendrore pér bankat e
nivelit té dyté dhe ka deklaruar se nése ka kufizime té métejshme likuiditeti, mund té
pérdoré lehtésim sasior, pér shembull népérmjet blerjes sé letrave me vleré té geverisé
dhe pérdorimit té rezervave brenda kufijve ligjoré.

Qeverité e Shqipérisé, Bosnjé-Hercegovinés, Magedonisé sé Veriut dhe Serbisé kané njoftuar

gjithashtu mbéshtetje financiare té drejtpérdrejté pér bizneset pérmes garancive té kredisé, té
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cilat do té shpérndahen pérmes institucioneve financiare té zhvillimit, fondeve té reja té

garancisé dhe sistemit bankar.

Stabiliteti i cmimeve dhe politika monetare e Bankés sé Shqipérisé

Sipas INSTAT-it, rritja ekonomike u pérshpejtua né 3.8% né kété periudhé, krahasuar me
prej 2.5% té regjistruar né gjysmén e paré. Ritmi mé i larté i rritjes ekonomike éshté ndikuar
kryesisht nga sezoni i miré turistik, nga rritja e prodhimit industrial, si dhe nga shuarja e efektit
negativ té prodhimit té ulét té energjisé elektrike. Gjithashtu, tregu i punés ka vijuar té
pérmirésohet né tremujorin e treté, duke e guar normén e papunésisé né nivelin mé té ulét
historik prej 11.4%. Inflacioni mesatar vjetor rezultoi 1.3% né tremujorin e katért, duke shénuar
rénie krahasuar me tremujorin e méparshém. Ulja e inflacionit né kété tremujor i atribuohet
rénies sé ¢cmimeve té girave dhe karburanteve. Nga ana tjetér, cmimet e ushgimeve té
pérpunuara jané rritur, ndérsa gmimet e mallrave té tjera té shportés kané ruajtur njé kontribut
té ulét pozitiv né inflacion. Inflacioni i ulét éshté ndikuar nga rritja e ngadalté e kostove né
ekonominé e brendshme dhe nga presionet e dobéta nga mjedisi i jashtém.

Rritja e pagave dhe kostove té prodhimit nuk mjaftojné ende pér ta kthyer inflacionin né
objektiv. Né pasqyrimin e tyre, inflacioni bazé mbetet i ulét. Gjithashtu, inflacioni i importuar
mbetet i ulét, duke reflektuar gmimet e uléta né tregjet ndérkombétare dhe mbicmimin e kursit
té kémbimit. Kushtet e financimit dhe aktiviteti kreditues kané ruajtur trendin né pérmirésim
edhe né fund té vitit. Kjo ecuri reflekton ecuriné lehtésuese té politikés monetare. Kushtet
financiare pér bizneset dhe individét vazhdojné té karakterizohen nga norma té uléta interesi
dhe prime té reduktuara té rrezikut. Gjithashtu, mbigmimi vjetor i kursit té kémbimit ka ardhur
né rénie, duke ulur ndikimin shtréngues né kushtet e financimit. Kushtet e favorshme té
financimit kané ndihmuar né zgjerimin e portofolit té kredisé pér sektorin privat.

| rregulluar pér kredité jashté bilancit dhe kurset e kémbimit, ky portofol shénoi njé rritje
vjetore prej 7.5% né muajin dhjetor. Rritja e kredisé pér sektorin privat u mbéshtet nga
financimi mé i larté i biznesit. Né tremujorin e fundit, ka pasur njé pérshpejtim té kreditimit né
monedhén vendase, duke ndihmuar né balancimin mé té miré té portofolit té kredisé.

Raporti i kredisé né leké ndaj totalit té kredisé pér sektorin privat éshté rritur né 48.7%.
Informacioni i ri ekonomik dhe financiar sugjeron se tendencat e zhvillimit afatmesém dhe

afatgjaté mbeten pozitive.
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Megjithaté, perspektiva afatshkurtra pér zhvillimet ekonomike dhe financiare do té pércaktohet
né njé masé té konsiderueshme nga pasojat e térmetit té 26 néntorit. Né afat té shkurtér, ndikimi
I térmetit né treguesit makroekonomikeé parashikohet té jeté negativ.

Efektet e tij mund té transmetohen né ekonomi pérmes njé reduktimi t& mundshém té konsumit
té investimeve private, turizmit dhe aktiviteteve té tjera ekonomike né zonat e prekura. Nga
ana tjetér, programi i rindértimit do t'i japé njé shtysé pozitive sektorit té ndértimit.

Nisur nga skenari bazé i kétyre parashikimeve, politika monetare duhet té ruajé kursin
akomodues té kémbimit né periudhén afatmesme. Stimulimi monetar éshté i nevojshém pér té
mbéshtetur rritjen e kérkesés agregate dhe forcimin e presioneve té brendshme inflacioniste.
Parashikimet makroekonomike né kété raport jané pérditésuar né kontekstin e pasigurisé sé
shtuar. Megjithése perspektivat afatmesme té zhvillimit t& ekonomisé shqgiptare jané té
géndrueshme, ecuria ekonomike né periudhén afatshkurtér mbetet subjekt i shkallés sé
materializimit té pasojave té térmeteve né treguesit makroekonomiké. Vecanérisht i
réndésishém pér dinamikén afatmesme té kérkesés agregate dhe prodhimit éshté impulsi i
krijuar nga programi i rindértimit. Madhésia dhe struktura e financimit, si dhe shpérndarja
kohore e shpenzimeve té rindértimit mund té kené efekte té réndésishme né performancén e
prodhimit dhe inflacionit. Banka e Shqipérisé vleréson se né gjysmén e dyté té vitit 2020
aktiviteti i sektorit bankar éshté zhvilluar né ményré té géndrueshme. Ndérmjetésimi financiar
ka vijuar me ritme té mira; cilésia e kredisé éshté ruajtur né nivele té pranueshme; depozitat u
rritén ndjeshém; dhe tregues té tjeré té géndrueshmérisé financiare kané mbetur né nivelet e
duhura. Masat publike né fushén fiskale, monetare dhe té kujdesshme, ndihmuan performancén
e kreditimit, zbutén ndikimin e pandemisé dhe ndihmuan né kontrollin e rrezigeve.
Pavarésisht pritshmérive pér njé progres mé té géndrueshém, pasigurité mbeten té réndésishme.
Bankat duhet té vazhdojné té jené vigjilente, veganérisht né lidhje me monitorimin nga afér té
aftésisé paguese té klientéve té tyre huamarrés. Ashtu si edhe mé paré, Banka e Shqipérisé
mbetet e gatshme té marré té gjitha veprimet e nevojshme sipas ligjit, pér té mbéshtetur

veprimtariné bankare dhe pér té kontribuar né stabilitetin e sistemit financiar.

1.5 MENAXHIMI | RISKUT

Rrezige té tjera lindin nga kufizimet monetare dhe menaxhimi i krizés dhe nga dobésité e
borxhit té sektorit privat. Pér sa i pérket parandalimit té krizés, Bosnja dhe Hercegovina,

Kosova dhe Mali i Zi kané shumé pak kontroll mbi politikén e tyre monetare, gjé qé e bén té
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véshtiré pér ta menaxhimin dhe mbéshtetjen e likuiditetit. Edhe pse ka pasur pérmirésime té
réndésishme gjaté dekadés sé fundit, ka ende dobési né té gjithé rajonin né kornizat ekzistuese
pér menaxhimin e krizave, mbikégyrjen dhe ndérhyrjen emergjente. Gjithashtu, dobésité e
sektorit privat kané lindur nga kombinimi i faktoréve si niveli i borxhit té sektorit té biznesit
dhe familjes. sektori dhe monedha dhe struktura e amortizimit té borxhit. Né vecanti, shéndeti
financiar i kompanive éshté shqgetésues pasi ende nuk ka zgjidhur borxhet nga kriza e viteve
2008-20009.

Niveli i kredive nén standard ka réné né té gjitha vendet, por dobésimi i perspektivés
ekonomike pritet t€ ndikojé negativisht né cilésiné e aktiveve dhe té pengojé bankat nga
kreditimi. Gjaté gjithé vitit 2019, niveli mesatar rajonal i kredive nén standard ra sérish, né
5.3% té totalit té kredive, duke iu afruar nivelit para krizés financiare globale prej rreth 4.4%.
Niveli i kredive nén standard né Kosové éshté mé i uléti né rajon, por edhe pse me trend né
rénie, kredité nén standarde jané ende té larta né Shqipéri (8.4 %) dhe Bosnje dhe Hercegoviné
(7.7%). Reformat e fundit kané ndihmuar né uljen e ndjeshme té kredive nén standard,
ndérkohé qé Shqipéria, Mali i Zi dhe Serbia vazhdojné té mbeten pa bilanc dhe té shesin kredi
nén standard. Né Shqipéri, né entitetin Republika Serpska té Bosnjé-Hercegovinés dhe né
Kosové, ka ligje té reja falimentimi. Né korrik 2019, Banka e Shqipérisé miratoi njé kuadér pér
ristrukturimin vullnetar jashtégjyqgésor té kredive té médha nén standarde. Mali i Zi ka zgjeruar
mbulimin e regjistrit té kredive pér té rritur kapacitetin e kreditimit pér vlerésimin e rrezikut té
kredisé dhe ka harmonizuar rregulloren e tij t&¢ menaxhimit té rrezikut té kredisé me standardet
e Autoritetit Bankar Evropian. Por ka té dhéna se né shumé vende, pavarésisht pérmirésimeve
té vérejtura né nivelin e raportuar té kredive nén standard, gjendja financiare e huamarrésve té
sektorit privat vazhdon té jeté problematike. Do té jeté edhe mé i réndésishém forcimi i
regjimeve té falimentimit t¢ kompanive dhe konsumatoréve pér t'i dhéné zgjidhje rasteve té
mospagimit té kredive.

Autoritetet e sektorit financiar né té gjithé rajonin kané vepruar tashmé pér té kufizuar pasojat
ekonomike dhe pér té ruajtur stabilitetin financiar. Ata po monitorojné nga afér zhvillimet e
likuiditetit dhe kreditimit, bazuar né shqgetésimet né rritje pér stabilitetin financiar. Autoritetet
rregullatoré dhe mbikéqyrése né Shqipéri, Bosnjé dhe Hercegoviné, Mal té Zi dhe Serbi kané
marré masa té tilla si moratoriumet e ri pagimit té kredive dhe ndryshimet né klasifikimin e
rrezikut té kredisé (Bosnjé dhe Hercegovingé). Banka Kombétare e Magedonisé sé Veriut ka
zgjatur afatin pas té cilit njé kredi konsiderohet nén standarde, ndérsa agjencité mbikéqyrése
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né Shqipéri, Bosnje- Hercegoviné dhe Mal té Zi kané pezulluar shpérndarjen e dividendéve

dhe dhénien e bonuseve.

1.6 PERFUNDIME

» Bankat gendrore dhe autoritetet mbikéqyrése duhet t€ monitorojné mé intensivisht treguesit
financiaré, vecanérisht zhvillimet e kredisé dhe likuiditetit.

* Pér té parandaluar pasojat e njé raundi té dyté né ekonomi dhe pér té mbéshtetur stabilitetin
financiar, do té jeté thelbésore té krijohen korniza pér rrjetet e makro-mbikéqyrjes, falimentimit
dhe mbrojtjes financiare.

* Menaxhimi 1 kriz€s pér t€ trajtuar né ményré efektive institucionet e dobéta financiare plus
njé kornizé falimentimi gé mund té zgjidhé problemet e firmave me probleme do té ndihmojé
shpejt né zbutjen e mospagimeve qé shkatérrojné vlerén né té gjithé zinxhirin e furnizimit,
mund té lehtésojé stresin financiar dhe mund té sigurojé vazhdimésiné e huadhénies né
mbéshtetje té ekonomisé

» Masat e tjera, vecanérisht pezullimi i vlerésimit té kredis€ dhe provizionimi, mund té krijojné
shpejt rrezige serioze pér bankat dhe klientét, pa pérmendur véshtirésiné e pérgjigjeve
mbikéqyrése nése ato nuk jané té pérkohshme dhe té monitoruara nga afér. Prandaj, kéto lloj
masash duhet té vlerésohen rast pas rasti.

* Autoritetet rregullatoré dhe mbikéqyrése né Shqipéri, Bosnje-Hercegoving, Mal té Zi dhe
Serbi kané marré masa té tilla si moratoriumet e ri pagimit té kredisé dhe ndryshimet né
klasifikimin e rrezikut té kredisé (Bosnjé dhe Hercegoving).

* Bazuar né skenarin bazé t€ kétyre parashikimeve, politika monetare duhet té ruajé kursin

akomodues té kémbimit né periudhén afatmesme.

REFERENCA

e https://www.bankofalbania.org/Statistikat/Sistemi_Raportues_Statistikor/ (Banka e

Shqipérisé)
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https://www.bankofalbania.org/Rreth_Bankes/Funksionet/Politika_monetare.html
(Banka e Shqipérisé)

http://www.instat.gov.al/(Instat)

Menaxhimi i Riskut dhe Sigurimi, Scott Harrington & Gregory R.Niehaus. Botimi i
Dytg, (2004)

Njohurité bazé pér riskun dhe drejtimin e tij, Orfea Dhuci, Tirané, (2011).
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SHKENCA EDUKIMI

FILOZOFITE ARSIMORE DHE PRAKTIKAT PEDAGOGJIKE NE SHKOLLAT E
MESME TE PERGJITHSHME

Prof. Dr. Erleta Celmeta,
Kolegji Universitar “LOGOS”
Prof. Asoc. Dr. Nazmi Xhomara,
Universiteti Luarasi
MSc. Jora Mato,
Bologna, Itali
ABSTRAKT

Artikulli gé po parashtrojmé né faget e késaj reviste mbéshtetet né njé studim té gjeré qé tenton
té sjellé té dhéna té reja rreth dy praktikave pedagogjike té pérdorura né shkollat e mesme té
pérgjithshme né vendin toné; asaj tradicionale dhe asaj progresiste. Dy pjesét e para té
studimit i kushtohen karakteristikave té disa filozofive arsimore, si dhe standardeve specifike
té praktikave tradicionale dhe progresiste, duke nxjerré né pah pikat e forta dhe té dobéta té
kétyre standardeve qé tashmé aplikohen né té gjitha sistemet e edukimit né boté. Ne po
publikojmé pér interesa akademike cfaré praktikohet né shkollat tona té mesme nga mésuesit
dhe nxénésit.

Hyrje

Eshté e pamundur té& kuptojmé se ¢faré po ndodh né sistemin toné té arsimit pa pasur ndonjé
njohuri té dy filozofive kontradiktore gé ndikojné né politikén arsimore. Kéto zakonisht
pérshkruhen si filozofi tradicionale dhe progresive. Duhet té theksohet se ata gé mbéshtesin

filozofiné tradicionale nuk jané té modés sé vjetér, krahut té djathté apo reaksionar: pérshkrime
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té tilla jané terma abuzimi té pérdorur nga

pérkrahésit e progresivizmit pér t& minuar

kundérshtarét e tyre. Gjithashtu duhet té theksohet se ndoshta mé shumé se ¢do gjé tjetér,

edukatorét progresivé kané friké nga testimi objektiv, sepse ata e diné se matja e singerté e

rezultateve nxjerr né pah mangésité e filozofisé sé tyre dhe metodat e saj t¢ mésimdhénies.

Parimet kryesore té filozofisé tradicionale jané listuar mé poshté me ekuivalentet progresive sé

bashku. Fjalét kyce jané té shénuara né italiké: (Roy Colby, Massachusetts, 1972)

Tradicional

Arsimi duhet té jeté né ményré té arsyeshme
autoritare dhe hierarkike

Kurrikula duhet té jeté me gendér tek 1éndét

Theksi duhet té jeté né pérmbajtje

(Libri) njohja dhe saktésia jané thelbésore

Duhet té mbizotérojé racionaliteti dhe shqyrtimi i

fakteve

Njohja e sé drejtés dhe e gabimit

Duhet té keté njé produkt

Produkti, ose njohja e pérmbajtjes, duhet té
testohet ose matet objektivisht

Konkurrenca éshté e mirépritur

Zgjedhja né mes té kurrikulave té ndryshme dhe /
ose llojeve té ndryshme té shkollés éshté thelbésore

pér té maksimizuar pikat e forta individuale
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Progresiv

Arsimi duhet té jeté i barabarté (egalitar)

Fémija duhet té jeté né gendér dhe me mijaft

réndési
Theksi duhet té jeté né aftésité

Pérvoja, eksperimenti dhe mirékuptimi jané mé

té réndésishme

Kreativiteti dhe ndjenjat jané mé té réndésishme

se sa faktet

E drejta dhe e gabuara varen nga piképamja e njé

personi
Eshté procesi gé ka réndési

Kriteret sigurojné njé kornizé pér detyrat ose té

vlerésimit subjektiv bazuar né aftésité

Bashképunimi duhet té keté pérparési

E drejta pér té gjithé zévendéson zgjedhjen dhe
diferencimin; mundésité e barabarta mund té

pérdoren pér té ndértuar baraziné e rezultatit



METODOLOGJIA
1.1. Qasja kérkimore dhe dizajnimi

Studimi i fokusuar mbi filozofité e edukimit éshté i tipit eksplorues pérshkrues. Metodologjia
e pérdorur né studimin mbi filozofité e edukimit né shkollat e mesme bazohet né gasjen
kérkimore sasiore. Studimi u disenjua né disa faza. Né fazén e paré u identifikua problemi
kérkimor dhe u formuluan pyetjet kérkimore bazuar né shqyrtimin e literaturés. Dy pyetjet

kryesore kérkimore, mbi té cilat u fokusua studimi pérfshijné:

(1) Né cfaré raporti géndrojné filozofité kryesore té edukimit né lidhje me njohjen dhe

besueshmériné e mésuesve té shkollave t&€ mesme?

(2) Cilat jané filozofité mé kryesore mbi té cilat mbéshteten mésuesit e shkollave té mesme té
pérgjithshme pér té strukturuar mésimdhénien e tyre? Né fazén e dyté u eksplorua instrumenti
I kérkimit, njé instrument i standardizuar sipas Cohen (1999). Né fazén e treté u pércaktua dhe
u pérzgjodh popullata dhe kampioni i studimit. Né fazén e katért u zhvilluan instrumentet me
mésues dhe me nxénés té shkollave t€ mesme té pérgjithshme. Né fazén e pesté u pérpunuan
té dhénat statistikore né programin SPSS 20.0 dhe né fazén e gjashté u hartua raporti kérkimor,
i cili pérmban bazat teorike té filozofive té edukimit, si edhe rezultatet dhe pérfundimet

empirike mbi njohjen dhe zbatimin né strukturimin e mésimdhénies né shkollat e mesme.

1.2. Instrumenti

Instrumenti i studimit i pérdorur pér grumbullimin e té dhénave sasiore me mésues dhe me
nxénés, i referonet Cohen (1999). Instrumenti éshté njé pyetésor i strukturuar specifik pér
eksplorimin e filozofive té edukimit né mésimdhénie. Instrumenti pérfshin dy dimensione
kryesore. Dimensioni i paré ka té béjé me identifikimin e filozofive té edukimit te té cilat
besojné mé sé shumti mésuesit e shkollave t¢ mesme. Dimensioni i dyté ka té béjé me
strukturimin e mésimdhénies nga ana e mésuesve bazuar né njé apo mé shumé filozofi edukimi.
Instrumenti Cohen (1999) u pérkthye dhe u pérdor pér mésuesit me té gjitha pohimet gé
pérmban, ndérsa u pérshtat pér nxénésit. Me ané té instrumentit u matén teté filozofité kryesore
dhe mé té pérhapura né edukim: perenializmi, esencializmi, rikonstruksionizmi, procesimi i
informacionit, progresivizmi, biheviorizmi, konjitivizmi/konstruktivizmi, si dhe humanizmi.
Gjithashtu me ané té instrumentit u mat strukturimi i mésimdhénies nga ana e mésuesve té

shkollave té mesme, i mbéshtetur né njé apo mé shumé filozofi edukimi.
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1.3 Popullata dhe kampioni

Kampioni i studimit pérbéhet nga mésuesit e shkollave t& mesme té pérgjithshme mé kryesore

né vend, si edhe nga nxénésit e klasave té 10, té 11, dhe té 12 té shkollave publike né vend.

Pérzgjedhja e respondentéve né zhvillimin e pyetésoréve ishte rastésor klastér duke pérfshiré
si mésuesit e shkollave té mesme té pérgjithshme, ashtu edhe nxénésit gé studionin né shkollat
e mesme kryesore té vendit. Mé konkretisht, kampioni i mésuesve (N= 211) pérbéhej nga
mésuesit e shkollave té mesme té pérgjithshme publike né arsimin parauniversitar té
pérzgjedhur né 14 rrethet kryesore (gendra té gargeve)dhe me numér mé té madh popullsie té
Shqipérisé. Kampioni i nxénésve (N= 1341) pérbéhej nga nxénésit e shkollave publike né
arsimin parauniversitar té pérzgjedhur né 14 rrethet kryesore (gendra té gargeve)dhe me numér
mé té madh popullsie té Shqipérisé. Shkollat e pérzgjedhura né ¢do rreth kishin karakteristika
té ndryshme me njéri tjetrin: (a) shkolla té mesme té gendrés- shkolla té periferisé, (b) shkolla
urbane - shkolla rurale, (c) shkolla té vjetra- shkolla té reja, (d) shkolla t& mesme té
pérgjithshme me arritje té spikatura- shkolla problematike. Pérzgjedhja e respondentéve
mésues né ¢do shkollé ishte: té gjithé mésuesit gé japin mésim né shkollat e pérzgjedhura né
klasat 10- 12, ndérsa Kkriter pérjashtues: mésuesit gé jané né vitin e paré té punés. Pérzgjedhja
e respondentéve nxénés u bé si mé poshté: né shkollén e mesme té pérgjithshme 1: 10 A, 11B,
12C... (né varési té numrit t€ klasave dhe té numrit té nxénésve pér klas€), né shkollén 2:
10C, 11B, 12A...

Popullata dhe kampioni i mésuesve

Tabela 1: Kampioni i mésuesve té shkollave té mesme té pérgjithshme

Gjinia
Frequency |[Percent |Valid Percent | Cumulative
Percent
2 9 9 9
1M |67 31.8 31.8 32.7
Valid
2F 142 67.3 67.3 100.0
Total |211 100.0 100.0
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Vlerat e frekuencave sipas gjinisé tregojné se kampioni i respondentéve té mésuesve té

shkollave gé morén pjesé né studim pérbéhet nga 67.3 % femra dhe 31.8% meshkuj.

Gjinia

Grafiku 1: Kampioni i mésuesve té shkollave té¢ mesme té pérgjithshme
Si konkluzion, kampioni i studimit, i cili pérfagéson rreth popullatén e mésuesve té shkollave
té mesme mé kryesore né vend dhe mé me peshé né sistemin toné arsimor parauniversitar

tregon njé disekuilibér gjinor né favor té mésueseve femra.

Tabela 2: Vlerat e frekuencave té arsimimit

Arsimimi

Frequency |Percent Valid Percent | Cumulative

Percent
1BA |21 10.0 10.0 10.0
2MA |173 82.0 82.0 91.9
Valid
3 Dr 17 8.1 8.1 100.0
Total |211 100.0 100.0

Vlerat e frekuencave sipas nivelit té arsimimit tregojné se nga kampioni i respondentéve té
mésuesve té shkollave t&¢ mesme gé morén pjesé né studim rezulton se 10% e tyre zotérojné

diplomé bachelor, 82% e tyre zotérojné diplomé master, dhe 8.1% e tyre zotérojné doktoraturé.
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Arsimimi

Grafiku 2: Vlerat e frekuencave té arsimimit
Kjo tregon gé shumica e mésuesve té shkollave t¢ mesme gé pérbéjné kampionin e studimit

zotérojné diplomé master.

Tabela 3: Vlerat e frekuencave té eksperiencés

Eksperienca
Frequency |Percent |Valid Percent |Cumulative
Percent
3 14 14 14
10-5 17 8.1 8.1 9.5
2 6-10 88 41.7 41.7 51.2
Valid |311-20 |61 28.9 28.9 80.1
421-30 |29 13.7 13.7 93.8
5 30+ 13 6.2 6.2 100.0
Total 211 100.0 100.0

Vlerat e frekuencave té eksperiencés né mésimdhénie tregojné se nga kampioni i respondentéve
té mésuesve té shkollave t&€ mesme gé morén pjesé né studim rezulton se 8.1% e tyre kané 1
deri né 5 vite eksperiencg, 41.7% e tyre kané 6-deri né 10 vite eksperiencg, 28.9% e tyre kané
11 deri né 20 vite eksperiencé, 13.7% e tyre kané 21 deri né 30 vite eksperiencé dhe 6.2% e

tyre kané mé shumé se 30 vite eksperiencé né mésimdhénie.
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Grafiku 3: Vlerat e frekuencave té eksperiencés
Si konkluzion, bazuar né kampionin e studimit, rezulton se rreth 50% e mésuesve té shkollave
té mesme kané deri né 10 vite eksperiencé né mésimdhénie, dhe rreth 50% e tyre kané mé

shumeé se 10 vite eksperiencé né mésimdhénie.
Popullata dhe kampioni i nxénésve

Tabela 4: Kampioni i nxénésve té shkollave té mesme

Klasa
Frequency |[Percent |Valid Percent |Cumulative
Percent
Klasa 1 1 1 1
X Klasa e dhjeté 89 6.5 6.5 6.6
Xl Klasa e njémbédhjeté |351 25.6 25.6 32.1
X1l Klasa e dymbédhjeté |931 67.9 67.9 100.0
Total 1372 100.0 100.0

Vlerat e frekuencave sipas klasave tregojné se nga kampioni i respondentéve té nxénésve té
shkollave té mesme gé morén pjesé né studim rezulton se 6.5% e tyre studiojné né klasén e 10,
25.6% e tyre studiojné né klasén e 11, dhe 67.9% e tyre studiojné né klasén e 12 té shkollés sé

mesme.
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Grafiku 4: Kampioni i nxénésve té shkollave t& mesme

Si konkluzion, rezulton se pérgindjen mé té larté t& kampionit (67.9%) e z& kampioni i
nxénésve té klasave té 12, ndérsa kampioni i nxénésve té klasave té 10 dhe té 11 z& masén
31.1%.

Tabela 5: Kampioni i nxénésve té shkollave té¢ mesme sipas bashkive

Bashkia
Frequency |Percent Valid Percent | Cumulative
Percent

Bashkia 1 1 1 1
BERAT 86 6.3 6.3 6.3
DIBER 59 4.3 4.3 10.6
DURRES 41 3.0 3.0 13.6
ELBASAN 21 15 1.5 15.2
FIER 38 2.8 2.8 17.9
GJIROKASTER |46 34 34 21.3
KORCE 72 5.2 5.2 26.5
KUKES 81 59 5.9 324
LEZHE 72 5.2 5.2 37.7
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LUSHNJE 80 5.8 5.8 43.5
SHKODER 80 5.8 5.8 49.3
TIRANE 659 48.0 48.0 97.4
VLORE 36 2.6 2.6 100.0
Total 1372 100.0 100.0

Vlerat e frekuencave sipas bashkive tregojné se nga kampioni i respondentéve té nxénésve té

shkollave té mesme gé morén pjesé né studim rezulton se 48 % e kampionit u pérzgjodh né

Tirané, ndérsa 52% e kampionit té nxénésve né bashkité e tjera gé ishin objekt i studimit.

Bashkia
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Grafiku 5: Kampioni i nxénésve té shkollave té mesme sipas bashkive

Si konkluzion, shpérndarja e kampionit té nxénésve éshté mé sé shumti e pérgendruar né

Tirané, si gendra mé e madhe dhe ku éshté pérgendruar edhe numri mé i madh i mésuesve dhe

nxénésve té shkollave té mesme né vend.

1.4.Analiza e té dhénave dhe kufizimet e studimit

Pér pérpunimin e té dhénave té mbledhura me ané té pyetésorit té strukturuar, u pérdor analiza

deskriptive statistikore. Té dhénat e pérftuara pérfshinin si frekuencat e vlerave té variabélve

né studimi, ashtu edhe vlerat e tendencés gendrore, si vlerat e mesatares, medianés, modés, dhe

devijimit standard. Gjithashtu u pérdor metodologjia Cohen (1999) pér té njehsuar vlerat e

filozofive té edukimit. Vlerat e frekuencave, vlerat e tendencés gendrore, si edhe vlerat e



njehsuara té filozofive té edukimit, té pérftuara nga respondentét mésues dhe nxénés, u

analizuan dhe u krahasuan pér té nxjerré pérfundimet.

Njé nga kufizimet e studimit pérfshin instrumentet vet raportuese té zbatuara né studim, si
pyetésori i strukturuar. Gjithashtu, nga veté specifika e studimit, filozofité e edukimit, mésuesit
dhe nxénésit patén véshtirési né nivelin e té kuptuarit t& pérmbajtjes sé pohimeve té pyetésorit.
Nése té dhénat do té gjeneroheshin me ané té instrumenteve té tjeré mund té sugjeronin

rezultate dhe pérfundime alternative.

ANALIZA E REZULTATEVE

2.1. Rezultatet e mbéshtetjes sé kurrikulés, mésimdhénies dhe té nxénit né filozofité e

edukimit

Pyetja kérkimore # 1:
Né cfaré raportit géndrojné filozofité kryesore té edukimit né lidhje me njohjen dhe

besueshmériné e mésuesve té shkollave t&é mesme?

Vlerat e njehsuara té filozofive té edukimit
Tabela 6: Vlerat e njehsuara té filozofive té edukimit sipas mésuesve

Nr. | Filozofité e Edukimit Rezultatet
1 Perenializmi 20.03
2 Esencializmi 18.92
3 Progresivizmi 20.22
4 Rekonstruksionizmi 20.45
5 Procesimi i Informacionit 18.73
6 Bihejviorizmi 19.91
7 Konjitivizmi/Konstruktivizmi | 21.57
8 Humanizmi 20.83

Duke u bazuar né vlerat e njehsuara té filozofive té edukimit sipas mésuesve, rezulton se vlera
mé e larté i referohet konjitivizmit / konstruktivizmit, ndérsa vlera mé e ulét i referohet

procesimit té informacionit.
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Grafiku 6: Vlerat e njehsuara té filozofive té edukimit sipas mésuesve
Si konkluzion, rezulton se mésuesit e shkollave t¢ mesme mé shumé i besojné filozofisé

konijitiviste/konstruktiviste dhe mé pak filozofisé sé procesimit té informacionit.

Tabela 7: Vlerat e njehsuara té filozofive té edukimit sipas nxénésve

Nr. | Filozofité e Edukimit Rezultatet
1 | Perenializmi 17.73
2 | Esencializmi 16.71
3 | Progresivizmi 21.01
4 | Rekonstruksionizmi 18.04
5 | Procesimi i Informacionit 16.41
6 | Bihejviorizmi 18.75
7 | Konjitivizmi/Konstruktivizmi | 19.20
8 | Humanizmi 19.75

Duke u bazuar né vlerat e njehsuara té filozofive té edukimit sipas nxénésve, rezulton se vlera
mé e larté i referohet progresivizmit, ndérsa vlera mé e ulét i referohet procesimit té

informacionit.

Filozofité e Edukimit sipas nxénésve
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Grafiku 7: Vlerat e njehsuara té filozofive té edukimit sipas nxénésve
Si konkluzion, rezulton se sipas nxénésve, mésuesit e shkollave t€ mesme mé shumé i besojné

filozofisé progresiviste dhe mé pak filozofisé sé procesimit té informacionit.

Duke krahasuar rezultatet e pérftuara nga mésuesit me rezultatet e pérftuara nga nxénésit
rezulton se ekzistojné diferenca relative, por té vogla. Pra, vlera mé e larté sipas mésuesve i
referohet filozofisé konjitiviste/konstruktiviste, ndérsa sipas nxénésve i referohen filozofisé

progresiviste.

Si pérfundim , duke pérfshiré si vlerat e pérftuara té tendencés gendrore, ashtu edhe vlerat e
njehsuara sipas metodologjisé Cohen (1999), arrihet né pérfundim se mésuesit e shkollave té
mesme i besojné mé shumé filozofisé perenialiste dhe konjitiviste/konstruktiviste, ndérsa mé
pak i besojné filozofisé esencialiste dhe filozofisé sé procesimit té informacionit. Ndérsa sipas
nxénésve, mésuesit i besojné mé shumé filozofisé progresiviste dhe mé pak filozofisé sé

procesimit té informacionit.

Vlerat mesatare t& mésimdhénies sé bazuar né filozofité e edukimit

Pyetja kérkimore # 2:
Cilat jané filozofité mé kryesore mbi té cilat mbéshteten mésuesit e shkollave t€ mesme pér té

strukturuar mésimdhénien e tyre?

Vlerat e tendencés gendrore té mésimdhénies sé bazuar né filozofité e edukimit

Tabela 8: Vlerat e tendencés gendrore té mésimdhénies sé bazuar né filozofité e edukimit sipas

mesuesve
Statistics
Mésimdhénie | Mésimdhénie | Mésimdhénie | Mésimdhénie | Mésimdhénie
perenialiste | esencialiste | progresiviste |bihevioriste |konjitiviste/k
onstruktiviste
Valid 211 211 211 211 211
N Missing |0 0 0 0 0
Mean 4.38 4.28 4.16 3.88 4.18
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Median 5.00 4.00 4.00 4.00 4.00
Mode 5 5 4 5 4
Std. Deviation |.780 942 835 1.148 .869
Minimum 2 1 2 1 1
Maximum 5 5 5 5 5

Duke u bazuar né vlerat e pérftuara té mesatares, por edhe t€ medianés dhe modés, pér sa i
pérket kampionit t€ mésuesve, rezulton se pérgjithésisht vlerat luhaten ndérmjet shkalléve 3
dhe 5, gé nénkuptojné njé interval nga nuk jam dakord deri né jam plotésisht dakord.

Mesataret e mésimdhénies sipas mésuesve

= Mésimdhénie perenialiste
“ = Mésimdhénie esencialiste
=i ' = Mésimdhénie progresiviste
Meésimdhénie bihevioriste
~ = Mésimdhénie
konjitiviste/konstruktiviste

Grafiku 8: Vlerat e tendencés gendrore t€ mésimdhénies sé bazuar né filozofité e edukimit sipas
mésuesve

Duke u bazuar né vlerat e pérftuara té mesatares sipas mésuesve, rezulton se vlera mé e larté i
pérket mésimdhénies perenialiste, ndérsa vlera mé e ulét mésimdhénies bihejvioriste,
megjithése diferencat jané mjaft t€ vogla. Kjo nénkupton gé mésuesit e gjimnazeve e
strukturojné mésimdhénien e tyre mé sé shumti bazuar né filozofiné perenialiste dhe mé sé

pakti né filozofiné bihejvioriste.

Tabela 9: Vlerat e tendencés gendrore té mésimdhénies sé bazuar né filozofité e edukimit sipas

nxénésve
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Statistics
Mésimdhénie | Mésimdhénie | Mésimdhénie | Mésimdhénie | Mésimdhénie
perenialiste  |esencialiste |progresiviste |bihejvioriste |konjitiviste/k
onstruktiviste
Valid |1357 1360 1362 1355 1359
N Missing |15 12 10 17 13
Mean 4.24 3.97 4.29 4.08 4.13
Median 4.00 4.00 5.00 4.00 4.00
Mode 5 4 5 4 5
Std. Deviation |1.178 965 916 .881 918
Minimum 1 1 1 1 1
Maximum 32 5 5 ) 5

Duke u bazuar né vlerat e pérftuara té mesatares, por edhe t€ medianés dhe modés, pér sa i
pérket kampionit té nxénésve, rezulton se pérgjithésisht vlerat luhaten ndérmjet shkalléve 3
dhe 5, gé nénkuptojné njé interval nga nuk jam dakord deri né jam plotésisht dakord.

Mesataret e mésimdhénies sipas nxénésve

| N

= Mésimdhénie perenialiste
= Mésimdhénie esencialiste
Meésimdhénie progresiviste

Meésimdhénie bihevioriste

s

= Mésimdhénie
konjitiviste/konstruktiviste

Grafiku 9: Vlerat e mesatares sé mésimdhénies té bazuar né filozofité e edukimit sipas nxénésve
Duke u bazuar né vlerat e pérftuara té mesatares sipas nxénésve, rezulton se vlera mé e larté i
pérket mésimdhénies progresiviste, ndérsa vlera mé e ulét mésimdhénies esencialiste,
megjithése diferencat jané mjaft té vogla. Kjo nénkupton gé mésuesit e shkollave té mesme,
sipas nxénésve, e strukturojné mésimdhénien e tyre mé sé shumti bazuar né filozofiné
progresiviste dhe mé sé pakti né filozofiné esencialiste.
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Duke krahasuar rezultatet e pérftuara nga mésuesit me rezultatet e pérftuara nga nxénésit
rezulton se ekzistojné diferenca relative, por té vogla. Pra, vlera mé e larté sipas mésuesve i
referohet filozofisé perenialiste, ndérsa sipas nxénésve i referohen filozofisé progresiviste.

Si Pérfundim, duke u bazuar né vlerat e pérftuara té tendencés gendrore, arrihet né pérfundimin
se mésuesit e shkollave té mesme e strukturojné mésimdhénien e tyre mé sé shumti bazuar né
filozofiné perenialiste dhe mé sé pakti né filozofiné esencialiste. Ndérsa edhe sipas nxénésve,
mésuesit e kétyre shkollave e strukturojné mésimdhénien e tyre mé sé shumti bazuar né

filozofiné progresiviste dhe mé sé pakti né filozofiné esencialiste.
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ABSTRAKT

Arsimi luan rol kryesor né zhvillimin e shogérisé dhe éshté njé ndér fushat gé influencon né
ndryshimet politike, ekonomike, sociale, mjedisore té njé vendi. Historia e zhvillimit arsimor
né Shqipéri ka pésuar luhatjen e tij paralelisht me periudhén e tranzicionit. Kjo periudhé nxjerr
né pah njé séré problematikash té tilla si: metodologjiné e mésimdhénies, teknikat e pérdorura
gjaté njé ore mésimi, pérshtatje me teknologjiné dhe nivelin i ulét i kualifikimeve té stafeve
pedagogjike etj. Kéto béné té domosdoshém kualifikimin e stafeve pedagogjike, ku né kété
kuadér u krijuan dhe rrjetet profesionale.

Aktualisht rrjetet profesionale gjenden pérballé sfidés se té genit risi apo vijimési e shkémbimit

té eksperiencave?

Qéllimi i kérkimit éshté evidentimi i risisé sé rrjeteve profesionale né kuadrin e zhvillimit
profesional; sfidén gé ka pér té béré diferencén mes formave ekzistuese té zhvillimit
profesional, problematikén dhe mundésité e zgjidhjes. Nése rrjetet profesionale jané risi apo
vijimési e tradités sé shkémbimit té eksperiencave mes mésueseve do té kuptohet gjaté trajtimit

té punimit.

Metoda: Pér realizimin e punimit u pérdoren metodat analizés, krahasuese, intervistés etj.
Pérmes analizés sé evoluimit té zhvillimit profesional té mésueseve né vite, duke evidentuar
shkakun dhe pasojén e kétij evoluimi; realizimi i 100 intervistave me mésuesit né arsimin para
universitar né Qarkun Kukeés gé kané punuar né periudha té ndryshme né arsimin bazé pér té
identifikuar risiné e rrjeteve profesionale né zhvillimin profesional té tyre; né krahasimin e

ndryshimit té perceptimit nga institucionet pérgjegjése (pérmes legjislacionit) dhe veté
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mésuesit réndésiné qé ka zhvillimi profesional i tyre né pérmirésimin e cilésisé sé

mésimdhénies dhe nxénies.

Disa nga gjetjet e kérkimit jané:

1.

Rrjetet profesionale nuk kané té drejté té japin kredite pér mésuesit gé trajnojné, duke
ulur interesin e mésueseve pér ti ndjekur ato.

Takimet e rrjetit profesional zakonisht béhen pas mésimit dhe mésuesit jané té lodhur
dhe humbin interesin pér zhvillimin profesional, pjesémarrjen né diskutime etj.

Njé pjesé e mésueseve jané té vjetér dhe nuk pérdorin teknologjing, kjo véshtiréson
shpérndarjen e informacionit dhe realizimin e trajnimeve online.

Rrjetet profesionale kané ekzistuar mé paré, por né forma té ndryshme jo kaq té
konsoliduara.

Risia e rrjeteve profesionale éshté: a) kalimi nga kualifikimi brendshém institucional,
né kualifikimi pértej institucionit b) rritja e bashképunimit mes mésueseve té té njéjtit

profil né drejtim té pérmirésimit té metodologjisé sé mésimdhénies.

Punimi mbyllet me pérfundime dhe rekomandimet.

Fjalét kyce: Arsimi, rrjetet profesionale, shkémbimi i eksperiencave, staf pedagogjik,

1. HYRJE. GJENDJA/PANORAMA E NIVELIT PROFESIONAL TE
MESUESEVE NE ARSIMIN PARA UNIVERSITAR

Arsimi éshté njé ndér shtyllat kryesore gé influencon zhvillimin sociale dhe ekonomik té njé

vendi. Ndaj, reforma né zhvillimin arsimit merr njé réndési té vecanté. Roli i arsimit éshté té

pérgatisé té rinjté qé zotérojné dhe zhvillojné njohuri, shkathtési, géndrime dhe vlera gé

kérkohen nga shogéria demokratike; té zhvillohet né ményré té pavarur e té gjithanshme; té

kontribuojé né ndértimin dhe né mirégenien vetjake e té shoqérisé dhe té pérballet né ményré

konstruktive me sfidat e jetés.
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Megjithaté gé té realizohet kjo kérkohet gé té kemi mésues té kualifikuar dhe pyetja gé ngrihet
éshté: Si paragqitet niveli i kualifikimit profesional té mésueseve? Sa pérputhet pérgatitja

profesionale me standardet e zhvillimit profesional t& mésueseve né shkollat shqiptare?

Né bazé t€ Raportit Kombétar “Identifikimi i nevojave pér Trajnimin e Drejtuesve dhe
Mésuesve t€ Shkollave né Arsimin Para universitar” evidentoi faktin se mésuesit dolén mé
rezultate té ulta né fushén e zhvillimit profesional, ku 35% e tyre kishin nivelin e vlerésimit
1(njé) dhe 2 (dy). Rezultatet mé té larta i kané arritur mésueset femra kundrejt rezultateve té
mésuesve meshkuj; Néndrejtorét jané kategoria e punonjésve arsimoré qé kané rezultate mé té
larta, krahasuar me drejtorét; Rezultatet mé té larta i kané arritur gjimnazet, krahasuar me
shkollat e tjera. Kjo vlen si pér vlerésimin e pérgjithshém, po ashtu edhe pér katér fushat e

vlerésimit.!

Kéto jané tregues té réndésishém gé mésuesit e shkollave shqiptare kané nivel té ulét té
zhvillimit profesional. Né kété ményré Ky raport shérbeu si njé instrument pér hartografimin e
nevojave pér zhvillim profesional té mésueseve pér ¢do shkollé, krijimin e njé baze té dhénash

dhe evidentoi nevojén pér kualifikimin e mésueseve.

Né kuadér té rritjes profesionale té€ mésuesve u krijuan dhe rrjete profesionale nga MASR me
udhézimin nr.1, daté 20.01.2017. Rrjete profesionale kané pér géllim zhvillimin profesional té
punonjésve té institucioneve arsimore pérmes informimit, késhillimit, trajnimit, shkémbimit té

pérvojave dhe mendimeve té nataréve té tij pér tematikat e punés sé tyre té pérditshme.?

Rrjetet profesionale do té luajné rolin kyc né zhvillimin e vazhdueshém profesional té
punonjéseve né institucionin arsimor, do té shérbejné si njé instrument pér identifikimin e
problematikave dhe sugjerimin e zgjidhjeve praktike né funksion té procesit té mésimdhénies

dhe té nxénies.

1 IZHA “Identifikimi i Nevojave pér Trajnimin e Drejtuesve dhe Mésuesve té Shkollave né Arsimin
Parauniversitar ” Raport Kombetar, Tirané 2016, fq .10

2 MASR “Pér funksionin e sistemit t& zhvillimit t& vazhdueshém profesional t& punonjésve arsimor” nr.1, dt.
20.01.2017
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2. METODA E STUDIMIT

Pér realizimin e punimit u pérdoren metodat né funksion té qéllimit t€ temés “ evidentimi i
risisé sé rrjeteve profesionale né kuadrin e zhvillimit profesional; sfidén gé ka pér té béré
diferencén mes formave ekzistuese té zhvillimit profesional, problematikén dhe mundésité e
zgjidhjes. Nése rrjetet profesionale jané risi apo vijimési e tradités”. Metoda pérshkruese pér
tu njohur me rolin e rrjeteve profesionale dhe pasqyrimin e situatés sé zhvillimit profesional né
arsimin parauniversitar; metoda e analizés pér interpretimin e gjetjeve nga intervistat, metoda
krahasuese pér krahasimin e ndryshimit té perceptimit nga institucionet pérgjegjése (pérmes
legjislacionit) dhe veté mésuesit réndésiné gé ka zhvillimi profesional i tyre né pérmirésimin e
cilésisé sé mésimdhénies dhe nxénies. Forma e grumbullimit té té dnénave ishte nga shqyrtimi
i dokumentacionit ligjore dhe intervistés sé 100 mésuesve né arsimin para universitar né
Qarkun e Kukésit gé kané punuar né periudha té ndryshme né arsimin bazé pér té identifikuar

risiné e rrjeteve profesionale né zhvillimin profesional té tyre.

3. SFIDA E RRJETEVE PROFESIONALE MES RISISE DHE TRADITES NE
ARSIMIN PARA UNIVERSITAR

Né sistemin arsimor shqiptar gjithmoné i éshté kushtuar réndési zhvillimit profesional té
mésuesit. Ky proces, i cili fillon né auditorét e universitetit me praktikat profesionale, marrja e
licencés pér ushtrimin e profesionit, trajnimit e vazhdueshme brenda dhe jashté institucionit

arsimor, kualifikimet 5, 10, 20 vjecare qé realizojné mésuesit.

Pér té realizuar sa mé miré procesin e mésimdhénies dhe té nxénies jané pérdorur metoda dhe
teknika té ndryshme si: shkémbimi i eksperiencés mes mésuesit té vjetér dhe té rinj, organizimi
i oréve té hapura, mésimeve autodidakte t€ mésueseve, miniteste né orén e mésimit pér té
evidentuar problematikat qé ka mésuesi, kurse pér kualifikim pas punés apo ndjekja e shkollés
part-time.

Pavarésisht formave té ndryshme té kualifikimeve té mésueseve né arsimin para universitar,

ato asnjéheré nuk kané arritur té shterojné nevojén pér zhvillim profesional té tyre.

3 Ligji nr. 10171, date 22.10.2009 Neni 5, Profesionet e rregulluara f.4
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Arsyeja e nevojés pér kualifikime éshté e lidhur ngushté me zhvillimin e shogérisé njerézore
dhe teknologjisé. Profilizimi i tregut té punés kérkon punonjés me aftési profesionale,
komunikimi dhe etike nga njéra ané dhe stafe pedagogjike té kualifikuar qé pérgatisin kété
kategori punonjésit gé kérkohen nga tregu i punés né anén tjetér.

E théné ndryshe jo vetém nxénésit gé dalin nga bankat e shkollés duhen té pajisen me aftési,
por dhe mésuesit qé pérgatisin nxénésit/profesionistét duhet té kené njohuri, standarde/nivele

kualifikimi té njéjte me mésuesit gé punojné né hapésirén evropiane.

Rrjetet profesionale jané njé instrument i miré pér arritjen e zhvillimit profesional té mésueseve
né arsimin para universitar. Megjithaté rrjetet profesionale duket sikur nuk éshté dicka e
panjohur mé paré nga mésuesit. Disa nga format gé pérdor Rrjeti Profesional pér té realizuar
géllimin e tij ishin dhe mé paré si: shkémbimi i pérvojave mes mésuesve, trajnimi, késhillimi

apo diskutimit mes ekipeve Iéndore etj.

Shikuar né kété kéndvéshtrim rrjetet profesionale jané mes sfidés pér té evidentuar risiné qé

sjellin né zhvillimin profesional t&€ mésueseve pa réné né pérséritje.

Pér té evidentuar kété u realizuan 100 intervista me mésues gé u takojné periudhave té
ndryshme t& punés sé tyre, t€ gjitha jané€ té gjinis€ femra, t€ moshés nga 68 vjeg, 31 vjec, 30
vjeg, 35 vjeg, 40 vjec, 20 nga mésueset ¢ intervistuara ishin drejtuese té rrjetit profesional. Kjo
pérzgjedhje éshté béré pér té shikuar evoluimin e nevojave pér zhvillim profesional né kohé té
ndryshme. Mésueset e intervistuara u pérkasin kétyre periudhave: a) 1965-2005; b)2008-2018;
€)1995-2018; 2023-2025.

Né bazé té pérgjigjeve té dhéna nga mésuesit evidentojmé se me kalimin e viteve ka ndryshuar
dhe forma e zhvillimit profesional té mésueseve. Ndryshime té cilat i kemi té paragitura né
tabelé. Ajo cfaré identifikohet éshté fakti se me zhvillimin e shogérisé njerézore dhe teknikés
jané perfeksionuar/avancuar/ndryshuar format, teknikat e zhvillimit té vazhdueshém

profesional si p.sh. trajnimet né distancé, shkémbimi i informacionit pérmes emaileve etj.
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Tab. 1. Zhvillimi né kohé i ményrés sé kualifikimit dhe vlerésimit té€ mésuesve né arsimin para

universitar
Periudha e | Kualifikimi Vlerésimi Mbéshtetja Synimet
punés sé
mesuesve
e Cdo5vjet e Meésues i dalluar Institutet
rovim . . edagogjike
P e Maésues i popullit pedaged)
kualifikimi L
) . . Universiteti i
e Maésues i merituar
Tiranés
Shkolla e mesme
pedagogjike
0 Shkolla part-time
S
N o .
19 Ministria e Arsimit
D —
— [3+]
e Bachelor e Diplomané Universitet IS
Mésuesi S
e Master MASR =3
) o Maésuesi o 5
e Cdo5 vjet IZHA 2 o
) Kualifikuar - £ g
provim ...l = B
Qendrate Trajnimit | & £
kualifikimi e Mésues Specialist e g B g
P dhe Kualifikimit 5 = o
.. . . . . . Q@ o =
9 e Trajnime e Mésues Mjeshtér pér Arsimin L £ E
S E 5
% o Certifikata me apo Institucionet E I
@ pa kredite Arsimore 3 2z
8 [ J [ ] [}

4 Ligj Nr. 69/2012 “Pér sistemin arsimor parauniversitar né Republikén e Shqipérisé”, neni 57,58, 59.
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Bachelor Diploma né Universitet
mésuesi
Master AKP
) Stazhi i Punés
Cdo 5 vjet MASR
provim Certifikata e
IZHA
kualifikimi Licencés
Qendrat e Trajnimit
Trajnime Mésues i
: dhe Kualifikimit
) Kualifikuar . .
Licenca pér Arsimin
) Mésues Specialist .
Rrjetet Institucionet
profesionale Mésues Mjeshtér Arsimore
\O—OI .
S Certifikata me apo
§'| pa kredite
o
N
Sistemi katér Diploma né Universitet
vjecar mésuesi
AKP
SHPU stazhi i Punés
MASR
Cdo 5 vjet Certifikata e
IZHA
provim licencés
kualifikimi Qendrat e Trajnimit
Mésues i el
dhe Kualifikimit
Trajnime Kualifikuar ) o
pér Arsimin
Licenca Mésues Specialist .
Institucionet
Rrjetet Mésues Mjeshtér Arsimore
rofesionale .
g P Certifikata me apo
N
To) pa kredité
(*))
=
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2023-2025

e Bachelor

e Master

e Cdo5vjet
provim
kualifikimi

e Trajnime

e licenca

e Rirjetet

profesionale

Diploma né

mésuesi
stazhin i Punés

Certifikata e

licencés

Mésues i

Kualifikuar
Mésues Specialist
Mésues Mjeshtér

Certifikata me apo
pa kredite

Universitet
AKP
MASR

Agjencia e
Sigurimit té
Cilésisé sé Arsimit
para universitar (
ASCAP)

Qendrat e Trajnimit
dhe Kualifikimit

pér Arsimin

Institucionet

Arsimore

Burimi: té dhéna té pérpunuar nga autorét té nga intervistat dhe shqyrtimi i dokumentacionit

ligjor mbi zhvillimin profesional t& vazhdueshém.

Né bazé té pérgjigjeve (rezultateve) gé ata dhané,

profesionale éshté:

e Kalimi nga njé kualifikim i brendshém institucional, shkémbimit té pérvojave mes
mésuesve brenda institucionit né kualifikim apo shkémbim pérvoje mé té gjéré

(jashté institucionit).

e Rritja e bashképunimit mes mésueséve té sé njéjtés Iéndé (gjuhé-letérsisé apo

gjeografisé) né drejtim té pérmirésimit té cilésisé dhe metodologjisé sé mésimdhénies.
e Hartimi i njé plani vjetor t& pérbashkét veprimi mes mésueseve té rrjeteve.

e Marrje e informacionit dhe interpretim mé té miré dhe té garté té vendimeve,

udhézimeve té dala nga MASR.
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e Lehtésim i komunikimit dhe shpejtési té informacionit, duke eliminuar hierarkiné.
Drejtuesit e rrjetit kané mundési komunikimi direkt me 1ZHA, QSHA pér céshtje té

ndryshme pa u vonuar né kohé.

e ldentifikimit i problematikés nga baza (mésuesit) dhe gjetja e mundésive té zgjidhjes

sé tyre brenda rrjetit.

4. GJETJET DHE DISKUTIMI

Gjaté analizés sé réndésisé qé kané Rrjetet profesionale u béné dhe disa gjetje dhe u
identifikuan disa problematika, zgjidhja e té cilave do té ndihmonte né efektivitetin e rolit té

funksionit té rrjeteve profesionale né kualifikimin e mésueséve né arsimin para universitar.
Gjetjet jané:

e Rrjetet Profesionale nuk japin kredite dhe mésuesit krahas takimeve té rrjetit u duhet té
plotésojné dhe kriteret e fitimit té njé krediti né vit.> Ky fakt i detyron mésuesit t’u drejtohen
Qendrave té Trajnimit dhe Kualifikimit pér Arsimin, pér zhvillimin profesional té tyre
pérséri. Ku éshté vlera e rrjeteve profesionale né kété rast? Takimet mes rrjetit profesional
né kété drejtim ata e cilésojné kohé té humbur, njé detyrim té shtuar dhe nga ana tjetér rrjete

profesionale e zbehin funksionin e tyre.

e Takimet e rrjeteve profesionale organizohen pas orés sé mésimit. Mésuesit jané té
lodhur duke humbur interesin pér zhvillimin e tyre profesional. Kjo démton rritjen e

vazhdueshme profesionale té mésueseve gé japin mésim né arsimin para universitar.

e Problem né pérdorimin e teknologjisé. Njé pjesé e miré e mésueséve né arsimin para
universitar jané té vjetér dhe nuk pérdorin dot teknologjiné né procesin e mésimdhénies,

apo pjesémarrjen né trajnimet online, pérdorimin e email-it, skype, zoom etj.

5> MASR “Pér funksionin e sistemit t& zhvillimit t& vazhdueshém profesional t& punonjésve arsimor” nr.1, dt.
20.01.2017, neni 6, pika 4

MASR “ Udhézimi nr.16. daté¢ 22.07.2024 “Pér organizimin dhe funksionimin e sistemit t& zhvillimit té
vazhdueshém profesional t€ punonjésit arsimor ““ neni 3,4, 6.
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e Infrastruktura fizike éshté njé problem gé cenon realizimin e njé forme té re té
zhvillimin profesional si¢ jané: trajnimet online, komunikimet mes rrjetit né

shpérndarjen e informacionit apo dhe diskutimit pér njé ¢éshtje té caktuar.

e Rirjetet profesionale né vetvete kané ekzistuar mé paré, por né forma té ndryshme

PERFUNDIME DHE REKOMANDIME

Né fund konkludojmé qé rrjetet profesionale éshté njé vazhdimési e tradités sé kualifikimit té
brendshém institucional, por gé né ditét e sotme prezantohet si risi. Nisur nga ky konkluzion
rekomandojmé qé:

e Krijimi i mundésisé gé rrjetet profesionale té japin kredite. Kjo do té ndikojé
né plotésimin e funksioneve té rrjeteve profesionale dhe mésuesit do ti ndjekin
mé me interes.

e Te& krijohet njé grafik pa cenuar procesin mésimor té takimeve té anétareve té
Rrjetit Profesional, ku mésuesit jané té fokusuar tek ky takim.

e Té& krijohet mundésia e trajnimeve pa pagesé, kualifikimeve té brendshme té
mésueséve té vjetér qé té pérdorin teknologjiné né funksion té punés.

e TE& krijohen/pajisen laboratorét kompjuterike né ¢cdo shkollé dhe rrjet té

vazhdueshém interneti.

Té gjitha kéta do té ndikojné né evidentimin e risisé sé rrjeteve profesionale né zhvillimin e

vazhdueshém profesional t€ mésueseve. Né rast té kundért ata do t€ mbetén risi vetém né letér.

REFERENCA
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TRAJTIMI | FEMIJEVE AUTIKE ME PROGRAME TE EDUKIMIT INDIVIDUAL

Prof. Asoc. Dr. Edo Sherifi
edo_sherifi@yahoo.com

Departamenti Pedagogji- Psikologji, Kolegji Uuniversitar “LOGOS”

ABSTRAKT

Autizmi éshté njé crregullim neurobihejvioral gé karakterizohet nga démtime né ndérveprimin
social, né komunikim dhe né shfagjen e sjelljeve steriotipike e pérséritése té interesave dhe
aktivitetit.

Qéllimi i studimit. Té vlerésojé dhe argumentojé efektivitetin e shérbimit psikosocial né aftésimin
dhe rehabilitimin e fémijéve autiké me ané té programeve psiko-edukative, teknikave dhe

metodave shkencore..

Metodologjia. Pér realizimin e studimit jané pérdorur, intervistat gjysmé té strukturuara me aktoré
dhe faktoré gé kané gasje me fémijét autike. Fokus grupi me specialisté té fushés gé krijojné grupin
multidisiplinar. VVézhgimi i drejtpérdrejté me gril vertikal me fémijét gé pérbéjné kampionin e

studimit

Rezultatet. Me testin Soner u provua se mosha mendore e fémijéve té trajnuar u rrit 4 vje¢. Mosha
mendore e fémijéve té pa ushtruar u rrit 2.5-3.1 vjec. Arritjet e 48 fémijéve autiké, té trajtuar me
Programe Psikosociale Individuale, né sferat e rehabilituara té tyre si vijon: Paragitja grafike e
arritjeve té 48 fémijéve autiké gé u testuan tregon se: Né aftésimin konjitiv 35% arrijné té
progresojné me ndihmé verbale. Aftésimi gjuhésor &shté dimensioni mé i véshtiré pér té progresuar
fémijét autiké. Arritja mé e madhe né kété sferé aftésimi éshté : 35 % me ndihmé verbale, niveli i
treté i shkallés Likert. Arritjet e fémijéve té ushtruar né sferén socializuese rezulton té jené 25%
me ndihmé verbale dhe 25% pjesérisht. Sjelljet rriskuese tek fémijét e ushtruar pérmirésohen 30
% me ndihmé verbale dhe 25% pérmirésohen plotésisht
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Pérfundime. Programet psikoedukative pérshpejtojné zhvillimin psikosocial e psikofizik té
fémijéve me autizém.Trajtimi dhe rehabilitimi i fémijéve me crregullime té spektrit autik,me
teknika dhe Programe profesionale, éshté i véshtiré por jo i pa mundur. Trajtimi psikologjik i
fémijéve autiké me Programe t&€ Edukimit Individual (PEI) argumentoi pérshpejtimin e progresit

mendor té fémijéve autiké.
Fjalét kyce: Autizém, rehabilitim, programe, metoda, shérbim psikologjik
l. HYRJE

Autizmi éshté njé ¢rregullim kompleks i neurozhvillimit gé karakterizohet nga démtime né fushat
e marrédhénieve sociale, komunikimit dhe sjelljes. (Micheal D.Poéers 2000; Debora Fein &
Michel Dunn,2007;Lynnan, C. Brennan. 2010)

Autizmi shfaget me ¢rregullime té rénda té komunikimit né marrédhéniet sociale dhe sjellje me
natyré pérséritése e stereotipe. Ai shpesh shogérohet me prapambetje mendore. Personat me
autizém po shtohen vitet e fundit.

Nga studimet e zhvilluara rezulton se pérhapja e ¢rregullimeve autike &shté né rritje: Né vitin 1943
raporti i lindjeve té fémijéve autiké ishte 1/25000, né vitin 1980 1/10000, rreth viteve 2000 lindjet
e fémijéve me autizém ishin 1/1000, pas vitit 2004 1/150, né vitin 2008 1/88, né vitin 2015 1/68,
né vitin 2019 1/55 dhe né vitin 2021 1/54 %. Raporti vajza-djem éshté 1 me 4.

Né Shqipéri nuk ekzistojné té dhéna té sakta mbi numrin e pérgjithshém té fémijéve me autizém.
Pér shkak té mungesés sé studimeve mbi paaftésiné éshté e véshtiré té pércaktohet me saktési
numri i fémijéve me aftési té kufizuara. Mbledhja e statistikave éshté kufizuar vetém tek ata té
cilét pérfitojné pagesén e aftésisé sé kufizuar dhe shérbimet né gendrat publike ditore apo
rezidenciale. Rada. A.(2013).

Studimi mbi efektivitetin e shérbimit psikosocial né vlerésimin dhe rehabilitimin e fémijéve autiké
u realizua gjaté periudhés: 2021-2024, né Qendrat Komunitare té Shéndetit Mendor Nr.1 dhe Nr.3.
Target grupi i studimit jané 48 fémijé autiké, nga té cilét, 24 jané ushtruar me programe
rehabilitimi (PEI), dhe 24 jané pérfshiré né grupin e kontrollit. Studimi pérfshin edhe njé studim
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rasti, ku me ané té testit SONE-R vlerésohet mosha mendore e dy fémijéve autiké té trajtuar me

Programe Edukative Individuale(PEI) dhe dy fémijé té pa trajtuar me kéto programe.

Studimi trajton efektivitetin e shérbimit psikosocial né aftésimin dhe rehabilitimin e fémijéve me
¢rregullime té spektrit autik (CAS), népérmjet aplikimit té PEI, teknikave dhe metodave shkencore
psikoedukative. Né studim jepet njé panoramé mbi simptomat e shfagjes, hipotezat e shkageve té
lindjes dhe funksionimit té crregullimeve té spektrit autik.Né studim péfshihen metodat dhe

terapité mé efikase gé trajtohet autizmi aktualisht né vendet peréndimore.
I1. SHQYRTIMI | LITERATURES

Cfaré éshté autizmi?

Autizmi éshté njé ¢rregullim neurobihevioral gé karakterizohet nga démtime né ndérveprimin
social, né komunikimin verbal, si dhe né shfagjet e sjelljeve steriotipike dhe pérséritése lidhur me
interesat dhe aktivitetet. (CSA)

Sipas DSM-1V (APA, 1994) crregullimet e spektrit té autizmit (CSA) pérfshijné:

Crregullimin autik ose autizmin klasik; Crregullimin e Aspergerit; Crregullimin e Rett-it;
Crregullimin dizintegrativ té fémijérisé; Crregullimin pervaziv té zhvillimit. Crregullimet e tjera

té CSA konsiderohen variacione té temés sé autizmit.

Disa karakteristika dalluese, té cilat jané té ndryshme pér fémijé té ndryshém.

Fémijét autiké kané shumé véshtirési té komunikojné, ose kané té folur stereotipike. Kur ushtrohen
me programe: Pérdorin ekolaliné. Mésojné mé lehté emrat e objekteve se sa té njerézve. Nuk i
lidhin dot konceptet me njeri tjetrin. Kané véshtirési té kuptojné gjuhén. Kané mungesé empatie.®
Fémijét autiké parapélgejné té géndrojné vetém. Kané mungesé té shprehjes sé reciprocitetit

emocional. Kané véshtirési té realizojné kontaktin me sy. Nuk realizojné buzégeshje. Kryejné

6Anderson, G. M., Hoshino, Y. (2015). Neurochemical Studies of Autism. In F.R. Volkmar , R. Paul, A. Klin, & D.
Cohen,
Handbook of Autism and Pervasive Developmental Disorders, Volume 1 (p.430-464 )Neé Jersey:John Eiley & Sons, Inc.
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gjeste té pa pélgyera. Kryejné sjellje veté démtuese. Kané véshtirési pér té realizuar njé
bashképunim. Manifestojné izolim social té theksuar.’

Fémijét autiké nuk reagojné ndaj thirrjes sé emrit té tij, kjo éshté njé shenjé paralajméruese.® Kur
fémija nuk frikésohet nga personat e panjohur, ende pa i mbushur 1 vje¢ dhe nuk vé né vémendje
largimin e sé émés apo personit té afért nga vendgéndrimi, prindi duhet té shgetésohet.® Studimet
Véné né dukje se incidentet e ndodhura gjaté shtatzénisé apo lindjes, jané mé té shpeshta tek fémijét
autiké se tek té tjerét. Kéto incidente mendohet se kané njé rol né zhvillimin e kétij ¢crregullim.°
Né disa raste shihet njé lidhje e forté midis ¢rregullimeve autike dhe afeksioneve gjenetike si

phenylketonurie, sclerosetube reuse,neurofibromatose, fragile X

Cfaré e shkakton Autizmin?

Shkaget e autizmit mbeten té papércaktuara saktésisht. Té dhénat e mbledhura nga shkencat
neurologjike dhe nga biologjia tregojné se ato kané kryesisht origjiné neurologjike ose gjenetike.
Né 50% té rasteve, duket se kemi té b&jmé me njé prirje té trashégueshme. Trajtimi ka pér géllim

zhvillimin maksimal té potencialeve té personit.

A.-Origjina gjenetike, B.-Autizmi i shkaktuar nga faktoré mjedisoré. Kérkimet jané pérgendruar
né faktorét gjenetiké; p.sh., Studimi : “Paris Autism Research International Sibpair study” éshté
njé bashképunim ndérkombétar me objektiv: Identifikimin e faktoréve gjenetiké gé ndikojné né
autizém. Kéto kérkime jané ndérmarré nga Marion Leboyer né Francé dhe Christopher Gillberg
né Suedi, si dhe shumé gendra klinike té specializuara né Francé, Suedi, Norvegji, Itali, Austri,
Belgjike dhe SHBA.

Studimi “Identifikimi i gjeneve té reja q€ ndikojné né€ autizém dhe né sindromén Asperger”, 1 béré

nga grupi i Thomas Bourgeron né€ Institutin “Pasteur” u krye né€ vitin 2013. Ai identifikoi né dy

7 Acquarone, S. (2007). Signs of Autism in Infants: Recognition and Early Intervention. London: Karnac Books.Fq.35-
2;79-94;140-153

8 Batten, A., Corbett, C., Rosenblatt, M., Eithers, L., & Yuille, R. (2006). Autism and education: The reality for families
today. London: The National Autistic Society.Fq.3-20;34-45;128;141

9 Beytien, A.(2011). Autism Every Day: Over 150 Strategies Lived and Learned by aProfessional Autism Consultant éith 3

Sons on the Spectrum. Arlington, Texas: Future Horizons.Fq.34-52;56-71;140-169

10 Gillberg C, Eing L.(2000) Autism: Not an extremely rare disorder. Acta Psychiatr Scand 1999;99:399-406. Miles JH,
Hillman RE. Value of a clinical morphology examination in autism. Am J Med Genet.Fq;91:245-53.
62



familje, mutacione té kombinuara me dy gjene té vendosura né kromozomin X gé ndikojné né
formimin e sinapseve. Njé mutacion shfaget né gjenin neuroligin 4 (NLGN4). Né njé familje ishin
dy djem, njeri me autizm dhe tjetri me sindromin asperger. Ky mutacion ka gené i transmetuar nga
néna. Mutacioni i gjenit NLGN4 ndikon né formimin e njé proteine, e cila ndikon né formimin e

sinapseve gjaté zhvillimit té trurit.'?

Né njé familje tjetér, dy véllezér ishin té prekur, njeri nga autizmi dhe tjetri nga sindroma asperger
pér shkak té njé mutacioni té ndodhur né gjenin neuroligin 3 (NLGN3). Kéto gjene kodifikojné
informacionin né proteinat, té cilat ndodhen né nivelin e sinapseve. Studiuesit kané identifikuar

zona specifike né kromozome gé mund té shkaktojné sindromén e autizmit tek fémijét.

Espertét vlerésojné se mund té jené 10-50 gene gé dikojné né shfagjen e autizmit qé lokalizohen
né kromozomin X.Studjuesit kané vézhguar se éshté njé gjen i kromozomit X si shkaktari mé i
madh i autizmit. Mutacionet né shumé gjene té kromozonit C jané shkaktaré té ¢rregullimeve

autike ose té vonesés mendore.!?

Studiuesit kané evidentuar edhe gjenet e sindromit X té brishté dhe sindromave, Ret, NLGN3,
NLGN4, ARX, CDKLS5 dhe SLC6A8. Njékohésisht mendohet se sindroma shkaktohet edhe nga
mjedisi. Pra fémija lind normal, por béhet autik.

Hipotezat e shkageve té autizmit té influencuara nga mjedisi jané: infeksione nga ¢rregullimi i
metabolizmit, mosha e nénés mbi 35 vjec, dhe e babait mbi 45 vjeg,ushgimet e gazuara,ushgimet
me gluten, helmet, kimike dhe vaksina e trefishté, gé pérdoren kundér fruthit, rubeolés dhe

sarmonelés!®,

Né vaksina ekziston Thimorosali. Ky produkt pérmban njé sasi t€ madhe té mérkurit, element gé
ndikon né nerva. Trupi i autistéve nuk sekreton mérkurin e tepért, si rrjdhim shkaktohet ¢rregullimi
1 zhvillimit. Prej shumé kohésh thuhet se autizmi éshté shkaktuar nga “nénat e ftohta” si dhe nénat

né karrieré, té cilat nuk u japin fémijéve dashuri té mjaftueshme dhe kujdes. Kjo teori éshté hedhur

11 Michael D.Pogers (2000).Fémijét me autizém (udhézim pér prindérit).Shtépia botuese Fondacioni Fémijét Shqiptaré
“Domenick Scaglione”. ILAR. Tirané, Fq.3-42; 175- 201, 272 — 293
2Debora Fein & Michel Dunn, (2007).Autizmi né klasén tuaj. Shtépia botuese : Fondacioni Fémijét
Shqiptaré“Domenick Scaglione” Shypshkronja ILAR.Tirané.Fq.3-110; 112-195;198-263.
13 Lynnan, Cohen Brennan.(2010) Shtépia botuese :Fondacioni Fémijét Shqiptaré “Domenick
Scaglione”Shtypshkronja ILAR.Tirané.Fq.2-55;58-110; 120-242.
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poshté. Mjaft studime jané kryer e vazhdojné té kryhen pér té gjetur gene problematiké dhe disa

zona té trurit gé nuk funksionojné normalisht. 14

Studimet véné né dukje se incidentet e ndodhura gjaté shtatzénisé apo lindjes, jané mé té shpeshta
tek fémijét autiké se tek té tjerét. Kéto incidente mendohet se kané njé rol né zhvillimin e kétij
¢rregullimi. Né disa raste shihet njé lidhje e forté midis ¢rregullimeve té spektrit té autizmit dhe

afeksioneve gjenetike si phenylketonurie, sclerosetu bereuse, neurofibromatose, fragileX*®

1. METODOLOGJIA

Qéllimi i studimit. Té vlerésojé dhe argumentojé efektivitetin e shérbimit psikologjik né vlerésimin
dhe rehabilitimin e fémijéve autiké me ané té programeve psiko-edukative dhe teknikave
terapeutike.

Instrumentet : Mbledhja dhe pérdorimi i informacionit pér personat me autizém, u realizua me
ané té instrumenteve té mé poshtme:

a. Vézhgimi;

b. Fokus grupi;

c .Intervistat gjysmé té strukturuara.

Testet : qé nxjerrin né pah rezultatet e autizmit jané: SCQ -Pyetésori i komunikimit “M-CHAT”;
CAST-Testi i sindromit Asperger né fémijéri ESAT-Ekzaminimi i hershém i autizmit; BINET;
GRIFTH. Népérmjet Testit SONE-R - pércaktova moshén mendore té fémijéve autiké dhe
rekomandova sipas moshés mendore Programet psikosociale (PEI) té fémijéve autiké.

Limitet e studimit. Mendoj se studimi ka si limite : a. Numrin e reduktuar té kampionit té studimit;

b .numrin e institucioneve ku diagnostikohen fémijét autiké.

IV. REZULTATET E STUDIMIT

14 sagellari.S.(2015).Autizmi né kéndvéshtrimin psikoedukative.Sh. Botuese.Onufri. Tirané.Fq15-63;65-120;127-166.
15 Dhamo.M.(2010).Crregullimet dhe Terapité e té folurit. Shtépia botuese. Pegi.Fq.127-144.199-237.
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Arritjet e 48 fémijéve autiké, té trajtuar me Programe Psikosociale Individuale, né sferat e

rehabilituara té tyre si vijon:

Paraqitja grafike e arritjeve té 48 fémijéve autiké qé u testuan tregon se: Aftésimin konjitiv u arrit
37% té progresojné me ndihmé verbale. Aftésimi gjuhésor &shté dimensioni qé ka
angazhuar me shume profesionalisht grupin multidisiplinar té¢ kryesuar nga psikologu dhe
punonjési social pér té progresuar fémijét autiké me ané té Programeve té Edukimit Individual. .
Arritja mé e madhe né kété sferé aftésimi éshté: niveli i treté i shkallés Likert me 42 %. (Ndihmé
Verbale) Arritjet e fémijéve té ushtruar né sferén socializuese rezulton 25% me ndihmé verbale
dhe 25% pjesérisht Sjelljet rriskuese tek fémijét e ushtruar pérmirésohen 30 % me ndihmé verbale

dhe 25% pérmirésohen plotésisht

Figura. Nr.1. Aftésimi konjitiv.

® Nothing

Verbal help

Partially

13%
H Full

N¢ figurén nr.1 tregohet se Fémijét autiké té trajtuar me PEI, arritén qé 37% té rubrikave t&é
Programit t€ zhvillimit konjitiv t’i realizojné n€ nivelin Ndihmé verbale dhe 25 % e rubrikave t’i

realizojné plotésisht.

Figura Nr.2. Aftésimi Gjuhésor.

65



ENOTHING

15% 10%

mPHYSICAL HELP

EVERBAL HELP

PARTYALLY

EFULLY

42%0

Né Grafikun, nr-3, fémijét autiké arrijné t& kryejné 42% té rubrikave né nivelin ndihmé verbale,

15% te rubrikave i realizojné me ndihmé fizike dhe 15% t€ rubrikave né nivelin plotésisht.

Figura. Nr. 3. Sjelljet Socializuese

- ENOTHING
15%

15% PHYSICAL
HELP
VERBAL
HELP
PARTYALLY

EFULLY

35% I

Né Grafikun nr. 3 tregohet se fémijét autiké kryejné 35 % e rubrikave né nivelin pjesérisht, 25 %

té rubrikave té aftésimit social i kryejné me ndihmé verbale.
V. STUDIM RASTI

Rezultatet jané si vijon:
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Fémijét e trajtuar me programe edukative rehabilituese.

Paragqitja grafike e moshés mendore té O.O N& vitin-2021-2.5vjec; 2024. 6.5vjec
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0.0. Aftésimi konjitiv
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0.0. Aftésimi gjuhésor

Aspak. 0%. Ndihmé fizike5%. Ndihmé verbale 5% ; Pjesérisht 55 Plotésisht 30%
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Paragitja grafike e moshés mendore té S.S. Né vitin-2021- 2.5 vjec; 2024. 6.3vjec
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S.S .Aftésimi gjuhésor.
Aspak 0%, Ndihmé fizike 10%, Ndihmé verbale 20 %, Pjesérisht 25% ,45% Plotésisht

@ Aspak

O Ndihme fizike
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Fémijé té pa ushtruar me Programe té Edukimit Individual(PEI)

Paragitja grafike e moshés mendore té I.L; Né vitin 2021 - 2.5 vjeg; 2024 - 3.1 vjec;
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I.L. Aftésimi konjitiv.

Aspak 69%,Ndihmé fizike31%,Ndihmé verbale 0%. Pjesérisht 0%.Plotésisht 0%.
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I.L. Aftésimi gjuhésor
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E.A. Aftésimi konjitiv.Aspak73%,Ndihmé verbale 0%. Pjesérisht 0%. Plotésisht 0%
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VI. PERFUNDIME

e Mungon njé data bazé me té dhéna epidemiologjike. Mungon diagnostikimi né kohé, i

fémijéve me crregullime té spektrit té autizmit.

e Té evidentohen crregullimet me testin depistues té Denverit pér moshat 0-6.5, dhe i

elementeve té spektrit té autizmit né moshé sa mé té hershme.

e Diagnostikim i ¢rregullimit i referuar sistemit ndérkombétar té klasifikimit sipas DSM-4
dhe DSM-5, pas majit 2013 té béhet népérmjet burimeve té ndryshme té informacionit,
pyetésor té strukturuar dhe standardizuar pér prindérit, pér mjekét, me teste diagnostikimi

pér ¢rregullimin dhe gravitetin e ADOS.

e Vendosja e diagnozés té béhet nga ekipe multidisiplinare té trajnuara me psikiatér,

psikologé.
e Ndérhyrjet terapeutike té zhvillohen sa mé té herét, individuale, afatgjaté me (PEI)

e Fémijét autiké té integrohen né struktura psikoedukative parashkollore, dhe né struktura

normale akademike né arsimin gjithépérfshirés.
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ABSTRAKT

Hyrje

Martesa éshté njé institucion i réndésishém i shogérisé, gé reflekton vlerat, normat dhe traditat e
saj. Martesa né konceptin social-ligjor sot né Shqipéri konsiderohet si njé bashkim i lirg, vullnetar
dhe i géndrueshém i njé burri dhe njé gruaje, bazuar né té drejta té barabarta, né dashuri, né respekt
dhe ndihmé té ndérsjellé té bashkéshortéve. Bashkéshortét pritet té plotésojné né ményré té
barabarté té gjitha detyrimet gé rrjedhin nga familja. Né trajtimin e késaj teme e cila ka njé réndési
té madhe e té vecanté, si shpirtérore ashtu edhe shogérore, jemi pérpjekur té kemi njé gasje me
shumé kéndvéshtrime (pa pretenduar se e kemi ezauruar) ndaj problematikave gé kané té béjné
me lidhjen midis burrit dhe gruas né martesé, dhe krijimin e njé familjeje sipas Kishés Ortodokse.
Kjo qgasje, pérpos njé véshtrimi té shkurtér historik, bazohet dhe né burimet e té Drejtés Familjare
ortodokse té cilat kryesisht jané: Shkrimi i Shenjté, Tradita e Shenjté e Kishés ( Kanonet e Shenjta)
dhe praktika kishtare. Sigurisht, kjo gasje éshté e mbéshtetur edhe né vendimet e Sinodit té Shenjté
dhe té& Madh té Kishés ortodokse mbledhur né Kolimbari té Kretés, né Qershor 2016. Shpeshherég,
pér té gené edhe né korrent me realitetin ku jetojmé, e shohim até edhe né raport me dispozitat e

legjislacionit shqiptar né fuqi. Té tilla p.sh. jané céshtjet qé kané té béjné me fejesén, shkallét e
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aférsisé, birésimi, kujdestaria, patronazhi, marrédhéniet midis prindérve dhe fémijéve té lindur nga

martesa ose jashté martese, zgjidhja e martesés etj.

Fjalé kyce: Martesa, tradita kanonike, legjislacioni, shkallét e aférsisé.

Martesa

Martesa midis burrit dhe gruas éshté njé institucion i krijuar nga Zoti, e cila zé fill me krijimin e
njeriut.® Késhtu, qé nga fillimi i njerézimit e né vazhdimési, bashkimi i gruas dhe i burrit né
martesé ka pasur njé réndési té jashtézakonshme né té gjitha kohét, né shoqgéri té ndryshme dhe né
kultura té ndryshme, duke u trajtuar gjithmoné me solemnitet.

Sipas juristit t& famshém romak Herennius Modestinus t€ fillimit té shekullit té tret€ “Nuptiae sunt
coniunctio maris et feminae et consortium omin vitae, divini et humani iuris communicatio”, qé
do té thoté “martesa &shté bashkim i burrit dhe gruas dhe lidhje pér gjithé jetén, shoqéri e sé drejtés
hyjnore dhe njerézore”. Martesa e sé€ Drejtés Romake ishte njé akt qé konsistonte né faktin e lidhjes
sé dy personave té gjinive té ndryshme me predispozicionin e njé lidhje bashkéjetese monogame
té géndrueshme.

Edhe né pérkufizimet mé serioze bashkékohore té€ martesés, ajo shihet si njé lidhje e géndrueshme
dhe jo e pérkohshme. Vecse ajo gé duhet té theksojmé éshté se martesa éshté njé shogérizim dhe
bashkéjetesé qé i pérket késaj jete kétu mbi toké dhe nuk shtrihet edhe né jetén tjetér. Kété e sgaron
veté Zoti Krisht né pérgjigjen gé i jep pyetjes sé sadugejve (né lidhje me gruan gé ishte martuar
me shtaté véllezér kur i thoné se: “né ngjallje pra gruaja e kujt do té jeté nga kéta té shtat&”!’), se:
“né ngjallje as martohen, as martojné, por jané si engjéj té Peréndisé né giell”.*® Edhe Apostull
Pavli e thekson kété kur thot€: “Sepse gruaja e martuar éshté€ e lidhur nga ligji me burrin derisa ky

éshté i gjallé; po né vdekté burri, lirohet nga ligji i burrit. Kur rron pra burri, né u bashkofté me

16 Zanafilla. 2: 23.

17 Mattheu. 22:28.

18 Mattheu. 22:30.
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tjetér burré, do té jeté kuroréshkelése; po né vdekté burri, éshté e ¢liruar nga ligji”.** Né njé vend
tjetér thoté se: “Gruaja éshté e lidhur nga ligji pér sa kohé rron burri i saj”.?° Késhtu pra martesa
éshté njé bashkim i géndrueshém midis burrit dhe gruas né kété jeté kétu mbi toké qé nuk shtrihet
edhe né jetén tjetér té pértejme.

Misteri i Martesés nuk bén pjesé né Misteret e detyrueshme, té cilét jané té domosdoshém pér
géndrimin dhe pérparimin e té krishterit brenda Kishés, megjithése edhe ky Mister u jep njé
ndihmesé vendimtare bashkéshortéve té krishteré né kété perspektivé. Sipas Shkrimit té Shenjté
martesa e krishteré (Misteri) éshté imazh i bashkimit té Krishtit me Kishén.? Ashtu si Kisha né
thelb éshté Trupi i Krishtit e bashkuar pandashmérisht me Té&, edhe martesa e burrit me gruan nuk
éshté thjesht njé akt konvencional apo njé event social, por éshté njé Mister i shenjté i dashurisé,
njé bashkim dashuror superior dhe i pazgjidhshém. Népérmjet martesés kristiane béhet e mundur
ndihma reciproke gé bashkéshortét i japin njéri-tjetrit né pérmbushjen e géllimit final té jetés sé
tyre qé éshté arritja e “sipas ngjashmérisé”.?? Népérmjet saj, mbi kété lidhje dhe komunikim, vjen
hiri 1 Peréndis€ dhe bekimi i1 Kishés. Mitropoliti 1 Korg¢és, Imzot Joani thekson se: “Té bashkuar
me Peréndiné ajo béhet jo vetém thjesht njé lidhje natyrale konvencionalé, pér té siguruar
vazhdimésiné e jetés sé gjindjes njerézore, por edhe njé bashkim shpirtéror e njé forcé krijuese
shpirtérore, pér té siguruar themelin mbi té cilin mund té ndértohet institucioni i shen;jté i familjes”.
Mé tej duke folur mbi kujdesin dhe pérgjegjésiné gé prindérit duhet té kené pér shpétimin e
fémijéve té tyre, Hirésia e tij do té referonte dy etér té shenjté té Kishés, Shén Joan Gojartin dhe
Shén Tihonin e Zadonskut duke théné: “Moskujdesja pér fémijét éshté mé i madhi i té gjitha
mékateve, megenése ai t€ con né pabesiné ekstreme. ... Nuk ka shfajésim pér ne, nése f€mijét tané
jang t€ prishur”. “Njé até i vérteté nuk &shté ai qé ka lindur fémijé, por ai g€ i rrit dhe i méson miré

ata”.23 Né kété drejtim pérkujdesi i prindérve té krishteré duhet té jeté i vazhdueshém dhe i

19 Romakeéve. 7: 2-3.

2 1 Korinthianéve. 7: 39.

21 Efesianéve. 5: 22-23.

22 7anafilla. 1:26.

2 Imzot Joani Mitropolit i Korgés, Martesa dhe familja né Kishén Orthodhokse, Ngjallja, Shkurt 2016, fq. 3-4.
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pandérpreré n€ ményré qé€ t’1 rrisin ata sipas Krishtit. Apostulli i kombeve thoté gjithashtu se: “Do
té shpétojé me ané té lindjes sé fémijéve, né qofté se géndrojné né besim dhe né dashuri e né
shenjtérim me urtési”.?* Sipas vendimeve té Sinodit té Shenjté dhe té Madh té Kishés (Kreté 2016),
“Mbrojtja e shenjtérisé s€¢ Misterit t& Martes€s ka gené gjithmoné e njé€ réndésie té veganté pér
mbrojtjen e Familjes, e cila rrezaton shogériné e personave bashkéshorté si né Kishé, ashtu edhe
né shogériné né térési. Késhtu, shogéria e personave qé éshté arritur népérmjet Misterit té
Martesés, funksionon jo thjesht si njé marrédhénie konvencionale natyrore, por si njé fuqi
shpirtérore dhe Kkrijuese népérmjet institucionit té shenjté té Familjes. Kjo siguron mbrojtjen dhe
formimin e fémijéve si né misionin shpirtéror té Kishés, ashtu edhe né jetén e shoqérisé”.?®> Duket
garté pra, se Misteri i Martesés ka njé réndési té madhe si pér bashkéshortét dhe fémijét e lindur
prej tyre, ashtu edhe pér shogériné dhe Kishén né térési. Martesa sipas mésimit té krishteré pérbén
gurin e goshes pér njé shoqéri té pérgjegjshme qé ecén drejt perspektivés sé Mbretérisé giellore.
Kjo u pa qgarté edhe né paragrafin e mésipérm por gé, njé pérmbledhje té saj e gjejmé sérish edhe
né enciklikén e kétij Sinodi ku shprehet se: “Kisha ortodokse e shikon lidhjen e pazgjidhshme
dashurore midis burrit dhe gruas si njé “mister t& madh” ... pér Krishtin dhe pér Kishén?® dhe
familjen gé buron prej késaj, e cila pérbén garanciné e vetme pér lidhjen dhe rritjen e fémijéve né
pérputhje me planin e Ekonomisé Hyjnore, e shikon si “njé Kishé t& vogél”,?” duke i dhéné asaj

mbéshtetjen e nevojshme baritore”.?8

Fatkeqgésisht sot ekziston njé klimé e sémuré né shogéri gé nuk e favorizon familjen e krishteré.

Kjo klimé “moderne” promovon modele t€ cilat né thelb minojné vlerat e vérteta t€ familjes, qé

241 Timotheut. 2, 15.

%5 Kérkim 14. (2016). Sinodi i Madh dhe i Shenjté, Misteri i Martesés dhe pengesat e saj, |. Martesa Orthodhokse,
paragrafi 5.

% Efesianéve. 5: 32.
27 Joan Gojarti, Komentari i letrés drejtuar Efesianéve, 20, PG 62, 143.

2K érkim 14. (2016). Enciklika e Sinodit t& Shenjté dhe t&€ Madh té Kishés Orthodhokse 111, Familja: Ikona e Dashurisé
sé Krishtit pér Kishén, paragrafi 7.
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éshté celula primare e shogérisé. Ekzistenca e késaj krize kérkon edhe njé angazhim serioz baritor
té Kishés pér pérballimin dhe kurimin e saj. Pér kété arsye Sinodi i Shenjté dhe i Madh thekson:
“Céshtja qé€ shtrohet sot né shoqéri €shté Martesa, e cila €shté gendra e Familjes dhe Familja
justifikon Martesén. Presioni gé ushtrohet né botén bashkékohore, pér té pranuar forma té reja
bashkéjetese pérbén njé kércénim konkret pér té krishterét ortodokse. Kriza e shuméllojshme e
institucionit t¢ Martesés dhe e Familjes shgetéson thellé Kishén ortodokse jo vetém pér shkak té
pasojave negative né strukturén e shogérisé, por edhe pér shkak té kércénimit ndaj marrédhénieve
té vecanta brenda gjirit t& Familjes tradicionale”.?® Prishja e Institucionit té shenjté té Martesés
prish késhtu edhe familjen (divorcet, abortet) qé éshté celula e shogérisé, duke e rrénuar até. Pér
kété gjé Sinodi 1 Shenjté dhe 1 Madh pak mé poshté shprehet se: “Pasojat tejet t€ rénda té késaj
krize shprehen pérmes rritjes sé rrezikshme té numrit té divorceve, té aborteve dhe mjaft
problemeve té tjera té jashtme né jetén familjare. Pasojat né fjalé jané njé sfidé e madhe pér
misionin e Kishés né botén bashkékohore, prandaj edhe barinjté e Kishés duhet té béjné ¢do
pérpjekje té mundshme pér pérballimin e kétyre problemeve. Kisha ortodokse fton né dashuri bijté
e saj dhe té gjithé njerézit me déshiré té miré qé té mbrojné besnikériné né shenjtéringé e

Familjes”.%

Kushtet dhe pengesat e Martesés

E Drejta Familjare Kishtare bén dallim midis kushteve dhe pengesave pér Martesé, megjithése qé
té dyja konvergojné né vlerésimin kanonik té Martesés, né ményré qé bashkimi i burrit dhe i gruas
né Martesé té jeté “sipas Zotit dhe jo sipas déshirés njerézore”.

Kushtet dhe pengesat e Martesés né terma té pérgjithshém jané térésia e kérkesave gé Kisha

parashtron dhe gé duhet té (mos)ekzistojné ose té pérmbushen prej bashkéshortéve té ardhshém né

29 Kérkim 14. (2016). Sinodi i Madh dhe i Shenjté, Misteri i Martesés dhe pengesat e saj, I. Martesa Orthodhokse,
paragrafi 8.

30 Kérkim 14. (2016). Sinodi i Madh dhe i Shenjté, Misteri i Martesés dhe pengesat e saj, Martesa Orthodhokse,
paragrafi 11.

31 Ignat Hyjmbaijtési, Letra drejtuar Polikarpit t& Smirnés, BEIIEZ, v. 2, fq. 283-284.
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ményré gé Misteri i Martesés té jeté kanonikisht i vlefshém, pra i orientuar né perspektivén
soteriologjike. Sinodi i Shenjté dhe i Madh Ortodoks duke perifrazuar frymén e menaxhimit ndér
shekuj prej Kishés né kété perspektivé t&€ Martesés, shprehet se “Kisha i ka trajtuar gjithmon€ me
rreptésiné e nevojshme dhe ndjeshmériné e duhur baritore, sipas shembullit té pérdéllimit té
apostullit t& kombeve, Pavlit,® si parakushtet pozitive (ndryshimi né gjini, moshé ligjore etj.),
ashtu edhe parakushtet negative (aférsi gjaku dhe martese, aférsi shpirtérore, martesé ekzistuese,
ndryshim né fe etj.) pér lidhjen e Martesés. Ndjeshméria baritore ishte e nevojshme jo vetém ngaqé
tradita biblike pércakton marrédhénien e lidhjes sé martesés natyrore me Misterin e Kishés, por
edhe ngaqé praktika kishtare nuk pérjashton adoptimin e disa parimeve pér martesén té sé drejtés
natyrore greko-romake, té cilat paragesin lidhjen e martesés midis burrit e gruas si “shoqéri e sé
drejtés hyjnore dhe shogérore” (Modestini) dhe g€ jané né pérputhje me shenjtériné qé Kisha 1

atribuon Misterit té Martesés”.®

Parakushtet pozitive
Parakushtet pozitive jané disa kérkesa té pérgjithshme, me ngarkesé pozitive, té cilat nuk kérkojné
njé proceduré té vecanté nga ana e Kishés, por gé rrjedhin natyrshém né jetén dhe veprimtariné e

saj baritore. Pér kété arsye quhen edhe parakushte pozitive.
1. Heteroseksualiteti
Kusht pér Martesén éshté qé t’i pérkasin dy gjinive t€ ndryshme (burré dhe grua) gé nga lindja.

Homoseksualiteti éshté i ndaluar dhe konsiderohet si njé nga mékatet mé té rénda si nga Shkrimi

i Shen;jt&3* ashtu edhe nga Kanonet e Shenjta.®®

%2 Romakéve. 7: 2-3; 1; Kornthianéve. 7: 12-15, 39 etj.

33 Kérkim 14. (2016). Sinodi i Madh dhe i Shenjté, Misteri i Martesés dhe pengesat e saj, I. Martesa Orthodhokse,
paragrafi 6.

3 Shih: Romakéve. 1: 24-27.
% Shih: Vasili i Madh. Kan. 7, 62; Grigori i Nisés. Kan. 4.
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Qé né gjenezé njeriu u krijua nga Peréndia mashkull dhe femér, gé té bashkohen njéri me tjetrin,
si dy gjini té ndryshme té shtohen dhe t& shumohen e té kené bekimet e Peréndisé.®® Né Shkrimin
e Shenjté homoseksualiteti konsiderohet si mékat “sodomist”.3” Sa heré gé Shkrimi i Shenjté flet
pér Martesén i referohet ciftit burré-grua.®® Kushtin e ekzistencés sé gjinive té ndryshme e pamé
edhe né pérkufizimin e juristit t¢ famshém romak né fillimin e shekullit té treté Modestinit ku
thuhet se “Martesa €shté bashkim i burrit dhe gruas ...” (...maris et feminae ...). Né& legjislacionin
toné familjar diversiteti i seksit nuk éshté i pércaktuar né ményré té vecanté, por pérfshihet brenda
dispozités sé kushtit t&€ moshés ku thuhet se: “Martesa mund té lidhet ndérmjet njé burri dhe njé
gruaje ...”,% gé sipas rendit toné juridik, mosekzistenca e kétij diversiteti e bén njé martesé té tillé
absolutisht té pavlefshme. Pra flitet pér njé martesé té pagené, sepse cenohet njé parim i

réndésishém qé pérbén thelbin e martesés qé éshté: parimi i heteroseksualitetit.*

Ndryshimi i seksit (transeksualiteti) éshté pengesé pér lidhjen e martesés, sepse organi seksual né
kété rast vetém improvizohet, por né realitet mbetet organi gjenetik seksual gé kishte edhe para
operacionit. Késhtu gé transeksualiteti mund té konsiderohet njé vepér edhe mé e réndé se
homoseksualiteti, sepse jo vetém gé keqpérdor, vepron turpshém me até qé Zoti ka dhéné, por

tenton edhe ta zhbéjé até.

2. Mosha ligjore
Kisha ortodokse nuk e ka té pércaktuar me Kanon kishtar moshén e duhur pér martesé, duke
ndjekur késhtu ligjet e secilit shtet né té cilin ajo ndodhet. Ky veprim kishtar mbéshtetet tek

fragmenti i Apostullit: “Cdo shpirt le t’i nénshtrohet pushteteve qé jan€ mbi t&; sepse nuk ka

3 Zanafilla. 1: 27-28; Mattheu. 19: 4.

37 Zanafilla. 19: 1-29; Levitiku. 18: 22, 22: 10-21; Isaia. 1: 7-31, 6: 9-13; 1 Timotheut. 1: 10; Romakéve. 1: 26.
% Mattheu. 19: 3-6.

39 Shih: LIGJI Nr. 9062 dt. 8.5.2003 “Kodi i Familjes”, neni 7.

40 shih: Arta Mandro-Balili, Vjollca Mecaj, Tefta Zaka, Aejana Fullani, E Drejta Familjare, Tirané 2006, fq. 116-118.
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pushtet vec nga Peréndia”.*! Sigurisht, kétu bén fjalé pér ato ligje té cilét nuk bien ndesh me fjalén
e Zotit, sepse edhe te Veprat ¢ Apostujve shohim g€ té thuhet: “Duhet t’i bindemi Peréndisé mé
tepér se njerézve”.*? Gjithashtu edhe Kanoni 42 i Shén Vasilit t&¢ Madh thoté: “Martesat qé béhen
pa pélqimin e atyre q€ kané autoritet mbi ta jané t€ paligjshme”. N& Kishén toné né Shqipéri kjo
gjé éshté e pércaktuar dhe né Statutin e saj, ku kusht pér celebrimin e Martesés né Kishé éshté edhe
certifikata e celebrimit nga Gjendja Civile — pérderisa kjo lloj Martese éshté e detyrueshme né
Shqipéri.*® Sipas ligjeve t& shtetit shqiptar “Mosha e lidhjes sé¢ martesés, midis njé burri dhe njé
gruaje éshté e lejuar pér ata qé kané mbushur moshén 18 vje¢. Gjykata e vendit ku lidhet martesa,

né raste té veganta dhe pér arsye serioze, mund té lejojé martesén edhe pérpara késaj moshe”.**

3. Pélgim i liré dhe i pa imponuar

Veprimi i liré dhe i pa imponuar i bashkéshortéve té ardhshém pérbén kusht pér kurorézimin e
Martesés né Kishén ortodokse. Kanonet e Shenjta ndalojné rreptésisht pérdorimin e ¢do forme
dhune apo rrémbimi té pérdorur me pretekst martesén.* Madje Kisha veprimin e liré té personit
né martesé e kushtézon edhe pér martesén e dyté.*® Né pajtim me kanonet e mésipérm Sinodi i

Shenjté dhe i Madh Ortodoks, bashkimin me vullnet té liré midis burrit dhe gruas e konsideron

1 Romakéve. 13: 1.

42 Veprat. 5: 29.

43 Shih: Statuti i KOASH 2006, neni 67.

44 Shih: LIGJI Nr. 9062 dt. 8.5.2003 “Kodi i Familjes”, neni 7.

4 Ankira. Kan. 11; Vasili i Madh. Kan. 22, 30, 38, 42, 53; Sinodi IV Ekumenik. Kan. 27; Sinodi Pesé-Gjashté. Kan.
92.

46 | aodikea. Kan. 1.

83



kusht t&¢ domosdoshém pér martesén.*” Pélgimi i liré dhe i pa imponuar pér martesé éshté i

pércaktuar edhe né Legjislacionin Shqiptar.*®

4. Leja e Episkopit

Leja pér Martesé jepet nga episkopi i zonés ose prej pérfagésuesit té tij. Episkopi gé né kishén e
hershme paragitet si epigendra e unitetit té Kishés. Sipas letrave té Shén Ignat Hyj mbajtésit,
episkopi &shté “imazh i Atit”*® dhe né “vend”* té Jisu Krishtit, pérngjasohet me kapitenin e anijes
ku gjithcka duhet té béhet me pélgimin e tij, syresh edhe martesa, gé té jeté sipas Krishtit. Késisoj
Sinodi i Kretés (2016) shprehet se ..., tipologjia Kristocentrike e Misterit t€ Martesés shpjegon
bekimin prej episkopit ose priftit té lidhjes sé shenjté népérmjet njé urate té posagcme (Shérbesa e
Kurorézimit), prandaj dhe Shén Inat Hyj mbajtési, né letrén e tij drejtuar Polikarpit t¢ Smirnés,
theksonte se ata q€ vijn€ pér lidhje martesore, duhet “ta kryejné bashkimin me pélqimin e
episkopit, qé martesa té jeté sipas Zotit dhe jo sipas déshirés njerézore. Gjithmoné pér nder té
Peréndisé duhet t& béhen”.>! Késhtu, si shenjtéria e lidhjes sé hyj themeluar, ashtu edhe pérmbaijtja
shpirtérore e bashkimit martesor shpjegojné kérkesén, n€ ményré qé t€ theksohet fakti se “martesa
duhet t& jeté e ndershme pér t& gjithé dhe shtrati i panjollosur”,®* prandaj dhe konsiderohej i

papranueshém ¢do cenim i papastértisé sé saj°>”.5* Né Statutin e Kishés soné ortodokse Autogefale

47 Kérkim 14. (2016). Sinodi i Madh dhe i Shenjté, Misteri i Martesés dhe pengesat e saj, |. Martesa Orthodhokse,
paragrafi 1.

48 Shih: LIGJI Nr. 9062 dt. 8.5.2003 “Kodi i Familjes”, neni 8.

4 Letra e shén Ignatit drejtuar Tralianéve, I, 1. EME, v. 4 fq. 103-111.

%0 |etra e shén Ignatit drejtuar Magnesianéve,. VI, 1.

°1 Ignat Hyjmbajtési, Letra drejtuar Polikarpit t&¢ Smirnés, BEIIEZ, v. 2, fq. 283-284.
52 Hebrenjve. 13:4.

%3 Efesianéve. 5: 2-5; 1 Thesalonikasve. 4:4; Hebrenjve. 13: 4 etj.

54 Kérkim 14. (2016). Sinodi i Madh dhe i Shenjté, Misteri i Martesés dhe pengesat e saj, I. Martesa Orthodhokse,
paragrafi 3.
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té Shqipérisé leja e episkopit ose e pérfagésuesit té tij éshté vendosur si parakusht pér kryerjen e
Shérbesés sé Kurorézimit. Pér dhénien e lejes kérkohet:

a) Certifikaté Pagézimi

b) Deklaraté me shkrim e té fejuarve se nuk ekziston ndonjé lloj pengese gé mund té
shkaktojé shtyrje ose anulim té martesés,

c) Vértetimi i saj prej dy déshmitaréve ortodokse té besuar

d) Certifikaté celebrimi nga Gjendja Civile — pérderisa kjo lloj martese éshté e detyrueshme
né Shqipéri.>®

5. Zhvillimi normal psikik dhe mendor

Edhe né kété rast Kisha lypset qé t& marré parasysh dhe té ndjeké ligjet e shtetit.>® Késhtu kandidati
pér bashkéshort duhet té keté njé zhvillim normal psikik dhe mendor. Duhet pasur kujdes se jo ¢do
sémundje mendore pérbén ndalesé pér martesé. Né rastin né fjalé vecohen rastet kur njéri nga
bashkéshortét e ardhshém vuan nga njé sémundje e réndé psikike ose mendore té atillé gé e bén
até té paafté pér té kuptuar géllimin e martesés.>’

6. Aftésia fizike pér marrédhénie seksuale
Paaftésia pér té kryer marrédhénie seksuale bén té pamundur jo vetém lindjen e fémijéve, por edhe

ndihmén reciproke pér té kénaqur dhe kuruar déshirén seksuale té bashkéshortéve. Pavarésisht

késaj, kjo paaftési nuk konsiderohet pengesé pér martesé, (as nga E Drejta Kanonike dhe as nga E

% Statuti i KOASH 2006, neni 67.

%6Shih: IMavayiwtng Mrovung, O Kavovikée I'duog, Athiné 1992, fg. 98. Shih dhe: Nikodim Milash, To
Exxinoiaoticov Aikorov e Opbodolov Avarohixiic Exkinoiag, pérkthim né greqgisht nga Apostolopoulos Meletios,
Sakellariou, Athiné 1906, fg. 832.

57 Shih: Ligji Nr. 9062 dt. 8.5.2003 “Kodi i Familjes”, neni 12.
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Drejta Familjare Civile). Sigurisht dashuria e vérteté kérkon qé kandidatét pér martes€ t’ua béjné

té ditur bashkéshortéve té ardhshém kété sémundje apo cen fizik.>®

7. Leja e organeve kompetente shtetérore

Eshté e nevojshme gé té jené pajisur me leje té organeve kompetente shtetérore, sipas asaj qé
parashikon ligji shtetéror né fuqi i vendeve né té cilét gjendet Kisha Autogefale pérkatése. Né
vendin toné sikurse e pamé mé lart Kisha pér kryerjen e Shérbesés sé Kurorézimit kérkon
paraprakisht certifikatén e celebrimit nga Gjendja Civile — pérderisa kjo lloj martese éshté e

detyrueshme né Shqipéri.>

8. Shpallja e martesés

Publikimi ose shpallja e martesés éshté njé akt paramartesor me géllim evidentimin e ndonjé
pengese pér martesé ose té njé martese klandestine dhe I&nien e hapésirés sé nevojshme kohore
pér kundérshtimin e saj. Kanoni 1 i Sinodit té Laodikeas shprehet garté se martesa duhet té jeté “e
lir€ dhe e ligjshme dhe jo njé€ bashkim klandestin”. Pér ligjin civil, shpallja e martesé€s, &shté njé
kusht, pa plotésimin e té cilit, té€ paktén 10 dité nga e nesérmja e shpalljes, martesa nuk mund té
lidhet. Shpallja e martesés éshté e pércaktuar né ligjin shqiptar né fugi, nga pesé nene té Kodit té

Familjes.®
Pengesat ose parakushtet negative
Pengesat ose ndalesat jané ato parakushte konkrete me ngarkesé negative ekzistenca e té cilave e

bén martesén té pavlefshme. Pengesat kané té béjné me njé rast konkret dhe me njé person té

caktuar, prandaj duhet gé té shqyrtohen rast pas rasti. Pengesat e martesés né vetvete ndahen né

%8 MMavayidtng Mrovung, O Kavovixée Iduog, Athing 1992, fq. 98.
%9 Statuti i KOASH 2006, neni 67.
80 Shih: Ligji Nr. 9062 dt. 8.5.2003 “Kodi i Familjes”, neni 15-19.
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absolute dhe relative. Pra, nuk mund té themi prerazi gé ekzistenca e tyre e bén martesén apriori
té pavlefshme. Ka raste qé, pér sa kohé géndrojné kéto pengesa, e pamundésojné celebrimin e
martesés. P.sh. ekzistenca e njé pengese e bén martesén té pamundur me njé person té caktuar, por
jo edhe me c¢do person tjetér. Duke paré me kujdes réndésiné e vecanté dhe brishtésiné e késaj
¢eshtje, Sinodi i Shenjté¢ dhe i Madh i Kretés (2016) vendosi gé: “Mundésia e zbatimit té
ekonomisé kishtare né lidhje me pengesat e martesés duhet té trajtohet nga Sinodi i Shenjté i ¢cdo
Kishe Autogefale ortodokse sipas parimeve té Kanoneve té Shenjté, me frymé dallimi baritor, me

qéllim shpétimin e njeriut”.%

1. Dorézimi

Sinodi i Shenjté€ dhe i Madh (2016) pércakton se: “Priftéria, n€ vetvete, nuk pérbén pengesé pér
martesé, por gjithsesi, sipas tradités kanonike né fuqi,®? ndalohet martesa pas dorézimit”.6® Né
Kishén ortodokse martesa e klerikéve té rendeve superiore Kklerikale nuk mund té béhet pas
dorézimit té tyre,5 ndérsa pér klerikét e rendeve inferiore klerikale (hirothesi) té anagnostit dhe
psaltit martesa éshté e lejuar.5® Kanoni 6% i Sinodit Pesé-Gjashté Ekumenik (691 mb.K.) thoté:
“Sipas asaj q¢ &shté pércaktuar né Kanonet Apostolike, té cilét vendosin qé: “Nga klerikét e
pamartuar, té drejtén pér t'u martuar e japim vetém pér anagnostét dhe psaltét”, edhe ne duke
respektuar kété vendosim se gé tani e tutje asnjé néndhjakon, dhjakon ose prift nuk do té keté té
drejté té martohet pas dorézimit. Ai gé guxon ta béjé kété, le té chirotoniset. Nése ndonjé nga ata
gé duan té futen né kler déshiron té bashkohet me njé grua né njé martesé té ligjshme, le ta béjé
kété pérpara dorézimit té tij né néndhjakun, dhjakun ose prift”. N té njéjtén linjé shprehet edhe

Kanoni 26 Apostolik: “Ndér ata qé u futén né klerin e shenjté té pamartuar, té drejtén pér t'u

61 Kérkim 14. (2016). Sinodi i Madh dhe i Shenjté, “II. Pengesat e martesés dhe zbatimi i ekonomisé” 5/b.

62 Kanoni 3 i Sinodit Pesé-Gjashté né Kupolé.

83 Kérkim 14. (2016). Sinodi i Madh dhe i Shenjté, “pengesat e martesés dhe zbatimi i Ekonomisé” paragrafi 4.
84 Shih: [Tavteleuovog Poddmovioc, Mabriuara Kavovikot Aucaiov, Selanik 1980, fg. 226-231.

% Sinodi IV Ekumenik. Kan. 4.
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martuar, nése ata déshirojné, e japim vetém pér anagnostét dhe psaltét”. Gjithashtu Kanoni 1 i
Sinodit t& Neogesarisé (319 mb.K.) thoté: “Nése njé prift martohet, ai duhet té nxirret jashté
rangut té tij. Nése kurvéron apo kryen kuroré shkelje, le té pérjashtohet nga kungimi dhe t'i
nénshtrohet pendimit”.

2. Pohimi i virgjérisé

N¢é bazé t€ Kanoneve t€ Shenjté, ndalohet rreptésisht sipas “saktésisé kanonike”, martesa pas
gethjes murgjérore.%® Murgu ose murgesha i pérkushtohet vetém Peréndisé. Ai ose ajo kur braktis
botén dhe futet né jetén murgjérore konsiderohet i/e martuar shpirtérisht me Krishtin dhe “kujdeset
pér punét e Zotit, si t’i pélqejé Zotit”.%” Sinodi i Katért Ekumenik (451 mb.K.) e pércakton garté
se murgjéria pérbén ndalesé pér martesé dhe thoté se: “N& qofté se njé virgjéreshé ia ka dedikuar
vetveten Peréndisé, ose njé burré béhet murg, pas késaj nuk mund t& martohet mé&”.% Gjithashtu
Sinodi Pesé-Gjashté Ekumenik (691 mb.K.) pércakton edhe gortimet respektive kur Ky betim
shkelet: “Murgu qé shpallet fajtor - pér kurvéri ose se ka marré njé grua pér t'u martuar apo
bashké&jetuar me té, t’i nénshtrohet qortimeve té pércaktuara nga kanonet”.%® Né sinkron me
kanonin e mésipérm éshté edhe Kanoni 19 i Sinodit té Ankirés (314 mb.K.): “Té gjithé ata qé

premtuan té géndronin té virgjér, por e shkelén premtimin e tyre, té trajtohen si bigamét”.”

3. Aférsia e lidhjes sé gjakut (farefisnia)

86 Kérkim 14. (2016). Sinodi i Madh dhe i Shenjté, “II. Pengesat e martesés dhe zbatimi i ekonomisé” 3.
671 Korinthianéve. 7:32.

8 Sinodi IV Ekumenik. Kan. 16.

89Sinodi Pesé-Gjashté Ekumenik. Kan. 16; 44,

70 Shih dhe. Sinodi | Ekumenik. Kan.3; Vasili i Madh. Kan. 6, 18, 19, 20, 60; Sinodi IV Ekumenik. Kan. 16.
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Aférsia e gjakut qé ndryshe njihet edhe si aférsi natyrore quhet lidhja midis dy a mé shumé
personash e krijuar népérmjet lindjes. Lindja konsiderohet baza e aférsisé sé gjakut gé rrjedh nga
martesa. Aférsia e gjakut ndahet né dy lloje:"

a) Lidhje gjaku né vijé té drejtpérdrejté (linea recta), quhet lidhja gé ekziston midis
stérgjyshit, gjyshit, babait, djalit, nipit, pra midis té paralindurit dhe té paslindurit. Vija e
drejtpérdrejté mund té jeté hipése ose zbritése. Hipése (accendentalis) shkon duke u ngjitur nga
personi né fjalé drejt té paralindurit. Zbritése (descententalis) kur shkon duke zbritur nga personi
né fjalé drejt té paslindurit. Né lidhjen e drejtpérdrejté martesa éshté e ndaluar pa kufi.

b) Lidhje gjaku né vijé té térthorté (linea transversales ose collaterales), quhet lidhja e
krijuar midis personave gé megjithése jané pjesé e té njéjtit trung familjar,’? d.m.th. kané t& njéjtin
paraardhés té pérbashkét, por nuk zbresin prej njéri-tjetrit.

Numri i lindjeve gé té largon nga paraardhési i pérbashkét pércakton edhe shkallén e aférsisé (pra
largésia nga njé lindje né tjetrén éshté njé shkallé aférsie). Né llogaritjen e shkallés sé aférsisé
zbresim gjithmoné njé njési gé éshté trungu familjar. Martesa éshté e ndaluar deri né shkallén e
katért té aférsisé.”™

Kanonet e Kishés gé flasin mbi lidhjen e gjakut jané té shumté, por mé i spikaturi ndér ta éshté
Kanoni 54 i Sinodit Pesé-Gjashté Ekumenik (691 mb.K.): “Duke patur parasysh faktin qé
Shkrimi i Shenjté na méson garté ‘Asnjé nga ju té€ mos i afrohet ndonjé té aférmi nga gjaku pér té
zbuluar lakurigésiné e tij’," Shén Vasili i hyj inspiruar na numéroi né kanonet e tij té shenjta disa
raste martesash té ndaluara, duke anashkaluar né heshtje njé numér té madh té tyre dhe duke na
treguar me té dyja se cfaré éshté e dobishme. Pér té shmangur numrin e madh té emértimeve té
pahijshme dhe pér té shmangur ndotjen e ligjérimit té tij me fjalé té tilla, i pérmblodhi ndyrésité

né terma té pérgjithshém pérmes té ciléve ai tregoi rastet e martesave té paligjshme. Por megenése

"L Termat specifiké té pérdorur né kété temé interpretohen duke i konsideruar ato né fokusin e té Drejtés Kanonike

Kishtare. Paralelisht do té€ shohim pérdorimin e tyre né hapésirén civile duke iu referuar kryesisht Kodit té Familjes.

2 Trungu familjar formohet nga dy prindérit ose bashkéshortét dhe lindjet gé rriedhin prej tyre dhe prej pasardhésve

té tyre.
78 Shih: Havoywdtng Mrovung, O Kavovixdg I'duog, Athiné 1992, fg. 102.
™ Levetiku. 18: 6.
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natyra njerézore pér shkak té késaj heshtjeje dhe té€ moskuptimit se cilat martesa jané té ndaluara
si té paligjshme, ka filluar té ngatérrojé gjithcka, ne kemi vendosur té flasim hapur pér kété, duke
porositur se gé tani e tutje kushdo gé do té martohet me kushérirén e tij té paré, ose babai dhe
djali qé do té martohen me nénén dhe vajzén, ose babai dhe djali gé do té martohen me dy motra,
0se néné e bijé gé do té martohen me dy véllezér, ose dy véllezér gé do té martohen me dy motra,
té shképuten qarté nga kjo bashkéjetesé e paligishme dhe t’i nénshtrohen qortimit kanonik pér
shtaté vjet”.

Legjislacioni né fuqi i Republikés sé Shqipérisé duket sé éshté né pajtim me praktikén e kishés sa
i pérket aférsisé sé lidhjes sé gjakut. Késhtu sipas tij, martesat né lidhjen e gjakut né vijé té térthorté
jané té ndaluara deri né shkallén e katért.”™ Legjislacioni shgiptar né Kodin e Familjes né nenin 10
té Ligjit 9062 vendos se: “Nuk mund té lidhin martesé midis tyre té paralindurit dhe té paslindurit,

véllai dhe motra, ungji dhe mbesa, emta dhe nipi, si dhe fémijét e véllezérve dhe t& motrave”.”®

4. Aférsia e lidhjes sé krushqisé (lidhja afinitive)

Aférsia e krushqisé ka pér bazé martesén ndérmjet burrit dhe gruas duke krijuar dy trungje
familjare. Késhtu si rezultat i njé martese krijohet njé marrédhénie krushgie midis dy familjeve.
Llogaritja e aférsisé sé krushqisé éshté e njéjté né logjike, sikurse llogaritja e aférsisé sé lidhjes sé
gjakut.

Megenése burri dhe gruaja té martuar konsiderohen si njé trup i vetém atéheré prindérit, fémijét,
véllezérit dhe motrat e njérit konsiderohen si prindérit, fémijét, véllezérit dhe motrat edhe té tjetrit.
Pér kété arsye martesa e té aférmve té bashkéshortit/es me té aférmit e té bashkéshortit/es té krijuar
si rezultat i lidhjes sé gjakut né vijé té drejtpérdrejté éshté e ndaluar pa kufizim, sikurse dhe aférsia
e lidhjes sé gjakut né vijén e térthorté ndalohet deri né shkallén e treté, e né raste té vecanta deri

né shkallén e katért.””

75 Shih: Arta Mandro-Balili, Vjollca Megaj, Tefta Zaka, Aejana Fullani, E Drejta Familjare, Tirané 2006, fg. 108.
8Ligji Nr. 9062 dt. 8.5.2003 “Kodi i Familjes”, neni 10.
" Mavayidtng Mrodpng, O Kavovixée Tduog, Athing 1992, fq.103.
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Gjithashtu ndalohet martesa e té aférmit né lidhje gjaku té shkallés sé dyté té farefisnisé té njérit
nga bashkéshortét me farefisin né lidhje gjaku deri né shkallén e dyté t& bashkéshortit tjetér.’
Aférsia e krijuar si rezultat i krushqisé vazhdon edhe pas zgjidhjes sé martesés. Gjithashtu ndalohet
martesa e té aférmit né lidhje gjaku té shkallés sé dyté té farefisnisé té njérit nga bashkéshortét me
farefisin né lidhje gjaku deri né shkallén e dyté té bashkéshortit tjetér. Té€ shumté jané kanonet gé
i referohen pengesave pér martesé né lidhjen e gjakut dhe né lidhjen e krushgisé, por mé kryesorét
ndér ta jané Kanoni 54 i Sinodit Pesé-Gjashté Ekumenik, Kanoni 19 Apostolik, Kanoni 2 i
Neogesarisé’® si dhe njé séré kanonesh té Shén Vasilit t¢ Madh® gé i pérmendém mé lart.

Sipas Legjislacionit shqiptar “Nuk mund té lidhin martesé midis tyre vjehrri dhe nusja, vjehrra dhe
dhéndri, njerku dhe thjeshtra, njerka dhe thjeshtri, pavarésisht se martesa gé ka krijuar kété lidhje

gshté shpallur e pavlefshme, ka pushuar ose éshté zgjidhur” 8

5. Lidhja shpirtérore

Lidhja shpirtérore quhet ajo lidhje e krijuar népérmjet Misterit té Shenjté té€ Pagézimit. Kjo lidhje
shpirtérore e krijuar pérbén pengesé pér martesé té nunit/és me té pagézuarin/én dhe prindit té
saj/tij t& mbetur té ve. Kanoni 53 i Sinodit Pesé-Gjashté Ekumenik thoté: “Meqgenése lidhja
shpirtérore géndron mé lart se ajo fizike dhe megenése jemi béré me dije qé né disa vende, disa gé
jané béré nun, si rezultat i pagézimit té shenjté dhe shpétimtar, mé pas jané martuar me nénat e
tyre gé kané mbetur té veja, urdhérojmé gé kjo té mos ndodhé mé. Nése ka ndonjé gé pas daljes sé
kétij kanoni, kapet duke béré njé dicka té tillé, para sé gjithash duhet ta prishé kété martesé té

paligjshme dhe mé pas t’i nénshtrohet qortimeve kanonike té vendosura pér kurvarét”. Profesori i

78 Sinodi Pesé-Gjashté Ekumenik. Kan. 54 “dy véllezér nuk mund t&€ martohen me dy motra”
78 Shih: Sinodi né Neogesari (~319). Kan. 3, 7; Sinodi Pesg-Gjashté Ekumenik. Kan. 3, 26.

8 Vasili i Madh. Kan. 23,27, 68, 75, 76, 77, 78, 79, 87.

81 Ligji Nr. 9062 dt. 8.5.2003 “Kodi i Familjes”, neni 11.
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té Drejtés Kanonike z. Panagiotis Bumis shprehet se né kanone nuk pérmendet shprehimisht gé

midis té pagézuarve nga i njéjti nun krijohet aférsi shpirtérore qé té pérbéjé pengesé pér martesé.®?

6. Birésimi

Megjithése aférsia e krijuar si rezultat i birésimit nuk pérmendet né Kanonet e Shenjta, profesor
Bumis shprehet se né tekstet kanonike Kishtare, birésimin si pengesé pér martesé, e gjejmeé té
pérmendet né interpretimin gé kanonologu i famshém bizantin Theodhor Balsamon (shek. XI1) i
bén kanonit 53 té Sinodit té Pesé-Gjashté Ekumenik. Edhe né kété interpretim ai i referohet
dekreteve (Novellae 24) t& Leonit IV i mbiquajturi i Urti (886-912.).8% Kisha edhe né kété rast
ndjek dispozitat ligjore né fuqi mbi kété ¢éshtje. Sipas Legjislacionit Shqiptar “Ndalohet martesa
midis birésuesit e té birésuarit dhe pasardhésve té tyre, té birésuarit dhe bashkéshortit té birésuesit,
midis birésuesit e bashkéshortit té té birésuarit, midis té birésuarve, si dhe midis té birésuarit dhe
fémijéve té birésuesit. Me birésimin nuk zhduket shkaku gé ndalon martesén midis té birésuarit
dhe gjinisé sé tij té parashikuar nga neni 10% i kétij Kodi”.8

Sa i pérket kushteve té birésimit ato jané parashikuar né legjislacionin shqiptar pérmes neneve
pérkatése t& “Kodit t& Familjes”. 8

Komisioni i ligjeve i Kuvendit t&€ Shqipérisé né mbledhjen e datés 28 shtator 2021 hartoi njé
projektligj pér disa ndryshime dhe shtesa né€ Ligjin nr. 9062, daté 8.5.2003 “Kodi 1 familjes” té
ndryshuar. Ndaj kétyre ndryshimeve né Kodin e Familjes dhe duke insistuar pér mos ndryshimin
e konceptit t€ martesés dhe bashkéjetesés... si Burré dhe Grua nga lindja, Késhilli Ndér fetar i
Shqipérisé ka reaguar né mbrojtje té familjes dhe fémijés si interesi mé i madh gé duhet mbéshtetur
né shoqériné shqiptare, duke depozituar disa propozime Komisionit té Ligjeve té Kuvendit té
Shqipérisé ku citohet se:

8 Mavayidtng Mrovung, O Kavovixée duog, Athing 1992, fq.104.
8 Mavaywdtng Mrodung, O Kavovixdg I'duog, Athing 1992, fq.105.
84Ligji Nr. 9062 dt. 8.5.2003 “Kodi i Familjes”, neni 14.

85 Ligji Nr. 9062 dt. 8.5.2003 “Kodi i Familjes”, Nenet 241, 242.
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1. Lidhur me ndryshimin e nenit 241 té Kodit t&¢ Familjes mendojmé se:

Né propozimin pér ndryshim t€ nenit 241, ku pércaktohen kushtet e birésimit, thuhet se: “Ka té

drejté pér té birésuar personi qé ka mbushur moshén 21 vjec dhe ka zotési té ploté pér té vepruar. ”

Keéshilli Ndér fetar i Shqipérisé propozon rritjen e moshés sé birésuesit. Né mbéshtetje té kérkesés
soné mund té shérbejé dhe Kodi Civil Italian, i cili parashikon gé ka té drejté té birésojé personi

gé ka mbushur moshén 35 vjec¢ dhe né raste té rralla 30 vjec.

E nénvizojmé kété kérkesé si t&é domosdoshme pér pérgjegjésing, gé do té marré birésuesi dhe
cilésité (shkollimi, punésimi, té ardhurat nga punésimi etj.), gé duhet t¢ mbart pér té rritur dhe

edukuar njé fémijé té pérgjegjshém.

2. Lidhur me ndryshimin e nenit 242 té Kodit t&¢ Familjes mendojmé se:
Neni 242 aktualisht éshté:

I mituri nuk mund té birésohet nga shumé persona, pérve¢ rastit kur ata jané bashkéshorté.
Birésimi i ri lejohet pas vdekjes sé birésuesit ose té birésuesve apo pas vdekjes sé njérit prej

birésuesve, né qofté se kérkesa éshté paragitur nga bashkéshorti i ri i birésuesit.

Neni 242 ndryshohet, si mé poshté vijon:

I mituri mund té birésohet nga njé person i vetém ose nga persona gé jané bashkéshorté ose
bashkéjetues sipas pércaktimeve té nenit 163, té kétij Kodi, gé kané bashkéjetuar né ményré té

géndrueshme dhe té vazhdueshme pér té paktén 3 vjet.

Propozojmé té béhet:

“I mituri mund té birésohet nga njé person i vetém ose nga persona qé jané bashkéshorté ose
bashkéjetues vetém kur provohet se ai apo ata jané té lidhur né martesé apo bashkéjetesé sipas
pércaktimeve té neneve 7 dhe 163 té kétij Kodi, dhe gé kané bashkéjetuar né ményré té

géndrueshme dhe té vazhdueshme pér té paktén 3 vjet.”
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Propozimi i mésipérm ka vleré vetém nése nenet 7 dhe 163 té Kodit t¢ Familjes mbeten té

pandryshuar pra té jené:

Neni 7

Martesa mund té lidhet ndérmjet njé burri dhe njé gruaje gé kané mbushur moshén 18 vjec.
Neni 163

Bashkéjetesa éshté njé bashkim fakti midis burrit dhe gruas gé jetojné né ¢ift, e karakterizuar nga

njé jeté e pérbashkét, gé paraget njé karakter stabiliteti dhe vazhdueshmérie.

Késhilli Ndér fetar i Shqipérisé insiston pér mos ndryshimin e konceptit té martesés dhe
bashkéjetesés, duke u pércaktuar pjesémarrésit né kéto institute si Burré dhe Grua nga

lindja.8e

7. Marrédhéniet e kujdestarisé

Megjithése Kanonet e Kishés nuk shprehen né ményré té vecanté pér njé pengeseé té tillé, Kisha
vepron duke ndjekur edhe kétu ligjet e shtetit.8” Marrédhéniet e kujdestarisé sipas ligjeve né fugi
kané karakter té pérkohshém dhe shtrinen deri né kohén gé kujdestaria mbaron.® Sipas Ligjit né
fuqi “Ndalohet martesa midis kujdestarit dhe personit gé ndodhet né kujdesin e tij gjaté kohés gé

vazhdon kujdestaria” &

8. Kuroré shkelja (adulterium)

8 Ngjallja, Néntor 2021, fg. 1.

87 Pédng I. — TTotAng M, Zovroyuo tov Oeiov kat Iepdv Kavovav, vol. VI, fg. 139.
8Shih: Ligji Nr. 9062 dt. 8.5.2003 “Kodi i Familjes”, neni 306.
89Ligji Nr. 9062 dt. 8.5.2003 “Kodi i Familjes”, neni 13.

94



Eshté e ndaluar martesa midis dy personave gé kané réné né mékatin e tradhtisé bashkéshortore
midis tyre.%® Kisha bazuar né mésimin e Shkrimit té Shenijté, qé né shekuijt e paré e ka konsideruar
shkeljen e kurorés bashkéshortore si njé krim edhe mé té réndé nga kurvéria.®? Eshté njé
mosrespektim i urdhérimit té Zotit i dhéné né Dhiatén e Vjetér e i pérséritur né Dhiatén e Re,%
éshté mosrespektim i dinjitetit té personit dhe té familjes. Prandaj edhe Kanonet e shenjté e dénojné
kété mékat duke parashikuar gortime té rénda kanonike dhe duke ndaluar martesén e cila vjen nga

njé marrédhénie kuroréshkelése.%

9. Ekzistenca e njé fejese té rregullt

Ekzistenca e njé fejese té pazgjidhur ligjérisht né rastet e parashikuara né ndonjé legjislacion té
ndonjé vendi pérbén pengesé pér fejesé apo martesé tjetér.%®

Shkrimi i Shenjté i konsideron té fejuarit si burré e grua. Né Dhiatén e vjetér Moisiu, vajzén e
virgjér té fejuar e quan bashkéshorte, “gruan e té aférmit”.% Dhiata e Re nénén e Peréndisé, e cila

ishte e fejuar me Josifin, e quan “gruan” e tij dhe Josifin, “burrin” e saj.%’

0 Mavaywwtng Mmobdung, O Kavovixdg I'duog, Athing 1992, fq.106.

91 Mattheu. 5:27-28, 32. 19: 7-9; Marku. 10: 11-12; Llukai. 16:18; Romakéve. 7: 3.

% Mavaywwng Movayiwtdxoc, Eyyeipidiov mept tov kwivudrov tov yduov, Athing 1959, fg. 134.
9 Té Dalét. 20:14; Ligji i Pértériré. 5: 18; Llukai. 18: 20.

% Kanonet e Apostujve. Kan. 48, 60; Ankira. Kan. 20; Neogesaria. Kan. 8; Vasili i Madh. Kan. 9, 21, 26, 36, 37, 39, 48,

58, 77; Timotheu i Aleksandrisé. Kan. 15; Grigori i Nisés. kan. 4; Sinodi Pesé-Gjashté Ekumenik. kan. 87.
% Kodi i Familjes né Shqipéri nuk e parashikon fejesén.

% Ligji i Pértériré. 22: 23, 23.

9 Mattheu. 1: 18-20.
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Fejesa né té Drejtén Romake ishte njé premtim gé bashkéshortét e ardhshém i jepnin njéri-tjetrit.
Kété premtim Kisha e vendosi pérpara Zotit duke i dhéngé asaj bekimin e Tij.%8 Né kanonet e Shén
Vasilit té Madh (1378) &shté e shprehur qarté se fejesa duhet té ruhet rreptésisht, dhe se ka karakter
té detyrueshém.® Perandori bizantin Aleks Komneni (1081-1118) ndaloi gé fejesa dhe kurorézimi
té kryheshin njéherazi.’®® Koha midis fejesés dhe martesés nuk ishte e pércaktuar as nga shteti dhe
as nga Kisha, por lihej né dorén e bashkéshortéve té ardhshém. Mé voné, pér té shmangur
pérplasjet me Kanonin e Sinodit Pesé-Gjashté Ekumenik qé thot€ se: “ai qé martohet me njé grua
té fejuar, ndérkohé qé i fejuari i saj éshté gjallé, éshté pérgjegjés pér krimin e kuroré shkeljes”, 1%
filloi t& praktikohet gé bekimi i fejesés té kryhet bashké me misterin e kurorézimit.'% Megenése
edhe né praktikén e sotme Kkishtare shérbesa e fejesés i éshté bashkangjitur shérbesés sé

kurorézimit, kjo pengesé tashmé praktikisht nuk merret né konsideraté.

10. Ekzistenca e njé martese té pazgjidhur (té paré ose té dyté)

Ekzistenca e njé martese té pazgjidhur pérbén pengesé pér njé martesé té re.1° Sinodi i Shenjté
dhe i Madh i Kretés vendosi se: “Pér sa i pérket martesés sé zgjidhur né ményré jo té
parevokueshme, ose asaj té anuluar, té njé té trete para ekzistuese géndron né fuqi fakti se pérbéjné
pengesa absolute pér lidhje martesore, sipas Tradités Kanonike ortodokse, e cila dénon né ményré

kategorike bigaminé dhe martesén e katért”. 1%

% |gnat Hyjmbaijtési, Letra drejtuar Polikarpit t& Smirngés, 4:1-2; Tertuliani, De pudicita, 4: 1-5: Ad uxorem, 2:9.

9 Shih:. Kanonin 69 t& Vasilit t¢ Madh si dhe interpretimin e Balsamonit, PéAAng I'. — ITotAig M, Zdvtaypo tov
Beiwv kot [epdv Kavovav. Vol. 1V, fq. 225.

100 Aleks Komneni e ndaloi kété népérmiet dy dekreteve té nxjerra né vitet 1084 dhe 1092, PG. 104, fq. 1180.
101 Sinodi Pesé-Gjashté Ekumenik. Kan. 98.

102 Shih: Nik6dnpog Mikag, To Exkinoiaotikéy Aixaiov, Tomoig Takehapiov, Athing 1906, fq. 837-840.

103 Sinodi Pesé-Gjashté Ekumenik. Kan. 93.

104 Kgrkim 14. (2016). Sinodi i Madh dhe i Shenjté, “II. Pengesat e martesés dhe zbatimi i ekonomisg”, 2.
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N¢é Kishén ortodokse Autogefale t€ Shqipérisé “Pér zgjidhjen pérfundimtare t€ martesés edhe
shpirtérisht, kérkohet mé paré paragitja e vendimit té gjykatés civile, me anén e sé cilés kryhet
ndarja népérmjet zgjidhjes martesore. Shkresa pérfundimtare e Autoritetit Kishtar nénshkruhet
prej Kryepriftit”.}% Sipas Kodit Civil zgjidhja e martesés béhet edhe pér shkak té vdekjes sé

106 sepse ajo barazohet né té gjitha pasojat juridike me vdekjen e vérteté.!%” Kisha

shpallur,
ortodokse nuk e pranon martesén e katért, ndérkohé gé martesén e dyté e pranon duke ushtruar
“Ekonominé kishtare” dhe martesén e tret€¢ népérmjet ushtrimit ekstrem té “Ekonomisé

kishtare”. 108

11. Martesa me heterodoksét

Martesa e njé té krishteri me njé heterodoks éshté kanonikisht e ndaluar, pérvec rastit kur ai
premton se do té kalojé né Besimin Ortodoks. Kanoni 14 i Sinodit té Katért Ekumenik (451 mp.K.)
pércakton: “Meqgenése né disa eparki, anagnostéve dhe psaltéve u éshté lejuar té martohen, sinodi
i shenjté vendosi gé t€ mos u lejohet té marrin pér grua njé heretike. Té gjithé ata qé kané tashmé
fémijé nga njé martesé e tillé, né qofté se i kané pagézuar kéta fémijé tek heretikét, duhet qé t’i
sjellin né “kungim” me Kishén katoliké. Né qofté se nuk jané pagézuar té mos 1 pagézojné tek
heretikét, as t’i martojné me njé heretik, jude apo pagan nése personi heretik qé martohet me
ortodoks nuk deklaron se do té kalojé né besimin ortodoks. Né qofté se dikush shkel kété kanon té
sinodit té shenjté, t'i nénshtrohet gortimeve kanonike”.1® Sinodi i Shenjté dhe i Madh, né trajtimin
e céshtjes delikate té pengesave té martesés, bazuar né Saktésiné kanonike dhe Ekonominé

Kishtare, né perspektivén e pérkujdesjes baritore Kishtare drejt shpétimit té njeriut shprehet :

105 Statuti i KOASH 2006, neni 68/2.

106 Kodi Civil i Republikés sé Shqipérisé, Botim i Qendrés sé Botimeve Zyrtare, Tirané, Mars 2017, neni 22.
107 Shih: Ligji Nr. 9062 dt. 8.5.2003 “Kodi i Familjes”, neni 9.

108 [Tavrerenuovog Podomoviog. Kavoviké dixaio, Kupraxidn, Selanik 1996, fq. 227.

109 Shih: Laodikea. Kan. 10, 31; Kartagjena. Kan. 29; Sinodi Pesé-Gjashté Ekumenik. Kan. 72.
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“Lidhur me martesat e pérziera mes ortodokséve dhe heterodokséve dhe jo té krishteréve, u arrit
né vendimin, sipas té cilit:

Martesa mes ortodokséve dhe heterodokséve ndalohet sipas Saktésisé kanonike.°

Mundésia e zbatimit té Ekonomisé kishtare né lidhje me pengesat e martesés duhet té trajtohet nga
Sinodi i Shenjté i ¢cdo Kishe Autogefale ortodokse sipas parimeve té Kanoneve té Shenjté, me

frymé dallimi baritor, me qéllim shpétimin e njeriut”.1*

12. Koha e zisé kishtare

Né pérputhje me Kanonin 52 té Sinodit té Laodikeas (380 mp.K.) gé thoté se: “Gjaté Kreshméve
té Médha nuk duhet té festohet martesa ...”, sepse kjo periudhé konsiderohet nga Kisha joné e
shenjté si periudhé trishtimi, zie dhe pendimi né té cilén duhet té intensifikojmé pérpjekjen dhe
luftén toné shpirtérore dhe té pérgatitemi pér ngjarjen e madhe té Pashkés sé shenjté, Ngjalljen.
Pérvec periudhés té Kreshméve té Médha kurorézimet nuk kryhen edhe né periudhat e kreshméve
té tjera, megjithése kjo nuk éshté vendosur me kanon nga Sinodet Ekumenike.'*2 Pérjashtim béhet

vetém pér raste serioze té vecanta me lejen e episkopit té zonés.

PERFUNDIME

Martesa midis burrit dhe gruas sipas té gjitha pérkufizimeve serioze dhe té civilizuara éshté njé
lidhje e géndrueshme dhe jo e pérkohshme.

Né perspektivén e krishteré ortodokse ajo éshté njé bashkim gé kalon pérmes bekimit té Peréndisé
me ané té Misterit té Martesés brenda Kishés dhe gé vazhdon pér aq kohé sa ata jané né kété jeté.
Martesa éshté njé bashkim i géndrueshém midis burrit dhe gruas né kété jeté kétu mbi toké qé nuk
shtrihet edhe né jetén tjetér té pértejme.

Mbrojtja e shenjtérisé sé Misterit t€ Martesés ka gené gjithmoné e njé réndésie té vecanté pér

mbrojtjen e Familjes né funksion té njé shogérie mé té miré.

110 Sinodi Pesé-Gjashté Ekumenik. Kan. 72.
111 Kérkim 14. (2016). Sinodi i Madh dhe i Shenjté, “II. Pengesat e martesés dhe zbatimi i ekonomisé” 5.
12 Mavayidtng Mrovpng, Kavovixov Adikaiov, Athing 2000, fg.135.
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Martesa sipas mésimit té krishteré pérbén gurin e qoshes pér njé shogéri té pérgjegjshme gé ecén

drejt perspektivés sé Mbretérisé giellore.

Né kohén toné vérehet se ekziston njé klimé e sémuré né shogériné e gjéré gé nuk e favorizon

familjen e krishteré dhe promovon modele gé minojné vlerat e vérteta té familjes.

Kjo krizé sikurse thekson me forcé edhe Sinodi i Shenjté dhe i Madh i Kishés ortodokse mbajtur

sé fundmi né Kreté 2016, kérkon angazhim serioz té Kishés pér ta pérballuar dhe kuruar até. Sinodi

e konsideron gjithashtu si njé sfidé té madhe pér misionin e Kishés né botén bashkékohore duke i

ftuar bijt€ e saj dhe t&€ gjithé njerézit me déshiré t&€ miré qé t’i qéndrojné besnik shenjtérisé sé

Familjes.
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ABSTRAKT

Bilinguizmi, si njé fenomen kompleks dhe shumédimensional, ndikon né aspekte té shumta té
sjelljes njerézore, duke pérfshiré aférsiné gjuhésore, funksionimin e trurit, sjelljen sociale,
organizimin e shogérisé dhe sistemet arsimore. Si njé dukuri né rritje né nivel global, ai nuk
studiohet vetém né lidhje me individét bilingualé, por edhe né raport me sistemet gjuhésore té
pérfshira.

Njé aspekt i réndésishém i bilinguizmit éshté zhvillimi i leksikut. Studimet tregojné se fémijét
bilingualé mund té zotérojné njé fjalor ekuivalent ose edhe mé té pasur krahasuar me fémijét
monolingualé, pér shkak té ekspozimit té tyre ndaj dy ose mé shumé gjuhéve. Por cilat jané tiparet
kryesore té leksikut té fémijéve bilingualé, dhe mé konkretisht, si shfaget ky fenomen tek fémijét
shqip-greqishtfolés?

Né kété kuadér, u hartua Testi Matés i Fjalorit, si pjesé e projektit kérkimor mbi bilinguizmin
"Thalis Project, Bilingual Acquisition & Bilingual Education: The Development of Linguistic &
Cognitive Abilities in Different Types of Bilingualism” (I. Tsimpli). Ky test u pérkthye dhe u
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pérshtat né gjuhén shqipe nga E. Kapia dhe u aplikua tek fémijét me zhvillim normal kognitiv dhe
fizik, me géllim matjen dhe vlerésimin e aftésive té tyre leksikore.

Si njé mjet vlerésimi gjuhésor i besueshém, Testi Matés i Fjalorit ofron njé metodé té sakté pér té
matur kompetencat leksikore té fémijéve bilingualé t€ moshés 6-12 vje¢. Ky test shérben si njé
mjet i vlefshém pér studiuesit dhe profesionistét né fushén e gjuhésisé dhe edukimit, duke
kontribuar né kuptimin e rrjedhés sé zhvillimit gjuhésor dhe né identifikimin e mundshém té
patologjive gjuhésore.

Né pérfundim té studimit, do té paragiten dhe krahasohen rezultatet e matjeve gjuhésore midis
fémijéve bilingualé dhe monolingualé, duke ofruar njé pasqyré té qgarté mbi ndikimin e

bilinguizmit né zhvillimin e fjalorit.

Assessment of Lexical Features in Albanian- and Greek-speaking Children: The Word

Finding Vocabulary Test as a Linguistic Assessment Tool f

Abstract

Bilingualism, as a complex and multidimensional phenomenon, influences various aspects of
human behavior, including linguistic proximity, brain function, social behavior, societal
organization, and educational systems. As an increasingly prevalent phenomenon worldwide, it is
studied not only in relation to bilingual individuals but also in the context of the linguistic systems
involved.

One crucial aspect of bilingualism is vocabulary development. Research indicates that bilingual
children may possess an equivalent or even richer vocabulary compared to monolingual children
due to their exposure to two or more languages. However, what are the key characteristics of the
lexicon of bilingual children, and more specifically, how does this phenomenon manifest in
Albanian-Greek-speaking children?

Within this framework, the Word Finding Vocabulary Test was developed as part of the research
project on bilingualism "Thalis Project, Bilingual Acquisition & Bilingual Education: The
Development of Linguistic & Cognitive Abilities in Different Types of Bilingualism™ (1. Tsimpli).
This test was translated and adapted into Albanian by E. Kapia and was administered to children

with normal cognitive and physical development to measure and assess their lexical abilities.
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As a reliable linguistic assessment tool, the Word Finding Vocabulary Test provides an accurate
method for evaluating the lexical competence of bilingual children aged 6 to 12 years. This test
serves as a valuable resource for researchers and professionals in the fields of linguistics and
education, contributing to the understanding of language development and the potential
identification of linguistic pathologies.

At the conclusion of the study, the results of linguistic assessments between bilingual and
monolingual children will be presented and compared, providing a clear overview of the impact

of bilingualism on vocabulary development.

Bilinguizmi

Gjuha pérbén mjetin themelor t& komunikimit pérmes té cilit individét gé flasin té njé&jtén gjuhé
hyjné né kontakt dhe shprehin mendimet e ndjenjat e tyre. Bilinguizmi, njé fenomen né rritje né
nivel global, pérfshin situata ku njé né tre persona éshté bilingual ose multilingual (Wei, 2000).
Ky fenomen shfaget kur individé ose komunitete me kode té ndryshme gjuhésore kérkojné té
ndérveprojné, duke u mundésuar pjesémarrésve shkémbimin e mesazheve pérmes njé kodi té
pérbashkét komunikimi.

Pér té kuptuar né ményré té ploté kété dukuri, duhet té merren parasysh njé séré faktorésh, si mosha
e pérvetésimit té gjuhés sé dyté, kompetenca gjuhésore, zhvillimi kognitiv, mjedisi gjuhésor dhe
socio-kulturor i1 folésit bilingual, perceptimi 1 gjuhéve nga komunitetet pérkatése
(dominante/pakicé) dhe, sé fundi, miratimi ose refuzimi i identiteteve kulturore té lidhura me
gjuhén e folésit bilingual (ZeAAd-Mdaln, 2001).

Né bazé té kétyre komponentéve, bilinguizmi mund té klasifikohet sipas kritereve té ndryshme.
Sipas ményrés sé pérvetésimit té gjuhés sé dyté, ai mund té jeté i njékohshém ose i vazhdueshém,
i hershém ose i vonshém, si dhe natyral ose kulturor (Tpiapyn - Hermann, 2000). Nga ana tjetér,
bazuar né kriteret gjuhésore, ai mund té jeté i kombinuar ose i drejtuar, i koordinuar, sintetik apo
i varur, ndérveprues ose i balancuar (Tpwapyn - Hermann, 2000). Gjithashtu, sipas kritereve psiko-
sociale dhe gjuhésore, ai mund té klasifikohet si aditiv ose subtraktiv, apo si semilingualizém i
dyfishté (Tpwapyn - Hermann, 2000; Tpwapyn - Hermann, 2005; Cummins, 2005; Baker, 2001;

Yxovptov, 2011). Sé fundmi, sipas kritereve individuale dhe sociale, bilinguizmi mund té jeté
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individual ose shoqéror, si dhe i elités ose i shumicés (Tpidpyn - Hermann, 2000; Tpiapyn -
Hermann, 2005; eAld-Mdln, 2001; Aapavéaxng, 1998).

Nga sa mé sipér, mund té konkludohet se nuk ekziston njé pérkufizim universal pér bilinguizmin
qé té pérfshijé té gjitha karakteristikat e tij dhe té keté vlefshméri té pérgjithshme. Megjithaté,
elementi i pérbashkét gé buron nga té gjitha pérkufizimet éshté pérvetésimi dhe pérdorimi i mé

shumeé se njé gjuhe nga njé individ.

Fémija bilingual

Studimet sistematike mbi bilinguizmin e fémijéve datojné rreth njé shekull mé paré, duke filluar
me kérkimin e Ronjat (1913) dhe mé pas me studimin monumental té Leopold (1939-1949). Njé
nga céshtjet kryesore gé ka térhequr vémendjen e studiuesve lidhet me pyetjen nése njé fémijé
bilingual apo multilingual arrin té performojé né secilén prej gjuhéve té tij né té njéjtin nivel si njé
monolingual. Hoffmann (1991) argumenton se né fazat e hershme té zhvillimit gjuhésor, fémija
bilingual krijon njé sistem gjuhésor universal ku ndérthuren elemente nga té dyja gjuhét, ndérsa
me kalimin e kohés dhe pérmirésimin e kompetencave gjuhésore, ai fillon t’i dallojé dhe t’i vegojé
sistemet e ndryshme gjuhésore.

Studime té shumta mbi gamén e fjalorit té¢ fémijéve bilingualé dhe monolingualé tregojné se
fémijét bilingualé kané njé prirje pér té pérdorur njé larmi mé té madhe fjalésh sesa
bashkémoshatarét e tyre monolingualé. Gjaté rréfimit té tregimeve té tyre té preferuara, ata nuk
ripérdorin fjalé stereotipe, por i zévendésojné me sinonime ose struktura té tjera t€ ndryshme
gjuhésore. Kjo pasuri leksikore, e mbéshtetur né njohjen e dy sistemeve gjuhésore, u mundéson
atyre té jené mé té liré né shprehje dhe mé origjinalé né interpretimin dhe pérdorimin e fjaléve.
Megjithaté, njé karakteristiké e zakonshme e fémijéve bilingualé éshté se ata shpesh kané njé fjalor
mé té kufizuar né secilén prej gjuhéve té tyre, krahasuar me fémijét monolingualé. Kjo mund té
ndodhé si rezultat i ekspozimit té ndaré ndaj secilés gjuhé né situata té ndryshme komunikimi.
Megjithaté, kur té dy fjalorét kombinohen dhe pérkthimet ekuivalente llogariten si njé térési (fjalor
konceptual), atéheré fémijét bilingualé mund té kené njé fjalor ekuivalent ose edhe mé té pasur

sesa monolingualét (Pearson, Fernandez & Oller, 1993).

Testi Matés i Fjalorit
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Testi Matés i Fjalorit éshté rezultat i njé pérpjekjeje té gjaté pér zhvillimin e mjeteve matése qé
vlerésojné zhvillimin gjuhésor té fémijéve bilingualé. Ky test pérfagéson versionin shqip té Word
Finding Vocabulary Test té Catherine Renfrew (botimi i IV), i cili u publikua pér heré té paré né
vitin 1968 né gjuhén angleze dhe éshté ribotuar disa heré gé nga ajo kohé, me botimin mé té fundit
né vitin 1995. Pas pérkthimit dhe pérshtatjes pér gjuhén shqipe, Ky test u publikua nga Kapia
(2013) nén emértimin Testi Matés i Fjalorit.

Testi pérbéhet nga 50 vizatime-fotografi bardhé e zi, té cilat paragesin emra dhe jané pérzgjedhur
me kujdes pér t'u klasifikuar sipas njé shkalle véshtirésie. Konceptet e pérfshira burojné nga
objektet e pérditshme, kategori té njohura té objekteve, pérrallat e fémijéve dhe programet
televizive pér fémijé. Shumica e imazheve nuk kané pérgjigje alternative, gjé gé e bén t& mundur
matjen e shpejté dhe té sakté té pérgjigjeve té fémijéve.

Zgjedhja e kétij testi éshté e justifikuar pér disa arsye kryesore. Sé pari, nuk ekziston njé test
ekuivalent né gjuhén shqipe, duke e béré kété mjet njé burim té vlefshém pér vlerésimin e fjalorit
ekspresiv té fémijéve. Sé dyti, testi &shté i lehté pér t'u administruar dhe siguron rezultate té sakta
brenda njé kohe té shkurtér. Sé treti, rezultatet e tij mund té ndihmojné specialistét té pércaktojné
moshén zhvillimore té fjalorit shprehés té individit té testuar.

Pér mé tepér, Testi Matés i Fjalorit pérfagéson njé ekuivalent moshe pér fjalorin ekspresiv dhe,
nése pérdoret né kombinim me mjete té tjera vlerésimi, mund té ndihmojé né identifikimin e
vonesave né zhvillimin e fjalorit ose té véshtirésive specifike né gjetjen e fjaléve. Ky test shérben
si njé mjet i vlefshém pér studiuesit dhe profesionistét gé merren me vlerésimin e zhvillimit

gjuhésor té fémijéve bilingualé dhe monolingualé.

STUDIMI

Qéllimi: Ky studim kérkimor ka si géllim vlerésimin dhe analizén sasiore e cilésore té tipareve
leksikore té fémijéve bilingualé (shgip dhe greqishtfolés) té moshave 6-12 vjec. Fokus kryesor i
tij éshté kuptimi dhe emértimi i objekteve dhe koncepteve té realitetit shqiptar, me géllim
pércaktimin e nivelit té fjalorit shprehés né kété grupmoshé dhe né kategori té ndryshme té

fémijéve bilingualé.
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Koha dhe ambientet: Eksperimenti u realizua gjaté periudhés dhjetor 2013 — janar 2014, né
ambientet e Kolegjit Greko-Shqiptar "Arsakeio e Tiranés™ né Shqipéri. Testimi u zhvillua gjaté
oréve té méngjesit, pasi né kété kohé nxénésit ishin mé té qeté dhe mé té pérgendruar, duke Kkrijuar
kushtet optimale pér matjen e fjalorit té tyre shprehés.

Subjektet: Né kété eksperiment morén pjesé gjithsej 55 fémijé, pérkatésisht 23 djem dhe 32 vajza,
té moshave 6-12 vjec. Pérzgjedhja e subjekteve u bé né ményré té rastésishme, me kushtin gé
fémijét té kishin zhvillim normal mendor dhe fizik dhe té ishin té ekspozuar ndaj gjuhés shqipe
dhe greke né ményré paralele, duke pérmbushur késhtu kriterin e bilinguizmit.

Fémijét e pérfshiré né studim i pérkisnin tri kategorive kryesore:

a) Fémijé gé jané pjesé e minoritetit grek né Shqipéri

b) Fémijé nga familje shqiptare bilinguale

c) Fémijé nga familje monolinguale, té cilét kané mésuar gjuhén e dyté pérmes shkollimit né kété
kolegj

Ky studim synon té japé njé pasqyreé té detajuar mbi zhvillimin e fjalorit tek fémijét bilingualé dhe

té vlerésojé ndikimin e ekspozimit ndaj dy gjuhéve né aftésité e tyre shprehése.

PERFUNDIME
Bazuar né studimin e mésipérm, rezulton se fémijét bilingualé, né pérgjithési, kané arritur té
dallojné dhe té emértojné sakté shumicén e imazheve té paragitura né test. Megjithaté, pas imazhit
té 35-té, disa fémijé, vecanérisht ata té sapo riatdhesuar, hasén véshtirési né emértimin e sakté té
objekteve. Né disa raste, ata nuk arritén té konceptonin sakté imazhin, duke e ngatérruar me njé
objekt tjetér, duke e pérshkruar pérmes njé fraze ose fjalie, apo duke e emértuar até né gjuhén
greke.
Gabimet e regjistruara gjaté testimit mund té klasifikohen né disa kategori kryesore:
o Gabime verbale ose totale — zévendésim i fjalés sé kérkuar me njé tjetér pa lidhje
semantike, p.sh. "domino" me "frigorifer".
o Gabime semantike — zévendésim i fjalés sé kérkuar me njé fjalé tjetér té sé njéjtés klasé
semantike, p.sh. "pirun” me "lugé".
o Gabime fonematike ose neologjizma — krijimi i fjaléve té reja pérmes shtimit, hegjes ose

shkémbimit té fonemave, p.sh. "filxhan™ me "flixhan" (Sarno, 1991).
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e Pérdorimi i fjaléve té pacaktuara — pérdorimi i fjaléve jo-specifike pér té emértuar njé
objekt, p.sh. "filxhan™ me "gjé".
o Krijimi i fjaléve té reja — formimi i termave té rinj pér té pérshkruar objektin, p.sh. "shtépi"
me "shtépi dy katéshe™ (Martin, 1997).
e Zgjerimi i koncepteve — pérdorimi i njé termi mé té pérgjithshém pér njé koncept té
kufizuar, p.sh. "patkoi” me "mjete kali" (Sarno, 1991; Martin, 1997).
e Zvogélimi i1 koncepteve — pérdorimi i njé termi mé té kufizuar pér té pérfagésuar njé
koncept mé té gjeré, p.sh. "bizhuteri" me "varése" (Sarno, 1991; Martin, 1997).
Pérvec kétyre llojeve té gabimeve, u vu re gjithashtu ndérhyrja e gjuhés greke né procesin e
emértimit, ku disa fémijé pérdorén termat greqisht né vend té termave shqgip. Pér shembull, né
vend té fjalés shqipe "kacavidé", disa fémijé pérdorén fjalén "katcapior” (kacavidha) nga
greqishtja, ndérsa n€ vend t€ "kangur", u pérdor fjala "kavyovpo" (kanguro).
Kéto gjetje tregojné se fémijét bilingualé kané njé repertor mé té gjeré konceptual dhe leksikor,
por gjithashtu shfagin ndikimin e gjuhés sé dyté né pérvetésimin dhe pérdorimin e fjalorit té tyre

né gjuhén shqipe.

Performanca leksikore midis fémijéve bilingualé dhe monolingualé

Ky seksion paraget krahasimin e pérgjigjeve té 50 imazheve té shfaqura né Testin Matés té Fjalorit,
duke analizuar performancén e fémijéve bilingualé dhe monolingualé. Krahasimi bazohet né té
dhénat e pérftuara nga ky studim pér bilingualét dhe né rezultatet pérkatése té fémijéve
monolingualé&!®,

Né vija té pérgjithshme, fémijét bilingualé dhe monolingualé shfagin njé nivel pothuajse té njéjté
né zhvillimin e fjalorit bazé dhe né emértimin e sakté té imazheve. Diferenca mesatare midis dy
grupeve éshté vetém 1% né favor té monolingualéve.

Mé konkretisht, né grupmoshén 8-9 vjec¢, monolingualét kané njé epérsi prej 3% ndaj bilingualéve.
Né grupmoshén 9-10 vjec, situata ndryshon, me bilingualét gé arrijné njé epérsi prej 1% ndaj
monolingualéve. Pér grupmoshén 10-11 vjeg, té dyja kategorité shfagin performancé té njéjté,

ndérsa né grupmoshén 11-12 vjeg, monolingualét kané sérish njé avantazh prej 1%.

113 Né disa imazhe nuk mund té béhen krahasime té performancés sé arritur nga grupi i fémijéve bilingualé dhe
monolingualé pasi ato nuk shfagen paralelisht né Testin Matés té Fjalorit pér dy kategorité e pjesémarrésve.
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Kéto té dhéna sugjerojné se, megjithése fémijét bilingualé mund té kené njé repertor mé té gjeré
konceptual dhe fleksibilitet mé té madh né pérdorimin e fjaléve, performanca e tyre né njé gjuhé
té caktuar mund té ndikohet nga ndérveprimi i dy sistemeve gjuhésore. Megjithaté, diferencat e
vogla midis dy grupeve tregojné se bilinguizmi nuk pérbén njé pengesé pér zhvillimin e fjalorit

ekspresiv, pérkundrazi, mund té sjellé avantazhe té tjera né pérdorimin dhe organizimin e leksikut.

Grafiku 1 tregon pérgindjen e pérgjigjeve té sakta pér té dyja grupet né grupmosha té ndryshme,
duke reflektuar ndryshimet né zhvillimin e fjalorit.
Grafiku 2 paraget diferencén midis performancés sé bilingualéve dhe monolingualéve, duke

ilustruar avantazhet dhe disavantazhet relative té secilit grup.

Grafiku 1: Krahasimi i performancés sé bilingualéve dhe monolingualéve
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Grafiku 2: Diferenca mes bilingualéve dhe monolingualéve
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LE TE FLASIM PER GJUHEN GREKE!
Greeklish dhe fjalét e huaja: rrezik pér gjuhén apo modé e kohéve té fundit?

Ph.D Nikos Mathioudakis
Kolegji Universitar Logos
Fakulteti i Shkencave Humane & Komunikimit Gjuhésor

Departamenti i Gjuhés & Civilizimit Grek nikosmathious@gmail.com

ABSTRAKT

Né epokén moderne, zhvillimi i teknologjisé, si njé pasojé e natyrshme, ka ndikuar né ményreé té
ndjeshme né shumé aspekte té jetés soné té pérditshme. Pérdorimi i teknologjive té reja,
vecanérisht né komunikimin toné té pérditshém, duket si njé frymémarrje dinamike dhe rinovuese,
e cila luan njé rol mbizotérues dhe vendimtar, duke buruar nga epoka e re teknologjike. Studiuesit
argumentojné se teknologjité e reja ndikojné gjithashtu thellésisht né fushén e gjuhés, ndérsa rrjetet

sociale dhe mediat alternative té informacionit pércaktojné tendencat mbizotéruese té gjuhés.

Né dekadat e fundit, si rezultat i revolucionit té fundit teknologjik, ndryshimet gé prekin kryesisht
gjuhén, por edhe jetén e pérditshme, pérvetésohen nga té rinjté, té cilét, si pércues té fugishém té
tendencave té reja, formojné fjalorin dhe ményrén e tyre té té shprehurit. Fenomeni i evolucionit
té gjuhés, i cili padyshim ndikohet nga zhvillimet teknologjike, krijon fjalé té reja, shprehje té reja
dhe kode té reja komunikimi, si rezultat i ndérveprimit midis njeriut dhe arritjeve inovative té

teknologjisé.

TE rinjté, pra, si pionieré té pérdorimit té teknologjive té reja dhe si nismétaré té formimit té
identitetit gjuhésor té epokés, krijojné dhe shprehen pérmes tendencave té tyre: shkrimi Greeklish
dhe pérdorimi i fjaléve té huaja, tendenca gé zhvillohen kryesisht pér shkak té teknologjisé, por gé

nxiten edhe nga ndryshimi i veté gjuhés.
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Pérdorimi i Greeklish dhe fjaléve té huaja ka nxitur dhe vazhdon té nxisé reagime té forta dhe
diskutime té pafundme, si né botén akademike, ashtu edhe né hapésirat arsimore mé té gjera, nése
kéto ndikime e démtojné thellésisht gjuhén greke. Shgetésimet e gjuhétaréve dhe mésuesve pér té
ardhmen e greqishtes Iékunden sipas gasjes gé kemi ndaj kétij fenomeni.

Mendoj se duhet té pérballemi me sfidat e epokés teknologjike me getési dhe reflektim, duke marré
parasysh dy té vérteta thelbésore: Greeklish nuk éshté asgjé mé shumé se njé ményré e ndryshme
shkrimi e gjuhés, njé kod komunikimi dhe fjalét e huaja kané gené gjithmoné njé burim rinovimi

dhe pasurimi i gjuhés.

Prandaj, Greeklish dhe fjalét e huaja nuk pérbéjné njé kércénim pér gjuhén greke, dhe nuk ka arsye

pér alarmim.

Gjuha virtuale (shih Greeklish) dhe pluralizmi ekspresiv (shih fjalét e huaja) jané fenomene té
globalizimit dhe ndérkombétarizimit, té cilat nuk ndodhin vetém né Greqi, por né té gjithé botén.
Pér kété arsye, kritika ndaj tyre duhet té jeté e ekuilibruar dhe objektive, duke u bazuar né parimin

e “uétpov dpiotov’” (pérsosméria e masés).

Eshté e réndésishme té mos pérgafojmé verbérisht ¢do tendencé té re gjuhésore vetém sepse éshté
e modés, por njékohésisht t& mos refuzojmé né ményré té géllimshme cdo zhvillim té ri
teknologjik. N& njérén ané, rrezikojmé njé€ “etje t€ pakontrolluar pér modén e re”, ndérsa né anén

tjetér njé “teknofobi té pajustifikuar”.

Prandaj, zgjidhja mé e arsyeshme éshté njé gasje e mesme, e cila balancon tendencat e reja
gjuhésore me nevojén pér ruajtjen e strukturés tradicionale té gjuhés, duke e trajtuar evolucionin

gjuhésor si njé proces natyror dhe té pashmangshém.
Let’s talk about the Greek language!
Greeklish and foreign words: A danger to the language or a fashion of the time?

In the modern age, the evolution of technology, as a natural consequence, has affected numerous

areas of our daily lives. The invasion of new technologies, especially in our daily communication,
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is revealed to be the most essential dynamically refreshing breath, which takes on a dominant and
decisive role, emanating from the new technological age. Scholars argue that new technologies
also have a major impact on the field of language, while both social media and alternative news
media appear to determine the dominant trends in language.

In recent decades, as a result of the newest technological revolution, changes made mainly in
language, but also in everyday life, are being adopted by young people, who, as good conductors
of new trends, shape their vocabulary and their modes of expression. The phenomenon of language
evolution, which is clearly influenced by technological developments, creates new words, new
expressions, and new codes of communication due to the human interaction with the innovative

achievements of technology.

Young people, therefore, as pioneers of the use of new technologies and pathfinders of the

formation of the linguistic identity of the era, create and express themselves through

their own trends: the writing of Greeklish and foreign words, which are mainly developed because

of technology, but also powered by language change.

The use of Greeklish and foreign words has been provoking and continues to provoke strong
reactions and endless discussions both in academia and in the wider educational field as to whether
their use substantially destroys the Greek language. Concerns of linguists and teachers about the

future of the Greek language fluctuate depending on our approach to the “problem.”

| believe that we need to face the challenges of the new technological age with calmness and reflect
on the fact that Greeklish, on the one hand, is just a different writing system of language,
functioning as a code, and on the other hand, foreign words have always been a source of renewal
and enrichment of a language. Thus, | regard that Greeklish and foreign words do not pose a threat

to the Greek language, and we should not spread fear.

The digital language (Greeklish) and expressive pluralism (foreign words) are phenomena of
globalization and internationalization that occur not only in Greece but throughout the world.
Consequently, the criticism of these phenomena must be consistently and clearly presented,

providing in each usage the concept of metron ariston (moderation is best), so as not to
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unreasonably adopt anything belonging to a fashion of the time, nor to deliberately reject anything
that follows new technologies. Otherwise, we risk falling into two extremes: an endless

“fashionlust” on one side and a cruel “technophobia” on the other.

Hyrje

Né epokén bashkékohore, zhvillimi i teknologjisé ka ndikuar né ményré té ndjeshme né shumé
aspekte té jetés soné té pérditshme, pérfshiré edhe gjuhén. Teknologjité e reja dhe platformat e
komunikimit kané sjellé ndryshime té dukshme né ményrén se si shkruajmé dhe flasim, duke futur
elemente té reja né sistemin gjuhésor. Goutsos (2019) argumenton se kéto zhvillime teknologjike
ndikojné thellésisht né gjuhé, ndérsa mediat sociale dhe burimet alternative té informacionit

pércaktojné tendencat mbizotéruese né komunikim.

Njé nga dukurité mé té spikatura té dekadave té fundit éshté pérdorimi i Greeklish dhe fjaléve té
huaja né gjuhén greke. Ky fenomen ka krijuar njé debat té polarizuar né shoqgéri, ku géndrimet
variojné mes dy ekstremeve: nga njéra ané, mbéshtetésit e shohin kété si njé shprehje té kreativitetit
dhe pérshtatjes me zhvillimet e reja, ndérsa nga ana tjetér, kritikét e konsiderojné njé kércénim pér

autenticitetin dhe pastértiné e gjuhés.

Sic theksojné studiuesit (Cameron 1995, Karantzola & Fliatouras 2004, Fliatouras 2018), frika nga
ndryshimi gjuhésor éshté njé dukuri e zakonshme dhe shpesh shogérohet me reagime negative ndaj

tendencave té reja gjuhésore.

Né kété kontekst, té rinjté luajné njé rol ky¢ si transmetuesit dhe krijuesit kryesoré té tendencave
gjuhésore. Pérmes pérdorimit té teknologjisé dhe komunikimit né platforma digjitale, ata
zhvillojné njé kod té vecanté gjuhésor, njé lloj "zhargoni* rinor, i cili shpesh perceptohet si njé
sfidé pér strukturén tradicionale té gjuhés. Ky fenomen nuk éshté i ri dhe as i papritur, pasi historia
ka treguar se ¢cdo brez sjell forma té reja té té shprehurit, duke pasuruar ose ndryshuar gjuhén sipas

nevojave te tij.

Megjithaté, debati pér Greeklish dhe pérdorimin e fjaléve té huaja ngre pyetje thelbésore: a duhet
té konsiderohet ky evolucion gjuhésor si njé kércénim pér gregishten apo si njé fazé e natyrshme

e zhvillimit té saj? Disa argumentojné se ky fenomen ndihmon né komunikim dhe reflektimin e
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realitetit teknologjik, ndérsa té tjeré e shohin si njé prirje gé mund té dobésojé njohurité gjuhésore

dhe strukturén e gjuhés standarde.

Né cdo rast, éshté e réndésishme té analizojmé kéto ndryshime me njé qgasje té ekuilibruar, duke
shmangur géndrimet ekstremiste, té cilat ose i refuzojné kategorikisht format e reja té
komunikimit, ose i pranojné ato pa vlerésuar ndikimin e tyre né gjuhé. Prandaj, qéllimi kryesor
duhet té jeté ruajtja e ekuilibrit mes inovacionit dhe tradités, duke kuptuar se gjuha éshté njé

organizém i gjallé, gé evoluon dhe pérshtatet sipas nevojave té shogérisé.
Gjuha e té rinjve

Termi "gjuha e té rinjve" pérdoret pér té pérshkruar njé grup té vecanté fenomenesh gjuhésore, té
cilat vérehen né komunikimin midis té rinjve dhe formojné njé lloj zhargoni rinor. Si¢ argumenton
Androutsopoulos (2001), ky sociolekt pérfagéson njé variant specifik té gjuhés greke, duke u
dalluar nga gjuha standarde né nivele morfologjike, sintaksore dhe leksikore. Népérmijet
pérdorimit té kétij kodi gjuhésor, té rinjté jo vetém qé kérkojné té shprehin njé identitet simbolik
té pavarur, por edhe té afirmojné pérkatésiné e tyre né njé grup té vecanté social, duke u distancuar
nga fémijét dhe té rriturit. Kjo formé e komunikimit shérben si njé mjet i réndésishém pér
bashkéveprimin dhe krijimin e lidhjeve mes bashkémoshataréve (Androutsopoulos &
Georgakopoulou 2003).

Fenomeni i diversitetit gjuhésor tek té rinjté nuk éshté njé dukuri e re. Sipas Eble (1996), ai mund
té keté rrénjét e tij shumé kohé para shekullit t& XX, kur né Ameriké u formésua njé kulturé rinore
e lidhur me ambientin shkollor. Studimet kané dokumentuar fjalé dhe fraza té krijuara nga nxénésit
pér té pérshkruar realitetet e tyre té pérditshme, si sportet, marrédhéniet me vajzat, nxénésit me
performancé té ulét, apo qgasjen e tyre ndaj detyrave shkollore. Megjithaté, ndryshe nga kjo
periudhé e hershme, gjuha moderne rinore nuk kufizohet mé vetém né hapésirat shkollore, por
shtrihet né té gjitha aspektet e jetés shogérore. Né shekujt XIX dhe XX, zhargoni i nxénésve
pérgendrohej kryesisht né jetén e pérditshme té djemve, duke anashkaluar pothuajse térésisht

vajzat, ndérsa sot, gjuha rinore pérfshin njé gamé mé té gjeré tematikash dhe pérdoruesish.
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Né formén e saj moderne, gjuha e té rinjve u shfaq vecanérisht pas Luftés sé Dyté Botérore, duke
marré pérmasa masive, dhe éshté zhvilluar intensivisht né tre dekadat e fundit. Kjo tendencé éshté
rezultat i faktoréve té shumté, ndér té cilét spikasin globalizimi, kontaktet ndérkulturore midis
grupeve té té rinjve nga vende té ndryshme (kryesisht me ndikim anglo-amerikan), si dhe rritja e
pavarésisé ekonomike dhe kulturore té té rinjve né shogérité moderne (Androutsopoulos 2018).
Kéto ndikime kané ndihmuar né krijimin e njé kodi gjuhésor dinamik, i cili vazhdimisht evoluon

pér té reflektuar realitetet dhe pérvojat e brezit té ri.

Greeklish

Gjaté studimit té gjuhés sé té rinjve, vihet re njé prirje e forté drejt pérdorimit masiv té shkrimit
Greeklish, té njohur ndryshe si shkrimi latino-grekl, vecanérisht né hapésirat digjitale dhe
komunikimin elektronik. Greeklish éshté njé formé hibride dhe artificiale e té shkruarit, e krijuar
fillimisht pér t& pérmbushur nevojat praktike t& komunikimit né mjedise teknologjike, si posta
elektronike (e-mail), mesazhet e shpejta (sms), bisedat né internet (chat), dhe platformat e tjera
dixhitale. Nuk béhet fjalé pér njé gjuhé, dialekt apo idiomé té re, por pér njé sistem transkriptimi
gé zévendéson alfabetin grek me shkronja latine, duke u shfaqur kryesisht né kontekste virtuale

dhe duke u béré pjesé e zhargonit té internetit.

Fillimisht, Greeklish u shfaq si njé zgjidhje teknike, pér shkak té kufizimeve té kodimit dhe

mungesés sé mbéshtetjes sé alfabetit grek né sistemet kompjuterike té viteve '80

dhe '90 (Yates 1996). Pérdoruesit e paré, té cilét déshironin té shkruanin né greqisht né kompjuteré,
u pérballén me njé zgjedhje: ose té pérdornin anglishten, ose té krijonin njé sistem alternativ pér
té shkruar greqisht. Késhtu, lindi dhe u pérdor njé sistem transkriptimi latino-grek, i cili u bé njé

zakon gjuhésor edhe pasi kufizimet teknike u kapércyen (Koutsogiannis & Mitsikopoulou 2007).

Megjithaté, ky fenomen nuk éshté njé risi e epokés dixhitale. Né fakt, forma té ngjashme té
Greeklish kané ekzistuar gé mé paré né histori, duke u pérdorur pér arsye té ndryshme gjuhésore

dhe kulturore. Njé tekst i vitit 1934 i Kosta Karatheout dokumenton se:

"Ekzistojné tekste té periudhés bizantine té shkruara me shkronja latine. Né Kreté dhe Qipro gjaté

Mesjetés, kéngét popullore shkruheshin me alfabet latin. Po ashtu, gé nga viti 1800, shumé tekste
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greke u shtypén né Izmir me shkronja latine. [...]. Né& Izmir, madje, u bé njé pérpjekje pér té botuar
njé gazeté greke me alfabet latin. Levantinét e Izmirit, ndonése greqishtfolés, pérdornin shkronja
latine pér té shkruar greqisht, pér shkak té véshtirésisé né drejtshkrimin grek. Mé voné, kété
praktiké e ndogén edhe tregtarét hioté dhe grekét e diasporés né Londér dhe vende té tjera."

Né kété kontekst historik, Greeklish shfaget si njé model i pérséritur i pérshtatjes gjuhésore ndaj
faktoréve teknologjiké, ekonomiké dhe socialé. Né fund té viteve 1990 dhe fillimin e viteve 2000,
Greeklish u bé njé normé e pérhapur né komunikimin elektronik, jo mé si domosdoshmeéri teknike,

por si njé zgjedhje praktike nga pérdoruesit.

Pérvec Greeklish, komunikimi virtual i té rinjve ka zhvilluar edhe forma té tjera té shkrimit, duke
pérfshiré pérdorimin e emoji-ve dhe fenomenin e njohur si Engreek (shkrimi i fjaléve anglisht me

shkronja greke).

Sipas Evans (2017), emoji-t luajné njé rol té réndésishém né komunikimin dixhital, duke shtuar
emocion dhe tonalitet né tekst, njé funksion gé né komunikimin tradicional pérmbushet nga
intonacioni dhe gjuha e trupit. Ndérkohé, Engreek, njé fenomen i studiuar nga Spilioti (2009,
2014), éshté vérejtur kryesisht né dy raste: (1) Si lojé gjuhésore apo shaka mes pérdoruesve té
internetit; (2) Si njé formé ironike apo kritike ndaj pérdoruesve gé nuk zotérojné miré anglishten.

NEé vitet e fundit, Engreek ka marré edhe dimensione mé té strukturuara, duke ndikuar né hyrjen e
njé numri té konsiderueshém fjalésh té huaja né fjalorin e pérditshém dhe duke normalizuar modele
gjuhésore té huazuara. Ky fenomen ndihmon né homogjenizimin e gjuhés sé shkruar, veganérisht

né botimet shkencore dhe tekstet akademike me ndikim ndérkombétar

Fjalé té huaja

Njé nga tendencat mé té dukshme né gjuhén e té rinjve éshté pérdorimi i fjaléve té huaja né fjalorin
e tyre té pérditshém. Ky fenomen, i cili éshté pjesé e kontakteve ndérgjuhésore, njihet si huazim
leksikor2 dhe ndodh kur njé gjuhé merr fjalé ose struktura nga njé tjetér, duke pasuruar ose

modifikuar sistemin e saj gjuhésor.
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Sipas Haralambakis, huazimet jané njé burim i réndésishém pér pasurimin e gjuhés, duke
mundésuar pércaktimin e koncepteve dhe termave té rinj. Gjuha pasqyron kontaktet ndérkulturore
dhe historiné e marrédhénieve midis popujve, duke u ndikuar drejtpérdrejt nga faktorét
gjeografiké, ekonomiké dhe teknologjiké. Né rastin e gjuhés greke, e cila ndodhet né krygézimin
mes Lindjes dhe Peréndimit, prania e huazimeve nga gjuhé té ndryshme, si turgishtja, hebraishtja,

anglishtja, fréngjishtja dhe italishtja, éshté njé dukuri e natyrshme.

Né kohét moderne, pér shkak té rrjetit global t¢ komunikimit dhe ndikimit t&¢ mediave sociale,
huazimet kané marré pérmasa té médha, duke u béré pjesé e fjalorit té pérditshém té té rinjve. Disa
fjalé t€ huazuara integrohen natyrshém né gjuhén greke, duke u pérshtatur me sistemin e saj
morfologjik dhe fonetik, ndérsa té tjera mbeten fjalé té huaja, pa u asimiluar plotésisht.

Sipas Fliatouras (2018), pérvec huazimeve té dukshme leksikore, né gjuhén greke hasen edhe
huazime nénshtresore, si prapashtesat apo rrénjét e huazuara nga gjuhé té tjera, té cilat né disa raste
zévendésojné elemente autoktone té gjuhés. Kéto ndikime nuk kufizohen vetém né fjalor, por
formojné tendenca té reja gjuhésore, vecanérisht né ményrén se si té rinjté e pérdorin gjuhén né

komunikimin e tyre té pérditshém.

Mediat sociale dhe aplikacionet digjitale kané njé ndikim té réndésishém né krijimin e kétyre
tendencave, duke formésuar njé gjuhé té re komunikimi. Té rinjté, si pérdoruesit mé t& médhenj té
kétyre platformave, modelojné ményrén e tyre té té shprehurit, duke integruar né gjuhén e tyre njé

séré termash té huaj gé lidhen me teknologjiné dhe internetin.

Disa prej huazimeve mé té zakonshme pérfshijné: (1) Emrat e platformave dhe aplikacioneve:
Facebook, Instagram, Twitter, YouTube, Dropbox, Skype, Messenger, Viber, WhatsApp, TikTok,
LinkedIn: (2) Sendet teknologjike: pc, laptop, smartphone,

tablet, iPhone, iPad, iWatch; (3) Veprime dhe aktivitete né rrjetet sociale: post, story, status,

comment, like, follow, tag, hashtag, emoticons, gif, friend request, mutual friends, swipe up.

Né shumé raste, kéto fjalé pérdoren né formén e tyre origjinale pa asnjé pérshtatje né greqisht,
duke krijuar njé kod té pérzier gjuhésor, i cili perceptohet si mé modern dhe i lidhur me

teknologjiné.
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Pérdorimi i fjaléve té huaja né gjuhén e té rinjve éshté njé dukuri e debatueshme. Disa studiues
argumentojné se ky fenomen mund té ¢ojé né varférimin e fjalorit grek dhe né rénien e aftésisé pér
té pérdorur terminologjiné tradicionale. Té tjeré theksojné se huazimet jané njé proces natyror dhe
I pashmangshém né zhvillimin e ¢do gjuhe, duke pasqyruar ndryshimet sociale dhe teknologjike.

Né kété kontekst, éshté e réndésishme qé té rinjté té kené njé vetédije gjuhésore, duke ruajtur
ekuilibrin mes inovacionit dhe ruajtjes sé trashégimisé gjuhésore. Pér sa kohé gé huazimet nuk
zévendésojné né ményré té pakontrolluar fjalét autoktone, ato mund té konsiderohen njé pjesé e

natyrshme e evolucionit gjuhésor.

Greeklish dhe fjalét e huaja: rrezik pér gjuhén apo modé e kohéve té fundit?

Pérdorimi i Greeklish, si njé formé alternative e shkrimit té gregishtes me alfabet latin, ka disa

avantazhe dhe disavantazhe gé vlen té analizohen.

Ndér pérfitimet kryesore té Greeklish mund té pérmendim: (1) Kursimi i kohés, pasi lejon njé
shtypje mé té shpejté dhe redukton gabimet drejtshkrimore; (2) Komunikim mé i drejtpérdrejté
dhe informal, vecanérisht mes bashkémoshataréve gé ndajné té njéjtin kod komunikimi; (3)
Pérshtatshméria teknike, duke gené se alfabeti latin pérdoret né ¢do pajisje elektronike pa kufizime
teknike.

Nga ana tjetér, disavantazhet kryesore té Greeklish jané: (1) Dobésimi i aftésisé pér té shkruar né
greqisht, duke cuar né mé shumé gabime drejtshkrimore dhe zvogélim té fleksibilitetit shprehés
né tekste formale; (2) Véshtirési né lexim, pasi tekste té gjata né Greeklish mund té béhen té

lodhshme edhe pér pérdoruesit mé té rregullt té kétij sistemi.

Sarantakos (2019), né studimin e tij Mite dhe lluzione mbi Gjuhén Greke, thekson se Greeklish
nuk pérbén njé kércénim té vérteté pér gjuhén greke dhe se nuk ka studime té thelluara gé e
mbéshtesin kété ide. Ai sugjeron qé komuniteti akademik duhet té pérballojé kété céshtje me njé
studim gjithépérfshirés kombétar, duke analizuar ndikimet reale té kétij fenomeni.

Sarantakos gjithashtu nénvizon njé problem thelbésor té Greeklish: mungesa e njé standardizimi

té pranuar, gé ¢on né variacione té shumta té shkrimit. Ai sjell si shembull njé varg nga Erofili e
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Hortatzis, gé né Greeklish mund té shkruhet né forma té ndryshme, duke déshmuar njé mungesé

uniformiteti:

Chie opios egiela to taghi, clegi prighu vradhiassi.

Kai opoios egela to taxy, klaigei prixou bradiasei.

Ke opios egela to tahi klegi prihu vradiasi3.

Sipas tij, kjo variabilitet mund té krijojé konfuzion, por nuk éshté njé kércénim i madh pér

ekzistencén e greqishtes.

Debati mbi Greeklish dhe pérdorimin e fjaléve té huaja éshté pjesé e njé diskutimi mé té gjeré mbi
natyrén e zhvillimit gjuhésor né shekullin XXI. Njé debat i réndésishém mbi kété temé u zhvillua

né gazetén To Bnua e Kvpraxnc4 me temén "Gjuha Greke né Shekullin XXI".

Charalambakis (2019) argumenton se ndikimet kulturore dhe gjuhésore jané té pashmangshme dhe
pjesé e evolucionit natyror té gjuhéve. Ai thekson se greqishtja ka huazuar fjalé té panumérta gjaté
historisé sé saj, vecanérisht nga gjuhét e popujve me té cilét ka pasur kontakte. Ai argumenton se
fjalét e huaja vijné e shkojné, dhe vetém ato gé jané té dobishme mbeten, duke u integruar né

ményré natyrale né sistemin gjuhésor.

Babiniotis (2019) vé né dukje se, edhe pse fjalét e reja dhe huazimet jané t€ domosdoshme pér
zhvillimin e njé gjuhe, ai thekson réndésiné e pérdorimit té gregishtes sé pastér. Ai sugjeron se
neologjizmat jané té nevojshém pér ripértéritjen e gjuhés, duke argumentuar se njé gjuhé pa
neologjizma do té ishte e plakur dhe e ngurtésuar.

Né njé kéndvéshtrim mé modern, Goutsos (2019) thekson se nuk éshté gjithmoné e nevojshme té
krijohen terma grekeé pér ¢do fjalé té re, duke argumentuar se struktura e gjuhés pércakton ményrén
se si absorbohen fjalét e huaja. Ai mbéshtet idené se gjuhét evoluojné né bazé té nevojave té
folésve, dhe se pérdorimi i fjaléve té huaja nuk éshté njé kércénim, por njé tregues i natyrshém i

ndérveprimit kulturor dhe teknologjik.
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Papanastasiou (2019) pérforcon kété ide, duke argumentuar se gjuhét mbijetojné pérmes
pérshtatjes, dhe se teknologjia dhe tendencat e reja ndihmojné né pasurimin e gregishtes. Ai i fton
studiuesit dhe pérdoruesit e gjuhés té kené njé gasje mé té hapur dhe objektive ndaj ndikimeve

gjuhésore, duke shmangur alarmimin.

Debatuesit bien dakord se neologjizmat dhe fjalét e huazuara nuk pérbéjné njé kércénim pér
greqishten, por pérkundrazi, tregojné dinamizmin dhe aftésiné e saj pér té evoluar.

Né lidhje me Greeklish, shumica e studiuesve pajtohen se éshté njé sistem shkrimi plotésues, i
kufizuar né pérdorim dhe pa ndikim té drejtpérdrejté né ndryshimin e strukturés gjuhésore. Edhe
pse mund té Kkrijojé pasiguri drejtshkrimore tek disa pérdorues té rinj, nuk éshté njé faktor

vendimtar né ndryshimin e gjuhés standarde.

Né lidhje me fjalét e huaja, éshté e garté se ato jané njé pjesé e natyrshme e ¢do gjuhe, duke
pasqyruar kontaktet kulturore dhe nevojat e folésve. Né vend gé té luftohet pa kriter pérdorimi i
tyre, studiuesit sugjerojné pérdorimin e njé gasjeje té ekuilibruar, ku fjalét e huaja té nevojshme té

pranohen, ndérsa té kérkohen ekuivalente greke kur éshté e mundur.

Né pérfundim, pyetjes nése Greeklish dhe fjalét e huaja pérbéjné njé kércénim pér greqishten apo
jané thjesht njé modé e kohéve té fundit, pérgjigjja éshté e garté: ato jané thjesht njé tendencé, jo
njé rrezik ekzistencial pér gjuhén. Sic éshté argumentuar nga studiues té ndryshém, gjuha greke
ka njé aftési té jashtézakonshme pér té asimiluar dhe pérshtatur ndikimet e huaja, duke mbetur e
géndrueshme dhe e pasur né strukturén e saj.

Epilogu

Pérdorimi i Greeklish dhe fjaléve té huaja ka nxitur dhe vazhdon té nxisé debate té gjera, si né
rrethet akademike, ashtu edhe né sistemin arsimor. Céshtja kryesore gé shtrohet éshté nése kéto
fenomene pérbéjné njé kércénim pér gjuhén greke apo jané thjesht shprehje té natyrshme té

evolucionit té saj.

Né analizimin e kétij fenomeni, mund té vérejmé se shqetésimet pér té ardhmen e gjuhés greke

jané té ndikuara nga gasja dhe perceptimi ndaj ndryshimeve gjuhésore. Né vend gé té alarmohemi,
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duhet ta pérballojmé epokén e re teknologjike me getési, duke pranuar se Greeklish éshté njé kod

komunikimi dhe fjalét e huaja jané pjesé e ripértéritjes natyrale té ¢do gjuhe.

Prandaj, argumenti kryesor éshté se Greeklish dhe huazimet nuk jané njé rrezik pér gregishten, por

duhet té trajtohen si fenomene té zakonshme té ndérveprimit gjuhésor dhe teknologjik.

Né vend qgé té ndalojmé pérdorimin e Greeklish dhe fjaléve té huaja, éshté mé efektive té
zhvillojmé strategji didaktike pér té ndihmuar té rinjté té dallojné kontekstet e duhura pér
pérdorimin e tyre. Ndérhyrja gjuhésore pérmes metodave t¢ mésimdhénies mund té ndihmojé né
ndarjen e garté midis pérdorimit té nevojshém dhe pérdorimit té panevojshém té kétyre elementeve

gjuhésore.

Né kété kuadér, mund té sugjerohen dy objektiva kryesore: (1) Vetédija mbi pérdorimin e
Greeklish — duke e trajtuar até si njé kod té veganté komunikimi, i cili nuk duhet té zévendésojé
alfabetin grek né pérdorimin standard té gjuhés; (2) Pérdorimi kritik i fjaléve té huaja — duke
ndihmuar té rinjté té identifikojné ekuivalentét greké té huazimeve té panevojshme ose duke

krijuar terma té rinj pérmes fjaléformimit.

Njé gasje efektive pér trajtimin e ndikimeve gjuhésore duhet té bazohet né njé strategji didaktike

moderne pér mésimin e greqishtes, e cila pérfshin tre akse kryesore:

Dallimi midis stileve dhe regjistrave gjuhésoré — duke u mésuar té rinjve kur dhe si té pérdorin

gjuhén formale dhe até informale.

Vetédija mbi kontekstin komunikativ — pér té kuptuar réndésiné e pérshtatjes sé gjuhés sipas
situatés dhe audiencés.

Leximi kritik — pér té analizuar dhe vlerésuar ndikimet gjuhésore, duke demistifikuar ideté gé

ndonjéheré pranohen si “normale” pa reflektim.

Historia ka treguar se té rinjté gjithmoné kané krijuar kode té reja gjuhésore, por kjo nuk ka sjellé
asnjéheré shkatérrimin e njé gjuhe. Né shekullin XXI dhe mé tej, teknologjia do té vazhdojé té

sjellé ndryshime té réndésishme né gjuhé, ményrén e komunikimit dhe kulturén e pérditshme.
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Fenomenet si Greeklish dhe pérdorimi i fjaléve té huaja nuk jané unike pér greqishten, por ndodhin
né té gjitha gjuhét e botés. Kéto prirje jané produkte té globalizimit dhe ndérkombétarizimit, dhe

kritika ndaj tyre duhet té jeté e bazuar né analiza objektive, jo né frikéra irracionale.

Prandaj, €shté thelbésore qé ¢do debat mbi két€ temé t€ respektojé parimin e pétpov apiotov
(pérsosméria e mases), duke shmangur ekstremizmin né dy drejtime: Pérdorimin e pakontrolluar
té ¢do elementi té ri vetém sepse éshté modern dhe refuzimin e gjithckaje té re pér shkak té njé

frike té pajustifikuar ndaj ndryshimit.

Njé gasje e balancuar dhe e arsyeshme midis inovacionit dhe tradités éshté rruga mé e miré pér té

garantuar zhvillimin e natyrshém té greqishtes, pa e ndaluar evolucionin e saj gjuhésor.

Né fund, Greeklish dhe fjalét e huaja nuk pérbéjné njé kércénim pér gjuhén greke, por jané njé
pjesé e natyrshme e dinamikés gjuhésore né epokén digjitale. Pér kété arsye, né vend qé té
alarmohemi, duhet té pérgendrohemi né qasje didaktike dhe strategji edukative gqé ndihmojné té

rinjté té zhvillojné njé vetédije gjuhésore mé té forté.

Njé gjuhé nuk rrezikohet nga ndikimet e jashtme, por nga mungesa e vetédijes sé folésve té saj pér
ményrén e duhur té pérdorimit té saj. Prandaj, éshté detyré e arsimtaréve dhe studiuesve té
ndihmojné né krijimin e njé gasjeje té balancuar, e cila pranon zhvillimin e natyrshém té gjuhés pa

e |éné até té bjeré né ekstreme.

Né kété ményré, Greeklish dhe huazimet mund té trajtohen jo si kércénime, por si sfida gé kérkojné

njé menaxhim té mencur dhe té ekuilibruar.
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REVERSE DICTIONARY OF THE ALBANIAN LANGUAGE

Theano Kostoli, Vasil Kasneci, Fatjon Postolli,
Mateo Tauzi, Dorina Verushi & Anna Anastassiadis-Symeonidis

1. Introduction

The Reverse Dictionary of the Albanian Language (2024) is a collaborative project in open
access electronic format that began in 2020 in the context of the linguistics courses of the
Department of Greek Language and Culture of the "Logos" University College, after the realisation
that Albanian does not have a reverse dictionary, i.e. a dictionary whose entries are alphabetized
from the final letter to the initial, from the end to the beginning of the words.

The starting point was the Reverse Dictionary of Modern Greek (Anastassiadis-Symeonidis
2003). On the initiative of Prof. Anastasiadis-Symeonidis, this collaborative project was assigned
to a group of four final year students'!* of the "Logos" University College under the supervision
of Theano Kostoli. The basis for the compilation of the list of entries was the authoritative
Dictionary of the Albanian Language of the Academy of Sciences of Albania (2006), which
contains approximately 50,000 entries together with the subordinate lemmas (endolemmas), which
appear when the lemmatic form is a verb. These entries belong to four grammatical categories:
verb in passive voice, adjective, noun or adverb. In the Reverse Dictionary of the Albanian
Language these entries were equally included and ranked in their alphabetical order.

2. The Reverse Dictionary of the Albanian Language

The macrostructure of the dictionary, i.e. the list of entries arranged in reverse alphabetical
order, has been drawn, as mentioned, from the Dictionary of the Academy of Sciences. It is known
that the vocabulary of any language changes more intensively and at a faster rate than all the
subsystems of the language (phonology, morphology, syntax, semantics, pragmatics), because it
follows social development more closely. However, no dictionary can contain all the richness of a
language, for reasons that are due both to the language itself and to the nature of lexicographical
practice but also to the goals of each dictionary. This weakness is to some extent remedied by the
continual improved and augmented reissues of the dictionaries.

The microstructure of the Reverse Dictionary, i.e. the set of information provided for each
entry, is an important part of the lexicographic work and includes coded information for each entry

114 These are the current graduates Vasil Kasneci, who also took on automatic reverse alphabetization, Fatjon
Postolli, Mateo Tauzi and Dorina Verushi.
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in the dictionary, regarding the part of speech, gender, number, voice, etc. based on the spelling of
the Dictionary of the Academy of Sciences. E.g. the noun, which is always recorded in the indefinite
form and the nominative case, is accompanied by information about its grammatical category,
gender and number in the common form.

As far as adjectives are concerned, two categories of adjectives are recognized: articulate
and inarticulate, but this division is syntactic. In the coding of the dictionary, adjectives without
an article are recorded in the masculine singular number, while the feminine gender is provided by
the grammar, but there is also a separate coding for adjectives without an article that form only
feminine types. Another category in adjectives is the substantivised ones. In the Albanian language
the substantivised adjective differs formally from the noun due to the presence of the preposed
article and for this reason receives a special coding.

In the case of the verb, the encoding is based on the voice and contains information about
the mode, tense and the voice itself. Auxiliary, semi-auxiliary and infinitive verbs are also
distinguished.

The remaining parts of speech are recorded in the dictionary in their simple form: Numeral,
Pronoun, Adverb, Preposition, Conjunction, Particle, Article, Interjection.

3. Usefulness

The Reverse Dictionary of the Albanian language is a particularly useful tool for a linguist
studying the word structure of the Albanian language, because it gives an authentic picture of its
morphological structure, because much of the morphological information is recorded at the end of
each word, such as grammatical endings involving inflection and suffixes to form new words. Also
this dictionary helps to create tables of statistical frequency of the final units of the language, e.g.
which endings appear more frequently in the Albanian vocabulary. Finally, this dictionary is very
useful for poets who are looking for words that end in a certain ending or for epigraphers who are
examining various damaged or incomplete texts, €.g. a stone inscription or a burnt document that
had only the last part of a word. Reverse dictionaries of this type have been published for most
alphabetic languages.

4. Conclusion

The Reverse Dictionary of the Albanian language enriches the lexicography of the
Albanian language by providing a detailed picture of the morphological structure of the language
and is a useful tool for the various categories of users we mentioned, such as linguists, language
researchers, poets, archaeologists, students, etc.
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Today in the Albanian language there is no such dictionary, and our effort to offer it with
open access is both original and beneficial. All our work was done in a systematic way and based
on the data of linguistics.

We hope that our effort will bear beneficial fruits in the scientific field of linguistics and
this dictionary will serve in many researches and applications.
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